Értünk aggódó 

olvasóink közül néhányan feltették a 
kérdést: hogyan is állunk az Esti 
Hírlappal folytatott közelharcban 
azok után, hogy nagyrabecsült laptár¬ 
sunk Kacsa Matyi című cikkében há¬ 
rom kérdésben „visszalőtt”. Nos, így: 

1. A Klotild — Matild ügyre nem ér¬ 
demes szót vesztegetni, laptársunk 
naivitását ez ügyben már az egész or¬ 
szág megkacagta. Most okiratnak ne¬ 
vezi a Házkezelési Igazgatóság jelen¬ 
téktelen lé veiét, de már mosolyogni 
sem tudunk rajta. 

2. A fúró-ügy. Hétszázad másod¬ 
perc, vagyis a másodpercnek hétszá¬ 
zad része sokkal kevesebb, mint hét 
századmásodperc, mely a másodperc 
századrészének hétszerese. A vita kü¬ 
lönben a császár szakálláról folyik, 
mert a Forgácsoló Szerszámok Gyá¬ 
rában — mint á főmérnök velünk 
közölte — sem ennyi, sem annyi idő 
alatt nem készül el egy fúró. Egy 
fúró elkészítéséhez — ellentétben az 
E. H. pontos információjával — több 
percre van szükség. Hogy az E. H. 
ellenőrzi saját híreit, az helyes, de ezt 
akkor kellene megtennie, amikor ő 
adja nyomdába, s nem akkor, amikor 
az minálunk idézőjelben megjelenik. 

3. A kacsa-ügy. Itt mi tévedtünk. 
Szolgáljon némi mentségünkre, hogy 
nem a laikusok által közismert ka¬ 
csát ábrázolta a kép, hanem — mint 
azt Anghy professzor is megállapí¬ 
totta, s amit az E. H. „elfelejtett” 
megemlíteni — fiatal pekingi kacsát, 
mely kivált egy hírlapfényképen 



könnyen összetéveszthető a libával. 

Aki haragszik, annak soha sincs 
igaza. Ne haragudjék az E. H. se, ha 
pontatlanságaira figyelmeztetjük, 
nem mi tehetünk arról, hogy ezt 
aránylag gyakran kell megtennünk. 
Az elkövetett hibát férfiasán be kell 
ismerni. Gyakorlásul házifeladatnak 
(abból a riportból, mely a rólunk szóló 
cikk mellett jelent meg) feladunk egy 
egyszerű számtani kérdőt: ha 150 kiló 
kávéból 2500 duplát főznek a fehér¬ 
vári Béke presszóban, hány gramm 
kávé jut egy duplára? Ha kiszámítot¬ 
ták, bizonyára rohannak Fehérvárra, 
mert ilyen erős kávét sehol a világon 
nem ihatnak. 

Mire jó a szeizmográf? 

Az Ország-Világ tudományos cik¬ 
kében annak a véleményének ad ki¬ 
fejezést, hogy: „ .. . a szeizmográf ér¬ 
zékenyebb, mint a tapintásunk.” A 
vélemény tökéletesen helytálló, kár 
is volna vele vitába szállni, a szeiz¬ 
mográf valóban sokkal érzékenyebb 
a tapintásunknál, különösen ha ren¬ 
deltetésszerűen földlökések vagy 
atomrobbantások észlelésére hasz¬ 
nálják. A jobb fülünk cimpájának 
fonákján keletkezett mérges patta¬ 
nás kitapintására mégis inkább a bal 




kezünk mutatóujját ajánljuk, mint a 
földrengésjelző készüléket. 


Hol lő a lövőhal? 

Az Élet és Tudomány a lövőhalat 
mutatja be olvasóinak azzal, hogy 
az a tenger sekély vizeinek a lakója, 
a víz alatt leselkedik a vízre hajló 
ágakon megpihenő rovarokra, melye¬ 
ket a szájából kibocsátott vízsugár¬ 
ral lelő. Az elmondottakban van 
némi igazság, a lövőhal valóban lő,- 
erre a műveletre azonban kizárólag 
csak otthonában, a thaiföldi édes¬ 
vizekben hajlandó. Ha erőszakkal át¬ 
költöztetik a tengerbe, a neki szokat¬ 
lan sós víz hatására elkedvetlenedik, 
és semmiféle rábeszélésre sem haj¬ 
landó lőni, aminek következtében a 
hal éhenhal. 


Felnőnek a gyerekek 

Minden ötödik felnőtt könyvtári 
tag — címmel közölt figyelemreméltó 
kultúrstatisztikai cikket az Esti Hír¬ 
lap, és bizonyos feltűnést kelt, ami¬ 
kor a cikk szövegrészében az is ol¬ 
vasható, hogy: könyvtári olvasó az 
ország minden ötödik, hét éven fe¬ 
lüli lakosa. A hét éven felüliek fel¬ 
nőtté avatásával párhuzamosan a lap 
mozgalmat indíthatna a vendéglátó¬ 
ipar! egységekben érvényes korhatár¬ 
korlátozások enyhítésére. Utóvégre 
mégsem lehet felnőtteket megfoszta¬ 
ni attól az alapvető emberi joguktól, 
hogy suliba indulás előtt kedvenc 
talponállójukban hajtsák fel a fél- 
deci kevertjüket. Df Argus 
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Még az ánti világban tör¬ 
tént, hogy két falusi le¬ 
gény valahonnan, nem ép¬ 
pen messziről, talán Tass¬ 
ról, bejött Pestre. Gondol¬ 
ták, itt majd csak megél¬ 
nek valahogy. Teltek-múl- 
tak a napok, munka meg 



nem akadt semmi. Nap¬ 
hosszat korgó gyomorral 
ténferegtek a Duna-parton. 

Amint ott csavarognak, 
hirdetést találnak az egyik 
ház falán. Olvasni kezdik, 
hát az van benne, hogy 
aki Dunába esett embert a 
megfulladástól megment — 
öt forint jutalomban ré¬ 
szesül. 

öt forint! Ez nekik va¬ 
gyont jelentett volna! 

— Jóska, te — mondja 
az egyik — Ezt az öt fo¬ 
rintot márpedig bezsebel¬ 
jük. Én majd a hídról be¬ 
ugróm, te kihúzol, meg¬ 
kapjuk a pénzt, s egy laci¬ 


konyhában olyan dáridót 
csapunk, hogy még. 

— Ez nagyon jó lesz! — 
így a másik. 

A kigondolás szerint in¬ 
dult a dolog. Lánchíd. Be¬ 
ugrás. . Éktelen csapkodás 
a vízben. Várakozás— mi¬ 
kor jön már a mentő? 

De az csak nem jött. 

A csuromvizes öngyilkos¬ 
jelölt nagynehezen partot 
ér, s rohan á Jóska he¬ 
gyibe: 

— Te utolsó bitang, te 
gyilkos! Hát miért nem 
jöttél megmentésemre? Fe¬ 
lőled akár bele is fúlhattam 
volna ebbe a nagy vízbe... 

— Bár megtetted volna. 

— Mit beszélsz? 



— Azt bizony. Nem ol¬ 
vastuk végig ezt a hirde¬ 
tést, pedig az alján az áll, 
hogy aki meg egy emberi 
hullát fog ki, tíz forintot 
kap. 

Rexa Dezső 


tttVEJTSEK 

A KÉT KRÓNIKÁJÁBÓL 


Egy délutáni hírlapon 
elégedetten olvasom, 
hogy növelve a tudás fáját , 
megjavítják a libák máját. 

A tudósítás csupa szín, 
a csodaszer: a vitamin! 

Ezt adagolják a libáknak, 
mivelhogy jót tesz ez a májnak. 

— Hurrá! — kiáltom —, gyertek , gyertek, 
itt van a finom vitamin , 

csak gyorsan , ezt adom be nektek 
rosszmájú jóbarátaim! 

i * 

Felfigyelek egy panasz-szóra: 
légypapírt vett egy vállalat , 
ámde egy egész nap alatt 
tíz csillogó szép légyfogóra 
mindössze két kis légy ragadt. 

Eszembe jut a régi vicc , 
amelyből okulást merítsz: 

A légy csak úgy száll rá, ha látja, 
hogy rajta van már a barátja , 
a kérdést hát megoldhatod, 
ha összefogsz ötot-hatot, 
és magad ráragasztgatod. 

— Ej — jegyzed meg —, ha megfogom, 
akkor agyon is csaphatom! 

— No látod — mondom —, ne habozz, 
mert agyoncsapni, az se rossz! 

Lovászy Márton 









Köztudomású, hogy a világűrben 
az embernek nagyobb az étvágya, 
mint idelent. Ennek elsősorban az az 
oka, hogy az űrkabinban sok min¬ 
dent nem lehet csinálni, enni viszont 
lehet. A másik ok: az erős, friss 
bolygóközi tér meghozza az étvágyat. 
Az emberek általában szeretnek jól 
enni és inni, s mivel az űrhajós is 
ember, ő sem kivétel. Éppen ezért 
megkértem Csutora Alajost, az is¬ 
mert magyar asztronautát, hogy vi¬ 
lágűrbeli utazásának erről a fontos 
mozzanatáról se feledkezzék meg. 
Az alábbiakban minden változtatás 


nélkül közlöm azokat az ionogram- 
mokat, amelyeket Csutora a világ- 



Szeptember 6. Itt vagyok a Holdon. 
Nagyon érdekesek a kráterek. A 
koszt jó. A sör egy kicsit meleg volt. 

Szeptember 12. Megérkeztem a Vé¬ 
nuszra. Nagyon felhős az idő. A la¬ 
kosság barátságos, a nők repülni is 
tudnak. Paprikás csirkét ettem nok- 
kedlivel, uborkasalátával. Az utóbbi 
túlságosan ecetes volt, de a torta fi¬ 
nom. Hosszúlépést is ittam hozzá, a 
fekete erősebb is lehetett volna. 

Szeptember 18. Itt vagyok a Na¬ 
pon, a felületi hőmérséklet olyan 
magas, hogy a rántottám elkészítése 
nem ütközött nehézségbe. Csalamá- 
dét ettem hozzá, majd kadarkát it¬ 
tam. Nem értem a protuberanciák 
mozgását, és azt sem, hogy miért 
olyan kemény az almás pite. 

Szeptember 24. A Szaturnusz gyű¬ 
rűjén alaposan felfordult a gyomrom, 
ezért csak néhány kekszet és üres 
teát ittam. 

Szeptember 27. Itt vagyok a Plú¬ 
tón, sajnos, nagyön hideg van, vala¬ 
mi 180 fok, a borjúpörkölthöz forralt 
bort ittam, majd egy kis vodkát, az 
felmelegített, de a plutoidákat hiába 
kínáltam, nem ízlett nekik, ők más¬ 
hoz vannak szokva. 



Szeptember 30. Megérkeztem az 
Antaresre. Ennek a csillagnak a tö¬ 
mege rendkívül ritka, én viszont sű¬ 
rű bablevest ettem kolbásszal, hozzá 
két kisfröccsöt. Feketét nem ittam, 
aludni akartam délután. Érdekes lé¬ 
nyek laknak itt, az átlagmagasság 
másfél kilométer, enyhén rádióaktí- 
vak ... hopp, majdnem elfelejtettem, 
hogy diós bejglit is ettem, nagyon jó 
volt. 

Október 3. Az Androméda-köd 
egyik Nap-rendszerének kis csilla¬ 
gán vagyok, gyémántfejű és fény¬ 
testű emberek között, akik érdeklőd¬ 
ve nézték, amint elköltöttem ebéde¬ 
met. Lebbencsleves volt, bécsi szelei 
fejes salátával, majd linzer. Jól esett 
utána a házmester. 



Október 6. Az M 33 galaktikán va¬ 
gyok, a szomszédomban most rob¬ 
bant fel egy csillag, ez elvette az ét¬ 
vágyamat, csak néhány szendvicset 
ettem aludttejjel. 

Október 9. Most érkeztem meg a 
mintegy hatmilliárd fényévnyire levő 
csillagszigetre, az egyik szép bolygón 
szálltam le. Itt egy tízmillió éves ci¬ 
vilizációba jutottam, ezek a lények 
már maguk kormányozzák égitestü¬ 
ket, és költészet útján szaporodnak. 
Az ebédem a következő volt: borsó¬ 
leves, rakott káposzta, trappista sajt, 
sör, fekete. 


Október 12. Tovább száguldók a 
végtelenség mélységeibe, egyelőre 
többet nem üzenek, mert nincs sem¬ 
mi újság azon kívül, hogy a ködfbl- 
tok forognak, a csillagok robbannak, 
a szférák zenélnek, a tér görbül, az 
idő nyúlik. A koszt jó.” 

Amikor, ismétlem, minden változ¬ 
tatás nélkül közzéteszem Csutora 
Alajos ionogrammjait, annak á re¬ 
ményemnek adok kifejezést, hogy rö¬ 
videsen újra hallunk róla, és értesü¬ 
lünk táplálkozásának legújabb ese¬ 
ményeiről. 

Feleki László 




Mari néni szigorú anya, kérlelhe¬ 
tetlen nevelési elvei vannak. Büsz¬ 
kén mesélte: 

— Velem a gyetek hiába szemte- 
ienkedik. Ügy feleselek vele, hogy 
a végén ő unja meg! 


Nyelvőr barátom minden germa- 
nizmusra lecsap. A múltkor hossza¬ 
san magyarázta, hogy a germaniz- 
musok elcsúfítják a stílusomat, eze¬ 
ket el kell kerülnöm, 

* — Majd megpróbálom —- feleltem 

egyetértőén. 

Felszisszent: 

— Ne mondd azt, hogy megpróbá¬ 
lom! Próbálni, ez nem más, mint a 
német probieren torz magyar válto¬ 
zata. 

— Mit: mondjak helyette? 


— Például kísérelni. 

Köszönöm szépen! Szervusz! 

— Hova mégy? 

— Megyek a szabómhoz kísérel 


Egy ismerősöm levelet Irt a Ludas 1 
Matyinak, s azt kifogásolta, hogy az 
egyik üzletben nem csomagolták be 
a szardíniát. A levél meg is jelent, 
teljes névvel és címmel. 

A napokban találkoztam vele, s 
megkérdeztem % tőle, hogy kapott-e 
választ a panaszos levélre. 

—- Kaptam — válaszolta. — Egy 
tizenhét éves kislány írt Szolnokról 
és megkérdezte, hogy milyen színű 
a szemem, a hajam, milyen magaa 
vagyok, tudok-e táncolni és hajlandó 
lennék-e vele levelezni. 

f. 1. 
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Argentin helyzetkép 


Szegő Gizi rajza 



- Aki még nem volt az idén miniszterelnök, lépjen ki! 


A filmrendező önkritikája Kollektív művészet 



Pótvizsgán 

Takács Zoltán rajza 



Utifáti ütifakinm iAwefi ... 

Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. 
Egy újszülöttnek minden vicc 
új. 

Korompai így szól a főnökéhez: 

— Kérem, főnök elvtárs, holnap lesz 
az ezüstlakodalmam, egy nap íizctésnél- 
kiili szabadságra volna szükségem. 

— Hogyisne — felel .ingerülten a fő¬ 
nök. — Hogy aztán minden huszonöt év¬ 
ben hasonló kívánságokkal álljon elő!. . . 

E heti hirdetéseink 


Apaságon ne bosszankodjék 
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1000 apto cikk osztályán 



Finom Falatok Boltja 
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VÉRBELI PESTI 


' *— A napokban voltain hetven eszten¬ 
dős, és ahogy elgondolkoztam az élete¬ 
men, hirtelen rájöttem, hogy dúsgazdag 
ember vagyok — mondotta Törköly dok¬ 
tor, a viharvert pesti bölcs és gyakorló 
agglegény. Kijelentése annál meglepőbb 
volt. mert bosszú és küzdelmes életében 
a pénz állandó hiánycikk volt, mint a 
régi Budapesten a légiid)!) diplomás és 
diplomádon embernél, aki a munkájá¬ 
ból élt. Csodálkozásomat látva, Törköly 
doktor így folytatta: 

— ötven esztendeje vagyok önálló 
pénzkereső, de még inkább önálló pénz¬ 
költő. ölvén esztendő kerek számban 
18 ezer nap. Naponta elszívtam egy do¬ 
boz cigarettát, ez mai értékben számítva 
3—4 forintjával körülbelül 60 ezer forint. 
Legfontosabb táplálékom, orvosságom, 
élvezetem és szenvedélyem a feketekávé. 
Napi bal-hét duplát iszom, ez ötven év 
alatt kereken 110 ezer adag, négy forint¬ 
jával 440 ezer forint! 

— Csinos összeg! Az ember nem is 
hinné. 

— Ez még semmi. Vegye a ruhatári! 
Nem okoz örömei, sőt többnyire bosszú¬ 
ságot. Várakozni kell, lelépik az akasz¬ 
tót, összegyűrik a kabátot, és még fize¬ 
tünk is érte. Van úgy, hogy naponta, 
négyszer, ötször is ruhatárba kell adni 
a kabátot. A legkidobollabb pénz! Es 
évente csak ötszáz forintot kalkulálva, 
az is huszonötezer! Villamos, busz. taxi, 
régebben konflis vagy fiáker. napi tíz 
forintjával, 180 ezer! Borotválkozás, baj- 
nyírás, évi ezerkétszáz, újaid) 60 ezer! 
Számoljon utána, ez már idáig több, mint 
háromnegyed mi11ió! 

— Csakugyan! 

— Most jön a java! Társasági elet. 
Zserhó és virág a háziasszonyoknak és 
a halálos szerelmeknek, plusz ebéd- vagy 
vacsorameghívás esetén prémium a ház¬ 
tartási dolgozónak, csak havi kétszázat 
számítva, 120 ezer. Igen ám, de a meg¬ 
hívást viszonozni is illik, nomeg az agg¬ 
legényhez hölgyvendégek is járnak, no¬ 
ha ez — fájdalom — , mindinkább csök¬ 
kenő kiadás, de mégis havi háromszázat 
alapul véve, 180 ezer! Betegség, műtét, 
fogászat, lumpölás, nyaralás, kölni és ló¬ 
verseny évi hatezerrel maga 300 ezer fo¬ 
rint. Tudom, lóversenyre nem muszáj 
járni, de ez már amúgy is a múlté. A 
fejlődés lehetővé tette, hogy öreg ko¬ 





romra, otthon ülve, kényelmesen áldoz¬ 
hassak olyan demokratikus játékszenve¬ 
délynek, mint a totó-lottó. Most vegye n 
borravalókat. Az agglegénynek mindig, 
mindenütt és mindenért fizetnie kell. de 
úgy látszik, megéri neki. A borravaló 
tehát csak napi 8 forintjával, csekély 
150 ezer forint. Hinné az ember?!.. . 
Színház, mozi, hangverseny, könyv, új¬ 
ság, sportversenyek, havi ötszáz kultú¬ 
rára igazán nem sok. mégis fölmegy 300 
ezerre. Ez a sok kicsiség félévszázad 
alatt cirka egy millió nyolcszázezer 
forint! Engedőimet, de aki ennyit költ¬ 
het osip-csup kényelmekre, és élvezetek¬ 
re, az valóságos Krőzus! Ugyanennyibe 
került a lakás, az étkezés és a ruházko¬ 
dás, ajándékok, miegyéb, azért nem töb¬ 
be, mert a vérbeli pesti embernek a 
mcllékkiadás a főkiadása, és szívesebben 
költi a pénzt apró örömökre, mint nél¬ 
külözhetetlen életszükségletekre. Min¬ 




dent egybe vetve, félszázad alatt elköl¬ 
töttem közel négy milliót! Hát nem va¬ 
gyok Dáriusz?! 

Így Törköly doktor, a viharvert pesti 
bölcs. Nagyon elégedettnek látszott. Él¬ 
vezte, hogy sokszoros milliomosnak tart¬ 
hatja magát. Hogy kissé lehűtsem, így 
szóltam: 

— Kár, hogy nem tett félre valamit 
abból a töméntelen pénzből. Most jól 
jönne! 

— Ostobaság! Hiszen most már nem 
szabad dohányoznom, sem innom, se 
nehezeket ennem, és niég sorolhatnám a 
sok „somot”, ugyan mit kezdenék a 
jHuizzel? Hiszen a pénz csak úgy érték, 
ha jókedvűen és jóízűen költjük el. 

— Kendben van. liánéin mondja csak, 
doktor! Maga ölven év alatt eltékozoll 
közel négy milliót! De mennyit keresett? 

— Hál úgy körül hóiul a leiéi .. . 

Király Dezső 


m 


Egy nem önkiszolgáló áruházban 


Gerő Sándor rajza 



Tökéletes szervizkocsi 

— Balázs-Piri Balázs rajza 
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A minap, kedvenc vendég¬ 
látóipari üzememben üivést, 
kedvein támadt arra, hogy há¬ 
rom lágy lőj ást uzsonnázzam 
pohárból, vajjal és zsemlével. 
A pincér azonban rendelésemre 
sajnálkozva tárta szét u kar¬ 
ját: 

— Nem hozhatom — mon- 
dá. — Két tojást hozhatok po¬ 
hárban, vagy hozhatok négy 
tojást. Hármat nem hozhatok. 

Azt hittem, viccel velem, 
mint humorista vendéggel il¬ 
lik. Ám szeme se rebbent, 
homlokán felhő futott át. 

— Nem hozhatom — monda 
ismét. — Rendelet írja elő, 
hogy három tojást nem hozha¬ 
tok. 

Nem szabad elhamarkodot¬ 
tan ítélkezni, nyugtattam ma¬ 
gam. Bizonyosan oka van an¬ 
nak, miért nem rendelhetek 
három tojást, csupán kettőt, 
avagy négyet. Talán párosával 
számolhatják el csak a tojást. 
Esetleg a vendéglátóipar áttért 
a tízes számrendszerről a ket¬ 
tes számrendszerre, és nem 
dolgozik páratlan számokkal. 
Netalán a páratlan számjegyű 
tojások visszaélésekre vezet¬ 
tek? 

Próbaképpen a következő 
kérdési intéztem a felszolgáló¬ 
hoz: 



— Egy tojást, pohárban! 
Egy tojást rendelhetek? 

— Rendelhet! -r válaszolta 
lelkesen. — Egy tojást hozha¬ 
tok, vagy kettőt, vagy négyet. 

— Hármat? 

— Hármat nem — ismételte 
meg szomorúan. 


Cjabb fordulat. Ezek sze¬ 
rint mégsem a páratlan szánni 
tojásrendelésre vonatkozik a 
tilalom, hiszen egy tojás, az 
páratlan tojás. 

— Egy tojást és két tojást 
rendelhetek ? 

— igen — válaszolta a pin- 

/a 

cér boldogan. — Egyszer egy 
tojást és egyszer két tojást. 

— És egy tojást és két to¬ 
jást együtt, mint három tojást? 

— Nem hozhatom ki — 
monda ő, és ajka megremegett. 

— öt tojást? — kérdeztem, 
inért most már izgatott a do¬ 
log. 

— Nem tudom — felelte 
nyugtalanul — , megérdeklő- 
döm a séfnél. 

— A séf sem tudja biztosan 
— mondta visszatérőben. — 
Két tojást meg két tojást, meg 
egy tojást bizonyosan kihoz¬ 
hatok. De ötöt, azt nem tud¬ 
juk bizonyosan. Arról nem 
tesz említést a rendelkezés. 
Hozhatok két tpjást pohárban? 

— Nem hozhat! — utasítot¬ 
ta ra vissza. — Hagyjon ma¬ 
gamra. Gondolkodni akarok. 

— Kérem — tért kisvártatva 
vissza asztalomhoz, és könyör¬ 
gő tekintettel nézett rám — , a 
rendelkezésnek van értelme! A 
rendelkezés a tojásszegény 
hónapokban született, mely 
így korlátozta, hány tojást fo¬ 
gyasszon a vendég. 

— Ügy — vontam fel sze¬ 
műid örnet. — Akkor hát fe¬ 
leljen nekem őszintén, és a 
tiszta igazat vallva erre: ha én 
a rendelet-látta tojásszegény 
hónapban fél hét órakor kértem 


volna két lágytojást, és három¬ 
negyed hétkor gusztusom szoty- 
tyant volna újabb két lágyto¬ 
jásra, kihozta volna ön nekem 
az újabb két lágytojást, vagy 
meg kelleti volna tagadnia tő¬ 
lem ? 

— Természetesen felszolgál¬ 
hattam volna önnek —■ mon- 
dá a pincér. — ön üzletnyitás¬ 
tól záróráig folytatóiago&in fo¬ 
gyaszthatott volna lágy tojást, 
kettesével, pohárból. 

— Nincs több kérdésem — 
bocsátottam el a felszolgálót. 
— Illetve van. Kérek pontosan 
három tojást, pohárban. Azt 
sem bánom, ha rendel egy po¬ 
hárban egy tojást, egy másik 
pohárban két tojást, és a kony¬ 
hát elhagyva, a pohárban az 
egy tojást hozzátölti a két to¬ 
jáshoz, mintha ügyetlenségé¬ 
ben megbotlott volna a küszö¬ 
bön, és így ömlött vobia egy¬ 
be az ogy tojás meg két tojás. 
Az a fontos, hogy nekem egy 
pohárban jöjjön három tojás! 

— öntse össze ön! — sut¬ 
togta a felszolgáló. — Ne kí¬ 
vánja, hogy büntetést kockáz¬ 
tassak! Elbocsáthatnak az állá¬ 
somból. 

A történethez semmit nem 
tettein hozza, sem abból sem¬ 
mit el nem vettem. 0, irgalom 
atyja, ne hagyj el! 

Somogyi Pál 

AZ ÉRDEKELTEK 

HOZZÁSZÓLNAK 

„Hová tűntek a kottaállvá¬ 
nyok ?” című bírálatukra öröm¬ 
mel közöljük, hogy az ország 
különböző részeiről kaptunk 
„elfekvő kottaállvány okról” ér¬ 
tesítést. Egy Hajdúszoboszlón 
nyaraló jóbarátunk szíves köz¬ 
reműködésével az első kotta- 
állvány-szállítmány már meg 
is érkezett. 

Westwinkel Róbert 
zeneoktató. 

Oroszlány 

„Mit csiripel a kék madár?” 
című bírálatukkal egyetértünk, 
a kirakat feliratának cseréjére 
az intézkedést megtettük. 

Rövidáru és Lakástextil 
Kiskeresk. V. 

„Kétértelmű tájékoztató” cí¬ 
men megjelent észrevételüket 
köszönjük. A felirat valóban 
kétértelmű. A helytelen szöve¬ 
gű táblát eltávolítottuk. 

A Balassa János Kórház 
vezetősége 

„Az autóbusz száma: 11-37” 
című cikkükre közöljük, hogy 
dolgozóinkat helytelen eljárá¬ 
sukért szigorú állomás vezetői 
figyelmeztetésben részesítettük. 

Főv. Autóbuszüzem 
Horváth György 
főoszt. vez. 


SZILÁNKOK 

Kukorica 

Barátom fontoskodó arc¬ 
cal magyarázta: 

— Rájöttem arra, hogy 
augusztus második felében 
miért emelkedik a házas¬ 
ságkötések száma. Azért, 
mért a vendéglőkben nem 
árusítanak főtt kukoricát, és 
egy idő óta a remek cseme¬ 
ge utcai árusítását is betil¬ 
tották. Csak otthon lehet 
kukoricát főzni . .. 

Reklámrajz 

Ijesztő újsághirdetés... A 
vasúti biztosítást népszerű¬ 
sítő rajzon a koffer a cso¬ 



magtartóból éppen az utas 
fejére esik. Milyen boldog 
ember — gondoljuk —, hi¬ 
szen ha egy kis szerencséje 
van, akkor jól betörik a fe¬ 
je, és jelentékeny összeget 
kap a biztosítótól. Hát még, 
ha hajókoffer esne a fejére! 

Mérleg 

Az egyik utcai mérleges 
cédulára írja üzletfelei test¬ 
súlyát. A bácsi régebben, 
mielőtt a mérleg mögé állt, 
könyvelő lehetett. Mérleg¬ 
képes. 

Tandíj 

Nyelvoktatást hirdetnek. 
Tandíj nincs, beíratási díj 
100 forint. Nem vitás, hogy 
középkori barátok díszes 
betűkkel rajzolják, festik a 
beíratási nyugtákat, azért 
kerülnek száz forintba. 

Tatarozás 

Elkészült egy szép bérház. 
Hét hónap alatt építették. A 
mellette levő házban egy 
üzletet tataroznak, immár 
nyolcadik hónapja. 

Fagylalt 

Külföldi ismerősöm elis- 
merőn mondja: 

— Gratulálok! Ügy látom, 
hogy Magyarország a leg¬ 
nagyobb kakaóbabot és va¬ 
níliát termelő ország az 
egész világon. 


— Miért? — csodálkoz¬ 
tam. 

— Mert Budapesten és 
vidéken a cukrászdákban, 
eszpresszókban mindenütt 
csak csokoládé vagy vaní¬ 
liafagylaltot kaptam. 

(palásti) 


A vándor 
| üzemi bizottság / 


Schwott Lajos rajza 
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- Maga már huszonkét üzemben dolgozott eddig! Nem volna 
okosabb, ha munkakönyv helyett bérletet váltana? 





























Idcnyvégi 

hajrá 

Mészáros András 
rajza 


- Gyorsabban, fiacs¬ 
kám, mert így nem 
leszek barnább, mint 
a Ráczné a bérelszá¬ 
molóból. 


Piackutatás 

Hegedűs István rajza 



MÜSORKONFERENCIA 


— Hát lássuk csak — kezdte a rá¬ 
dió műsorszerkesztője —, itt van ez 
a szám: „A századforduló operettjei¬ 
ből.” Legjobb lenne, ha Szépcser- 
melyi Szilárd énekelné, ö most pél¬ 
dátlanul népszerű. 

— Helyes — mondta a helyettes 
műsorszerkesztő. — Utána a „Pesti 
utca dalaiból” című műsorszámokat 
hozhatnánk. Ezt is a Szilárd tudná 
legjobban megcsinálni. írd be. Mi is 
jön? 11,40-kor: „Tudományos előadás 
az egyiptomi hieroglifákról.” 

— Remélem, nem akarod ezt is 
Szépcser melyivei ? 

— Mondasz valamit! Ez egészen új 
lehetne. Mindenki röhögne a hierog¬ 
lifákon. Nagyon jó! Azután: Áriák 
operákból. 

— Kérlek, ha Szilárdunk tudomá¬ 
nyos előadást tart, akkor miért ne 
énekelhetné Alfrédot a Traviatából? 
Ha egy baritonista népdalokat éne¬ 
kel, akkor egyszer ezt is megpróbál¬ 
hatnánk. 

— És ki énekelje a Lakmé csen¬ 
gettyűáriáját? Oda kitűnő szoprán 
kell. 

— Azt is a Szilárd! Majd paródiá¬ 
nak hiszik és nagy sikere lesz. 

— Na jó. Gyerünk tovább. Külpo¬ 
litikai előadás. 

— Nevetni fogsz. Képzeld el Szi- 
lárdot, amint Dominikáról beszél. 

— Elképzeltem! Mehet! Na, itt van 
egy szám, amin nem kell gondolkod¬ 
nunk: Szépcsermelyi Szilárd félórája. 


Utána népi zenekar játszik. Te, nem 
tud á Szilárd hegedülni? 

— Remekül hegedül. 

— Na jó, akkor írd fel, hogy Szép¬ 
csermelyi Szilárd és népi zenekara. 

— Este a szokásos kabaré. Majd 
ő konferál. Utána hárfaszóló. Milyen 
jó lenne, ha Szilárd vállalná. 

— ‘De hiszen nem tud hárfázni! 

— Hívd csak fel. Vállalni fogja! 
Az adásig remekül megtanul. Tudod, 
ő olyan népszerű, hogy ezt ki kell 
használni. Foglalkoztassuk őt minél 
gyakrabban. 

(P. 1.) 


A plasztikbomba panaszdala 

így szólt egy árva plasztik-bomba, 
gyújtózsinórját széj felbontója: 

Algírban sajnos, nagyon ronda 
a helyzet már, — mert nyugalomba 
üldöztek engem . . . Néma s tompa 
csend üldögél ott, ahol romba 
döntöttem pár házat naponta. 

Hej, szép Idők !. . . Míg plattomba 
szaporodhattam mint a gomba, - 
de most? ... A sorsom oly otromba, 
jövőmet kétely gondja nyomja, 
hisz hírem már fakuló monda 
és propagandám sajnos, lomha . . . 

Vagy van, aki megtart talonba? 

Miben bízhat egy facér bomba? 
Frankhonba? . . . Franco-ba? . . . 

Vagy Bonn-ba? 

Bedő István 
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Balázs-Piri Balázs rajza 



egy új lakótelepen 


Hasznos harkály 

Kaján Tibor rajz** 



15 

































































































ELŐTTÜNK, MINT TANÚK ELŐTT 


Átadtam a meghatalmazást a pénz¬ 
tárosnak, aki forgatta jobbra, for¬ 
gatta balra és visszaadta. 

— Szíveskedjék a saját és a meg¬ 
hatalmazó személyi igazolványának 
számát is feltüntetni! 

A saját személyi igazolványom szá¬ 
mát tudtam, de a barátomét annál 
kevésbé. Az előcsarnokban beültem 
hát egy kényelmes fotelba, elővet¬ 
tem a töltőtollamat, és írni kezdtem: 
— AU... Ebben a pillanatban a 
pénztáros belépett az ajtón. Gyorsan 
eldugtam tollat, papírt, és úgy tet¬ 
tem, mintha a tapéta mintáját must¬ 
rálnám. A pénztáros gyanakvón mért 
végig, de aztán továbbment. 

Azonnal elhagytam az épületet, és 
a sarki presszóban leültem egy asz¬ 
talhoz. Rendeltem egy duplát, és be¬ 
írtam a barátom neve alá, hogy AU 
I 51 812. Indulni akartam vissza, ám¬ 
de meggondoltam magam. A bará¬ 
tom a Rózsadombon lakik. A pénz¬ 
tár a Ferencvárosban van. Ki az a 
tökkelütött, aki elhinné, hogy ily rö¬ 
vid idő alatt megjártam ezt a hosszú 
utat? Maradok. Rendeltem egy ko¬ 
nyakot. Fél óra múltán visszatértem 
a pénztárba. 


— Mi az, hogy 51 812? — szólt a 
pénztáros, és a szeme sarkából úgy 
nézett rám, hogy a hideg szaladgált 
a hátgerincemen. — öt siám nincs, 
csak hat szám van... Tessék rende¬ 
sen kitöltetni a meghatalmazóval... 

Nem volt kedvem visszamenni d 
presszóba. Szerencsért) a pénztár tő- 
szomszédságában volt egy diszkrét 
helyiség, amelyet az ügyfelek is 
használhattak szorult helyzetükben. 
Ez most éppen kapóra jött. Beültem, 
és a meghatalmazást kiegészítettem 
a hiányzó számmal. Azután ültem, 
ültem összefont karokkal, gondolat¬ 
ban felmentem a Rózsadombra, majd 
onnan vissza a Ferencvárosba, hogy 
teljen az idő, amikor a gyanú árnyé¬ 
ka nélkül ismét megjelenhetek a 
pénztárban. 

Ez az idő is eljött. A pénztáros saj¬ 
nálattal közölte, hogy tanúk aláírása 
nélkül nem fogadhatja el a megha¬ 
talmazást. Szemében kaján mosoly 
bujkált. 

A közeli italboltban kevertet ren¬ 
deltem, és a pultnál megszültem a 
két tanút. Sikerült szellemes meg¬ 
oldást találnom. Tanúim lettek: Ke¬ 


vert KáYoly, Ital utca 2/b. és Pálin¬ 
kás Pál, Söntés utca 1. Vidáman tér¬ 
tem vissza a pénztárba, hangulatom 
határozottan emelkedett. 

A pénztáros visszalökte a megha- 
Talmarast: A tanuk személyi igazol- 
J ványának számát is kérem ... 

Már megfordultam, hogy megint- 
elvonulok valahová, de valami zord 
dac kerekedett úrrá rajtam. Vállalok 
mindent, vállalom — ha kell — az 
okirathamisítás vádját, a börtönt, a 
gályát, a kötelet, de egy lépést sem 
tovább! 

Tántorgó léptekkel visszamentem 
az ablakhoz, kértem egy tollat a 
pénztárostól, és pimaszul az orra 
előtt odaírtam, hogy AU I 212513 és 
AU II 843265, azután két kezemet 
dölyfösen nyújtottam feléje, hogy a 
bilincset könnyedén rákattinthassa. 

A pénztáros nyájasan csak annyit 
mondott: 

— Nagyon szépen köszönöm ... — 
És szó nélkül kifizetett 39 forint és 
10 fillért. 


Novobáczky Sándor 
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Veszélyes övezel... 



















































































Ágyrajáró 
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EQY SKÓT VÁROS Sy j 

BULGÁRIÁBAN: udbrovo 


Kezdhetném úgy is, 
hogy kedves bolgár em¬ 
berek között jártam, de 
ezt már sokszor leírták 
előttem, különben is nem 
szándékozom úti naplót 
írni. Én Szófiától Vár¬ 
náig eredeti bolgár vic¬ 
ceket, anekdotákat szán¬ 
dékoztam összegyűjteni. 
Sok emberrel találkoz¬ 
tam, s mindegyiküktől 
csak egyetlen eredeti 


Hazarohan, egyenesen a 
szerető atyai karokba. 

— Mitől van ilyen me¬ 
leged? — kérdezi az apa. 

— A villamos mellett 
szaladtam, hogy megspó¬ 
roljak két sztotinkit. 

— Te szamár — mond¬ 
ja erre az apa — miért 
nem szaladtál inkább 
egy taxi mellett. Sokkal 
többet spórolhattál volna. 



Gyanakvó modell 
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- Mondja, Mester, mióta 
fest maga portrékat? 
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bolgár viccet kértem a 
Ludas Matyi számára. Az 
emberek mosolyogtak, és 
szinte kivétel nélkül így 
feleltek: „Menjen Gab- 
r óvóba.” 

Bulgáriában ugyanis 
Gabrovo a viccek hazá¬ 
ja, és a gabrovói viccek, 
anekdoták népszerűsége 
vetekszik a jereváni rá¬ 
dióéval. 

Gabrovóba nem jutot¬ 
tam el, csak a szomszéd¬ 
ságába, Trnovóba. Sze¬ 
rencsém volt: itt talál¬ 
koztam a helyi „Borba” 
című lap főszerkesztőjé¬ 
vel, Hriszto Konszulov 
kollégámmal. Gabrovó- 
ban született. Tőle tu¬ 
dom, hogy Gabrovo ré¬ 
gen kicsi városka volt, 
ma már könnyűipari 
központ, negyvenötezer 
lakossal. Ha én csak a 
viccekért szándékozom 
Gabrovóba utazni — 
mondta nekem Hriszto 
barátom —, ne fáradjak, 
ő majd elmesél nekem 
néhányat. Ebben meg¬ 
egyeztünk, és ezennel át¬ 
nyújtok belőlük egy ke¬ 
veset a nyájas olvasó¬ 
nak. 


A gabrovói ember fia 
Szófiában tanul. Az apa 


A gabrovói ember a 
tetőt javítja. Megcsúszik, 
és zuhanás közben, ami¬ 
kor a konyhaablakhoz ér, 
bekiált a feleségének: 

— Az én részemre már 
ne főzz!... 


A gabrovóiak nemcsak 
viccesek, de bizalmatla¬ 
nok is. Minden gabrovói- 


szokatlan szakállal. — 
Talán gyászoltok? 

— Semmi baj, papa — 
mondta a legidősebb fiú 
a többiek nevében is —, 
csak vártunk a borot¬ 
vára. 


Még egy anekdota a 
régi ameri kás gabrovói - 
akról. Kórházba került 
a kivándorolt gabrovói 
ember. Éppen akkor 
hoztak a kórházba egy 




nak van egy ládája, 
amelyben az értékeit és 
főleg a pénzét tartja. De 
mielőtt kinyitja a ládát, 
belenéz a tükörbe, mert 
meg akar győződni arról, 
hogy valóban ő nyúl-e a 
pénzéhez. 


Egy gabrovói ember¬ 
nek három fia volt, ne¬ 
hezen boldogult a régi 




Műélvezet 


::: meglátogatja, de mivel 
ff: a gyerek nincs odahaza, 
'//. várnia kell. Közben a 
;/ fiúnak hírül "viszik, hogy 
r.y az apja megérkezett. 


világban, és mint annyi 
sokan annak idején, ki¬ 
vándorolt Amerikába. 
Elvitte magával a csa¬ 
lád egyetlen borotváját, 
amellyel eddig ő és a há¬ 
rom fia borotválkozott. 
Évek teltek el, amíg az 
apa végre visszajött 
Amerikából. A három fiú 
derékig érő szakállal 
várta őt. 

— Valami baj van? — 
kérdezte az apa nagy 
aggodalommal, amikor 
meglátta a három fiút a 


gazdag amerikait is: 
sürgős vérátömlesztésre 
volt szüksége. A gab¬ 
rovói szívesen adott 
vért, de előre kialkudta, 
és kifizettette az árát. 
Amikor az amerikai 
meggyógyult, megkér¬ 
dezte a gabrovóitól, hogy 
miért volt a pénz olyan 
sürgős, miért kérte elő¬ 
re? 

— Mert tudtam — fe¬ 
lelte a gabrovói —, hogy 
ha majd az én vérem 
csörgedez benned, akkor 
sajnálni fogod a pénzt, 
és nem fizetsz. 


Azt mondtam Konszu¬ 
lov barátomnak, hogy a 
hallottak szerint a gab¬ 
rovói emberekről csak 
„skót” viccek vannak for¬ 
galomban. Ez így is van 
— felelte — mert a gab¬ 
rovói ember nagyon ta¬ 
karékos, minden fillért 
a fogához ver, és azt be¬ 
szélik róla egész Bulgá¬ 
riában, hogy esténként 
még az órát is leállítja, 
hogy ne kopjon. Mon¬ 
dom erre, hogy ez aztán 
egy igazán közismert 



skót vicc. Mire így felel: 
„Persze. De a skótok is 
Gabrovóból ismerik .. 

Földes György 






























Ürhajóstop 


elégedetlen 


Sötét arccal, a pesszimiz¬ 
mustól fakó hangon jelen¬ 
tette ki ez a tiszteletet pa¬ 
rancsoló, félelmetesen le¬ 
hangolt férfiú, hogy a vilá¬ 
gon a dolgok nagyon rosz- 
szul mennek, sőt katasztro¬ 
fálisan rosszul mennek, s 
ha ez így megy tovább, ak¬ 
kor rövidesen nem megy 
tovább. Megkérdeztem tőle, 
hogy miben látja a segít¬ 



ség, a felemelkedés módját. 
Hosszas gondolkodás után 
így válaszolt: 

— A nagyhatalmaknak 
percek alatt meg kell 
egyezniük, az atom- és hid¬ 
rogénbombákat meg kell 
semmisíteni, de nem felrob¬ 
bantás útján. Az amerikai¬ 
aknak fel kell adniok a 
Monroe—Kennedy elvet, 
hogy tudniillik Kuba az 
amerikaiaké. A lehető leg¬ 
sürgősebben meg kell talál¬ 
ni a világegyetem keletke¬ 
zési okát, egységesíteni kell 
az egyházakat, Angliának 
pedig el kell döntenie, hogy 
belép-e a Közös Piacba, 
vagy pedig lemond á kri- 
ketről. Olcsó hasadó anyag¬ 
gal kell ellátni a most fel¬ 
szabadult afrikai országok 
népeit, hasznosítani kell az 


W 


(A Süddeutsche Zeitungból) 



óceánok plankton-készletét, 
s el kell érni, hogy a kato¬ 
nai puccsokat az egész vi¬ 
lágon kihágásként kezeljék. 


— Termővé kell tenni a 
Déli-sarkot, a teljes gépe¬ 
sítésig a pingvineket kell 



munkálatokba. Rövidesen 
hozzá kell fogni a Hold ás¬ 
ványi kincseinek kihaszná¬ 
lásához. Kötelezővé kell 
tenni a felebaráti szerete- 
tet, hárommilliárd családi 
házat kell építeni, s gon¬ 


doskodni kell arról, hogy 
minden embernek legyen 
csekkszámlája. Köznevetség 
tárgyává kell tenni a bű¬ 
nözési és a tiltott szeren¬ 
csejátékot. A világűr békés 
felhasználását népi mozga¬ 
lommá kell tenni, egyetlen 
bolygó vsgy tejút se legyen 
a kiváltságosoké, hanem a 
legszélesebb dolgozó réte¬ 
geké. Tiszteletben kell tar¬ 
tani minden nép űrhajózási 
szabadságát. 

t— Gondoskodni kell ar¬ 
ról,’ hogy mindenki egészsé 
ges, szép, fiatal és szelle¬ 
mes legyen, senkinek se 
kelljen elhízástól félnie. 
Csökkenteni kell a fény se¬ 
bességét, a levegő portar¬ 
talmát és a közlekedési 


balesetek számát. Fokozott 
mértékben fel ke^ használ¬ 
ni a Nap sugárzásának, a 
tenger hullámzásának és a 
Föld belső melegének ener¬ 
giáját. A fölösleges hegy¬ 
láncokat el kell tüntetni, 



a tenger vizét ihatóvá, az 
erdőket ehetővé kell tenni. 
— És ami a legfontosabb 

— tette hozzá emelt hangon 

— góllövőt kell szerezni a 
Fradi csatársorába!!! 

Feleki László 


;s*HmSÍHsSslI:Hlsl!iSÍISÍl5sjÍSSslS5SESS|ss|S5issSlssl55|i:5|sgSsfígSsS5s|5s|sSliSsiSslS5?lssi5sÍÍ5SÍss5S3gSs!lsil*SÍsSÍSsgiSIÍ:§SnssII5?g5im!2sI 


Délibáb 

Kaján Tibor rajza 


Magyaros szokás 

Erdei Sándor rajza 
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- Egészen jó termésünk volt az idén, csak a gyümölcs sikerült kisebbre, mint máskori 


- Én is készülök a Mezőgazda- 
sági Kiállításra. 
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NEM SZERET A FÖNÖKÜM 


Valahol Dél-Amerikában 

(A New York Héráid Tribünéiből) 


Csalhatatlan jeleim van¬ 
nak arra nézve, hogy nem 
szeret a főnököm. Nős em¬ 
ber vagyok. Szerető felesé¬ 
gem van. Kislányom hét 
hónapos, de máris szeret. 
Szüleim is szeretnek. Nagy- 
szüleim — szegények — 
meghaltak, de ha élnének, 
biztos vagyok abban, hogy 
nagyon szeretnének engem. 
A főnököm azonban nem 
szeret. Tekintettél arra, 
hogy nem holmi maszeknél, 
hanem állami vállalatnál 
dolgozom, bízvást mondha¬ 
tom, hogy neheztel rám az 
Állam Helyi Képviselője. 
Hiába mondtam az Állam¬ 
nak, hogy ne haragudjunk 
egymásra. Sajnos, rossz ter¬ 
mészete van. Meg aztán 
nem szerethet mindenkit. 
Biztos forrásból tudom, 
hogy Kovács kartársat, a 
kollégámat szereti. Manci¬ 
kát, a kolléganőmet is sze¬ 
reti, sőt az íróasztala mö¬ 
gött levő fotelt is szereti. 
Azt annyira szerette, hogy 
haza is vitte. Állami la¬ 
kásban állami fotel; lehet-e 
ennél szebb összhang? 
Nem. S nem is volt ellene 
senkinek sem kifogása. Ta¬ 
lán azért nem, mert egy ta¬ 
tarozással együtt járó föl¬ 
fordulás alatt a Szent Fotel 
megszentelt helyéről kike¬ 
rült a lépcsőházba, s egy 
kies esti órán az Állam sa¬ 
játkezűig — gyermekei, a 
kisded Államok segítségé¬ 
vel — hazacipelte. Sőt, el¬ 
vitte a fotel testvérkéjét is, 
hogy az ne unatkozzék egy¬ 
magában. Az élet ment to¬ 
vább. Az íróasztal mögé dí¬ 
szes ülő alkalmatosság ke¬ 
rült, mert az Államnak is 
van szíve, sőt egyéb test¬ 
része is, melyet pihentetni 
kell, hiszen huzamosabb 
ideig csak Hunyadi állt 
amott a szirttetőn. Szirtről 


itt szó sem volt, s az iro¬ 
dát senki sem nevezte ki 
Hunyad magas falának. A 
fotelt nem keresték. S mi¬ 
ként tűnt el? Nem látta 
senki. Csak én. Miért sétál¬ 
tam arra? Csak az a 
mennybéli magasságos 
atyaúristen tudná megmon¬ 
dani. 

De rögtön elfordultam! 
El én. Nem láttam semmit. 
S mégis. Azóta haragszik 
rám ö. Csak az előbb em¬ 
lített Magasságos tudja, 
hogy mikor kaptam utol¬ 
jára prémiumot. Haragszik 
rám a főnök. Már azon 
gondolkoztam, hogy oda¬ 
megyek hozzá s azt mon¬ 
dom: nézd! Én akkor nem 
láttam semmit. — Mikor? 
— kérdené, s haragját te¬ 
tézném azzal, hogy emlé¬ 
keztetem valamire, ami... 
Lehet, hogy akkor észre 
sem vett, s azért estem ki 
kegyeiből, mert kerülöm 
őt... Talán jobb lenne, ha 
mindent bevallanék, vala¬ 
hogy így: bocsáss meg, el¬ 
loptam két fotelt... Erre 
azt kérdené: hová tetted? 
S — istenments! — úgy hin¬ 
né, hogy négy fotel tűnt el. 
Megfizettetné mind a né¬ 
gyet! Tőle kitelik. Szigorú 
ember. 

Sajnos, haragszik rám. 
Tegnap értesítettek, hogy 
magasabb érdekből elhe¬ 
lyeznek Kislőcére. Be¬ 
telt a pohár. Leleplezem, 
ha addig élek is. Egy fotel¬ 
tolvaj! Engem mer vidékre 
helyezni?! Na megállj! 

De mi lesz, ha arra gon¬ 
dolnak, hogy cinkos va¬ 
gyok, mert mostanáig hall¬ 
gattam? Sőt, bűnrészes is. 
Talán megvesztegetett egy 
sámlival, amit eladtam az 
Ecserin. 

Bonyolult ez az élet. 

Bihari László 



Miniszterelnök: Micsoda haladás! Csak nemrégen írtunk Washing¬ 
tonba és már itt a legújabb modell! 




KAPITALISTA HUMOR 


A „Wall Street Journal’’-ban jelent 
meg ez a tréfa, amelynek humora való¬ 
ban ellenállhatatlan. 

A főnök így szól alkalmazottjához: 

— Bnxton, maga újabban halálra dol¬ 
gozza magát. Csak így tovább! 



Olasz fazon 

Vasvári Anna rajza 



— Ami nem fér el a retikülömben, azt a cipő orrába rakom . .. 



Hazautazás előtt 

Szegő Gizi rajza 


- Milyen ajándékot vigyünk a bejárónőnek? ... 
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ELAVULT FOQALMAK LEXIKONJA 


Akik elmúltak harminc évesek, azok 
még emlékeznek az alábbi címszavakra. 
A harminc éven aluliak viszont ne hagy¬ 
ják figyelmen kívül ezt a történelmi 
visszapillantást, hiszen, ha nem olvas¬ 
sák el, nem ismerhetik meg apáik korát. 

A. Altestnélküli nő. A Vidám Park ele¬ 
jén levő akkori „vurstliban” mutogatták. 
A hölgynek csak a fejét és mellét lehe¬ 
tett látni, többi része fekete függönnyel 
volt letakarva. A kikiáltó szerint (aki az 
altestnélküli nő nagyobbik fia volt), a 
kiállított tárgynak egyáltalán nem volt 
több része. 

B. Bálközi blokk. Az akkori arisztokrá¬ 
ciához dörgölődző fiatalemberek báliro¬ 
dája. Gk jelölték ki u rendezést végző 


nűiPii 

A talponálló végiben 
Kovács így érvelt: „Hát igen, 
bár gyomrom úgysem élvez itt, 
lehörpintek pár féldecit. 

Kissé, talán, könnyelmű voltam, 
hogy más asszonynak udvaroltam, 
de utóvégre, mi van abban, 
hogy egyszer éjjel kimaradtam? 

Az jöjjön itt az első kövei, 

Kinek még nem volt dolga nővel! 

... Ám nem leszek oly esztelen, 
hogy hazamenjek szesztelen, 
mert ezesetben bősz nejem 
menten leszedné ősz fejem. 

S mert mitsem érnék szép szavakkal, 
védem magam jó törköly szaggal, 
mert hogyha kissé bepiálok, 
már minden gyanún felül állok. 

,. . Egyszóval, kérem, én bizony, 
nem szeszt, csak alibit iszom.” 

így ért haza, kissé megkésve, 
heveny alibi-mérgezésbe *. .. 

Szőnyi Zoltán 


pálcás urakat. Ezeknek a pálcás uraknak 
egy része pálcával és bikacsökkcl vere¬ 
kedést provokált az egyetemeken, de 
sohasem törtek pálcái felettük. 

C. * Cupringer. Alkalmazottakat elhelyező 
iroda. A színes cégtábla kulcsárnőt, szoba¬ 
lányt, komomát, inast, komornyikot hir¬ 
detett. Az állásnélküliek az irodában vá¬ 
rakozva lesték, hogy az érdeklődők alkal¬ 
mazzák őket. Ha ez az intézmény még 
megvolna, akkor most a háziasszonyok 
lesnék ott, hogy cgy-cgy bejárónő kivá¬ 
lassza őket. 

G. Gardedám. LIa egy lánynak egy 
fiatalember udvarolt, akkor a fiatal pár 
gardedám nélkül egy lépést sem tehetett. 
Ballépést sem. 

H. Hozomány. Házasságkötési kellék. A 
férfi csak akkor nősült, ha a menyasszo¬ 
nya megfelelő összegű pénzt hozott a 
házhoz. Ha az összeg szép volt, a nő 
csúnya is lehetett. 

L. íjóvasút. Kétlóerős közlekedési esz¬ 
köz. Ha a kocsis felöntött a garatra, ak¬ 
kor a kocsi csuklós ló vasút volt. 

ö. Őrmestertől lefelé. A ligeti mutatvá¬ 
nyos bódékban őrmestertől lefelé mérsé¬ 
kelt árú jegyet lehetett váltani. Ez érvé¬ 
nyes volt a hullámvasúton — felfelé is. 
Az akkori idők szociális intézménye volt. 

T. Telefonnagysád. Régebben nem volt 
automata telefon. Ha felvettük a kagylót, 
egy nő jelentkezett, aki kapcsolta a szá¬ 
mot. (Elkésve vagy tévesen.) Az ideges 
telefonálók állandó harcban álltak a még 
idegesebb telefonoskisasszonyokkal, aki¬ 
ket „nagysád”-nak neveztek, és ezért 
gyakran kérdezték tőlük: „Nagysád, a 
fülén ül?” 

U. Uzsorás . Rendszerint egyben háziúr 
is volt, aki állandóan „stcigcrolta” (emel¬ 
te) a házbért. Ha már akkor népszerűsí¬ 
tik a súlyemelést, sok háziúr lett volna 
világbajnok. 

Palásti László 


Fokhagyma 

Férfias nyíltsággal bevallom: nem 
szeretem! Lehet, hogy egyesek ké- 
nyeskedőnek neveznek, mások talán 
őrbárói őseimtől örökölt arisztokra¬ 
tizmussal vádolnak érte — akkor 
sem szeretem a fokhagyma nevű pe- 
netráns gyümölcs ízét és illatát. 

Sok álmatlan éjszakán tűnődtem: 
miért kényszerít hát vendéglátóipa¬ 
runk és hentesiparunk a fokhagyma 
mértéktelen élvezetére? Miért kell az 
étteremben kínos gonddal böngész¬ 
nem az étlapot? — és sokszor hiába, 
mert a fokhagymához legalkalmatla¬ 
nabb ételben is találkozom a gálád 
illattal. Lencsefőzelékben. Töltüttká- 
poszta töltelékében. Paradicsomos 
burgonyában. Sőt, kellett már Üj- 
házy-tyúklevest is zokogva visszakül- 
denem, oly embertelen fokhagyma¬ 
illat áradt belőle. Az igazság ked¬ 
véért meg kell jegyeznem: csokoládé¬ 
fagylaltot még nem kaptam fokhagy¬ 
mával. Bezzeg a felvágottak!... So¬ 
sem tudhatja az ember, mit kap a 
gusztusosnak látszó hüvelyben. Tá¬ 
madt már rám a fokhagyma ártat¬ 
lannak látszó parízer örve alatt, bor¬ 
sosnak állított kolbászban, sonka¬ 
krémben, amit pedig nagyon szere¬ 
tek. Hagytam már ott nyelvsajtot, 
pedig a közérteskisasszony esküvel 
esküdözött, hogy nincs benne a ret¬ 
tenetes növény. 

Miért teszik ezt velem? 

Vannak, akik azt tartják, hogy a 
szakácsok és felvágottipari felelős 
tényezők egyszerűen azért gyömö¬ 
szölnek egy kalap fokhagymát min¬ 
denbe, mert így megspórolják az íny¬ 
csiklandó fűszerezés apró bűvészfo¬ 
gásait. Hiszen ez a sajnálatos illat 
minden egyebet fölöslegessé tesz: 
majoránnát, gyömbért, szerecsendiót, 
szekfűborsot, mindazt a sok bűbájos 
ízesítőt, ami az étel örömeit adja. De 
én ezt nem hiszem. Ez ugyanolyan 
alaptalan vád, mint az, hogy egyes 
költőink azért használnak rossz ríme¬ 
ket, mert nem telik a tehetségükből 
jobbakra. 

E. J. 





Vannak gyárak, amelyek¬ 
nek dolgozói nyáron egy¬ 
szerre veszik ki a szabad¬ 
ságukat. A gyár ilyenkor 
leáll, a két hét karbantar¬ 
tással, javításokkal, festés¬ 
sel, takarítással telik el, 
mialatt a munkások, mér¬ 
nökök, tisztviselők a Bala¬ 
ton mellett kergetik a lab¬ 
dát családjukkal. • 

Nem lehetne ezt a kedves 
szokást meghonosítani az 
irodalmi életben is? Min¬ 
den író egyszerre venné ki 
a szabadságát. Ezalatt az 
irodalmi termelés szünetel¬ 
ne, megjavítanák az írógé¬ 
peket, a tollakat, kihegyez¬ 
nék a ceruzákat, leporolnák 







a témákat, átcsiszolnák a 
rímeket, szabályoznák a fe¬ 
szültséget, előkészítenék a 
konfliktusokat, átfestenék a 
giccseket stb. Két hét múl¬ 
va aztán újra megindulna 
a nagyüzem, vidáman, fris¬ 
sen, pihenten. 

Nos? Ugye hogy ráférne 
egy kis pihenő az írókra is, 
az olvasókra is? 

* 

Filozófus barátommal ta¬ 
lálkoztam a minap. Panasz¬ 
kodott a lét elviselhetetlen- 


ségére. Kenetteljesen vi¬ 
gasztaltam: 

— Egyszer majd megta¬ 
lálod a boldogságot! 

A szakember türelmet¬ 
lenségével legyintett: 

— Definiálni szeretném, 
nem megtalálni! 


A tudomány fejlődése 
még mindig nem hatotta át 
eléggé a táncdalirodalmat. 
Vannak ugyan már űrda¬ 
lok, de ezek is eléggé fe¬ 


lületesen dolgozzák fel az 
űrkutatással kapcsolatos 
tudományos kérdéseket. És 
hol van még az atomfizika, 
az orvostudomány, a filo¬ 
zófia stb. Pedig még régeb¬ 
bi slágereket is fel lehetne 
emelni a tudomány leg¬ 
újabb eredményeinek szín¬ 
vonalára. Mint például: 

Placebo, placebo, 

így se jó és úgy se fő... 

Vagy: 

Nukleáris, 

Nukleáris, 

Nem lehet, hogy 
Nem hasad ... 
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Az első költöző madár 



Van remény 

Mészáros András rajza 





Mindig bosszankodom, ha ezt 
a két szót hallom: apró bosszú¬ 
ságok. Van ebben a két szóban 
némi lenézés, lekicsinylés: mit 
akarsz, mit ugrálsz, miért vagy 
ideges? Ezek miatt az apró 
bosszúságok miatt? Ugyan, ké¬ 
rem! Szóra sem érdemes!. .. 

Ha valami apró bosszúság ér, 
akkor véged: sohasem fogsz 
orvoslást kapni, mert az ille¬ 
tékesek nem foglalkoznak apró 
bosszúságokkal, nem aprózzák 
el magukat. Ha majd valami 
nagy, égbekiáltó bosszúság ér, 
akkor majd intézkednek, fel¬ 
lépnek és odahatnak, de az 
apró bosszúságokért nem ők, 
hanem az Élet felelős. 

Azt a kifejezést, hogy „az 
élet apró bosszúságai’' — véle¬ 
ményem szerint — az illetéke¬ 
sek találták ki. Tehát., ha va¬ 
lami apró bosszúság ér, for¬ 
dulj panaszra az Élethez, az az 
ő ügyköre, ők nem tehetnek 
semmit. Tisztázásra szorul még 
az a kérdés, hogy meddig apró 
egy bosszúság és mettől nem 
apró. Mutatóba elmondok né¬ 
hány bosszúságot, remélem, 
hogy ezek már nem nevezhetők 
apróknak: 

„Tizenhárom évig vártunk 
az autóbuszra: a feleségem, 
Ágota nevű leánygyermekem 
és én. Szörnyű évek voltak 
ezek. Az időjárás viszontagsá¬ 
gai ellen gödröt ástunk a föld¬ 
be, és ott tengettük nyomorú¬ 


ságos életünket. Ha megreme¬ 
gett a föld, mindnyájan kisza¬ 
ladtunk: hátha autóbusz köze¬ 
leg. Kislányom, Ágota, ott nőtt 
fel az utcán. Tizenhárom éves 
korában elcsavargott. Állítólag 



egy másik megállóban éldegél: 
közös háztartásban egy idősebb 
úrral. Néhány hónappal ezelőtt 
a feleségem megőrült: űrhajót 
látott közeledni a megálló felé. 
Én teljesen megőszültem, haja¬ 
mat vadszőlő fonta be. Bőröm 
olyan lett, mint a fák kérge: 
hátamon harkály kopácsol. Ez¬ 
úton kérdem tisztelettel: nem 
lehetne sűríteni a járatokat?” 

Ugye, ez már nem apró bosz- 
szúság? 

„Néhány nappal ezelőtt be¬ 
tértem a Ló utcai Mintaboltba. 
Nem vettem észre, hogy a pult 
előtt vizesárok húzódik végig: 
belezuhantam. Az eladók lát¬ 
ták, hogy beleestem, de kisuj¬ 
jukat sem mozdították. Nem 
tudok úszni, a víz húzott le¬ 
felé, kétségbeesetten ordítot¬ 
tam segítségért, de nem figyelt 
rám senki. Egy-két percig még 
harcoltam az életemért, aztán. 



8 













































Nehéz szülés 


Vasvári Anna rajza 


AUTOKER. 



- Gratulálok! Skodái . . . 



erőim fogytával, elmerültem. 
Már csak néhány buborék je¬ 
lezte, hogy vevő van a vízben, 
de az eladók még a buborékok¬ 
ra sem figyeltek fel. Három 
hét múlva halászott ki két 
ellenőr ... Kérdem: miért nem 
udvariasabbak a Ló utcai 
Mintabolt eladói?” 

Ez — azt hiszem — már va¬ 
lamicskével több, mint egy 
apró bosszúság. (Lehet, hogy 
tévedek?) 

„Már hosszabb ideje nem 
lehet bezárni az erkély aj tómat. 
Jelentettem a Házkezelési Igaz¬ 
gatóságnak, de nem intézked¬ 
tek. Egy éjszaka lépéseket hal¬ 
lottam az erkélyen. Ki lehet 
az? — csodálkoztam. A felesé¬ 
gem ott aludt mellettem. A 
szomszéd szobából kihallat¬ 
szott egy vidéki rokonom hor- 



tyogása. Ki mászkál odakünn? 
Kisvártatva nyílt az erkélyajtó, 
és belépett a szobába egy há¬ 
rom méter magas, hosszúkarú, 
kétfejű szörnyeteg. Odalépett 
az ágyunkhoz, és alvó felesé¬ 
gemet a karjába emelte. Mi¬ 
előtt észbekaphattam volna, a 


szörny már el is tűnt az asz- 
szonnyal. Kirohantam az er¬ 
kélyre: láttam, hogy szárnya¬ 
kat bont, és vijjogó nevetéssel 
eltűnik a házak között. Más¬ 
nap ismét arra kértem a 
Házkezelési Igazgatóságot: csi¬ 
nálják meg végre az erkély¬ 
ajtót! ígéretet kaptam, hogy 
kijönnek, de nem jöttek ki. 
Amikor este lefeküdtem, egy 
széket tettem az erkélyajtó 
elé. Éjféltájban újra megjelent 
a szörny. Egy könnyed mozdu¬ 
lattal eltolta a széket, és már 
bent is volt a szobában. Azt 
hittem, hogy értem jött, de 
nem: a vidéki rokonomat vitte 
el. Szegényke vásárolni jött fel 
Pestre... És mindez az erkély¬ 
ajtó miatt... Reggel kétségbe¬ 
esetten telefonáltam a Házke¬ 
zelési Igazgatóságnak... Ered¬ 
ménytelenül ... Sietnem kell 
ezzel a levéllel, mert valami 
mocorgást hallok az erké¬ 
lyen ... Arra kérem az illeté¬ 
keseket: csinálják meg az er¬ 
kélyajtómat ... Jaj, már itt is 
van a szörny... Miért kell 
ennyi ideig várni az asztalos¬ 
ra? .., Hess innen! Állandóan 
nyúlkál azzal a zöldpikkelyes 
kezével... Fáradozásukat elő¬ 
re is köszö .. 

Ha még a fenti esetek is 
csak apró bosszúságok, az élet 
apró bosszúságai, akkor már 
igazán nem tudom, hogy mi¬ 
tévő legyek. Mikes György 



uh 


Házibuli 

Mészáros András rajza 
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A sétaladik lágyan ring 
a mesterséges Tiszán, mes¬ 
terséges teliholdak fényé¬ 
nél. Itt kezdődik ugyanis a 
Tisza-csatorna, az Alföld 
nagy mesterséges folyója, 
Tiszalöknél, ahol minden az 
áramfejlesztő erőmű vakí¬ 
tó reflektorfényében úszik. 
Mindenütt nappali világos¬ 
ság. Látszik, hogy nem fi¬ 
zetnek villanyszámlát. 


A Tisza-csatorna első nagy 
kikötője Tiszavasvári. Itt a 
víz mentén több a horgász, 
mint benne a hal. Ám jut a 
pecázókból bőven a poty- 


csaliját. Hogy ennek elle¬ 
nére is fognak néha vala¬ 
mit? Hát istenkém, a poty- 
kák között is akadnak stré¬ 
berek. 


A tiszavasvári vízjkaput 
tetszés szerint lehet szűkí¬ 
teni és szélesíteni, attól 
függően, hogy mennyi vizet 
kívánnak átengedni rajta. 
Azt hiszem, sok futballcsa- 
tár gondolhat irigykedve 
egy ilyen eszményi kapura. 


Balmazújvárosnál tíz-ti¬ 
zenöt méternyire magasod- 


1980-ra harmincezer holdon lesz halastó a Hortobágyon 



Hortobágyi pásztor 1980-ban 


kákkal zsúfolt halastavak 
partjára is. A kocahorgá- 
fizokat a törvényen kívül a 
valódi pecázók megvetése 
is sújtja, mert halastóban 
horgászni körülbelül annyi, 
mint állatkertben oroszlánt 
lőni. 


A műtárgy kistiszai vi¬ 
szonylatban nem szobadíszt, 
hanem olyan gátat jelent, 
mely á csatorna vizét hiva¬ 
tott duzzasztani. Csak kü¬ 
lön engedéllyel lehet a mű¬ 
tárgyakon ülve vagy állva 
horgászni, de ilyen enge¬ 
délyt csak a protekciósok 
kapnak. A potykák fel van¬ 
nak háborodva, és igyeKez- 
nek elkerülni a műtárgya¬ 
kon pecázó bennfentesek 


nak már a csatornamenti 
nyárfa-erdők. A parti erdők 
sok egyéb hasznuk mellett 
kedvenc találkozóhelyei a 
szerelmeseknek. Tiszántúli 
lányos mamák állítása sze¬ 
rint egy kislánynak este 
kettesben megnézni a csa¬ 
tornát még a bélyeggyűjte¬ 
mények megtekintésénél is 
kockázatosabb. A parti er¬ 
dők persze mélyen hallgat¬ 
nak. Elvégre ők is fiatalok. 


. A sportevezős sem ritka* 
ság a Tisza-csatornán. Me¬ 
sélik, hogy egy Böszörmény 
tájékán kaszálgató öreg ma¬ 
gyar, megpillantva a sport¬ 
evezőst, odakiáltott neki, 


hogy hová lohol olyan sebe¬ 
sen? 

— Nem loholok én, csak 
passziózom — szólt vissza 
az evezős. 

Az öreg kaszás tűnődve 




(SÉTALADIKKAL 
A MŰ-TISZÁN) 


pája ma is az ősi csikósmes¬ 
terséget folytatja. 

A hortobágyi srác kicsit 
tűnődött, aztán kivágta: 

— Lovas-matróz. 


A halak szívesen lubickolnak az oxigéndús vízilépcsőn 


- Milyen kedves, hogy felszerelték a mozgólépcsőt! 


szippantott egyet a pipájá¬ 
ból: 

— Nagy kár, öcsém, egy 
ilyen szép nagy embernek 
potyára kotorni a vizet, mi¬ 
kor ezzel az erővel estig 
egy hold lucernát is leka¬ 
szálhatna. 


Égy hortobágyi tanító me¬ 
sélte Balmazújvároson, hogy 
a gyerekeket legalább úgy 
vonzzák a Hortobágyon 
keresztülvonuló uszályok, 
mint a ménesek. 


Mi mindenre jó egy víziágyú 

*•;; *. V>; ;.\v. 

.'-'.'.mi >*:• 
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Berettyóújfaluban meg 
egy öreg néni panaszkodott, 
hogy manapság milyen ke¬ 
vesen járnak templomba. 

— Mit gondol, néném — 
kérdeztem — , mi ennek az 
oka? 

— A csatorna — mondta 
a néni. — Mert régen, ha 
szárazság volt, a berettyó- 
újfalusiak elmentek a temp¬ 
lomba imádkozni, hogy: Én 
istenem, jó istenem, könyör¬ 
göm, adj egy kis csőt! 

Most meg, ha kókadni 


— Mi leszel, ha megnősz, kezd a tengeri, csak oda- 
kisfiam? — kérdezte egy- szólnak, hogy: 
szer a tanító az egyik nyolc- — Mihály, nyisd ki a csa- 
éves gyereket, akinek a pa- P ot! 

Fülöp György 



































Azt állította magáról, hogy politi¬ 
kai emigráns. A cár országából kel¬ 
lett menekülnie a deportálás elől. 

Hosszú, gubancos, már őszbeve- 
gyülő szakálla volt, és ruhája min¬ 
dig hamus. ö szívta a legbüdösebb 
szivarokat a világon. Tudott néme¬ 
tül, franciául, örményül és elég jól 
magyarul. Szegény volt, mint a 
templom egere. Valamelyik lap al¬ 
kalmazta havi harminc koronákért. 
Az időjárás és vízállás rovatot ollóz¬ 
ta össze, mert akkor még nem volt 
a lapokban hivatalos meteorológiai 
jelentés. A század elején csak a pa¬ 
rasztokat érdekelte az időjárás. 

Azt is mondotta, hogy tud oroszul. 
Szüleim megfogadták (szánalomból) 
házitanítónak. Feladata abból állt, 
hogy elkísért az iskolába, az utcai 
verekedéseinkre: vér ne essék. Át¬ 
nézte a házifeladatokat. Szép kék 
papírba kötötte be a könyveket, tol¬ 
lat, tintát, radirt vett. Csomagolta a 
tízórait. 

Később délután elővett egy nagy, 
tekintélyes cirillbetűs könyvet, las¬ 
san, betűzgetve felolvasta orosz nyel¬ 
ven tízig a számokat, és elmondott a 
legköznapibb életből való orosz sza¬ 
vakat. Nekünk utána kellett mon¬ 
dani, és egy hosszúkás szótárfüzetbe 
beleírni mindent, amit hallottunk. 

Azt hittem gyerekfővel — tudok 
oroszul. Hencegtem is ezzel az osz¬ 
tályban, ahol senki sem tudott ide¬ 
gen nyelven egy szót sem. Akkor az 
általános iskolát eleminek nevezték, 
és ott nyelveket nem tanítottak. 

Mikor elkiáltottam: agyin, dva, tri, 
csetiri: minden iskolatársam tiszte¬ 
lettel nézett rám — rendkívül mű¬ 
veltnek tartottak. A cár országa 
meseországnak számított, úgy vélték 
— igen messze van. 

* 

Egyszer valami fordítási ügyben 
Szabó Endre keresett fel bennünket, 
ö ültette át magyarra Tolsztojt, 
Dosztojevszkijt, Andrejev Leonidot, 
többször járt Oroszországban, orosz — 


C.S£RlNGfftf4f| 

magyar nyelvtant is szerkesztett. 

Apám boldogan újságolta neki, 
hogy a fiai többek között oroszul is 
tanulnak egy emigránstól. Itt van a 
szomszéd szobában, neve Cseringe¬ 
rian, híres-nevezetes forradalmár. 

Áthívta Cseringeriant, aki széles 
képpel lépett be, előretolva fejlődni 
kezdő pocakját. Nálunk hízott meg 
a jó koszton. 

Nem tudta, kivel áll szemben. „Vá¬ 
gyom Jákob Cseringerian, újságíró 
és hazitanar, itt Brody Sándor urnái. 
Jo itten. Kihez szerencsém megvan?” 
— mondotta. 



Szabó Endre kedveskedni akart 
neki és oroszul üdvözölte. Cseringe¬ 
rian másodpercekre szótlan lett, csz- 
bekapott és hápogott valamit előt¬ 
tünk idegen nyelven. 

Szeme rémült lett, lépni sem tu¬ 
dott. tJjra hápogott, de most már ma¬ 
gyarul hápogott. 


Szabó Endre ránéz, először elmo¬ 
solyodik, majd kirobbanóan, harsá¬ 
nyan, nyerítve nevet: „Maga orosz 
tanár? Hogy tanít maga, mit tanít 
maga? Ezeknek a gyerekeknek mit 
tanít? Hisz nem tud oroszul! Kicsoda 
maga?” 


Hamarosan minden kiderült. Cse¬ 
ringerian Jakab tényleg menekült, 
tényleg Oroszhonból való forradal¬ 
már, de tulajdonképpen örmény. Ra¬ 
gadt rá valami orosz, és valaha ösz- 
szeesküvésbe keveredett, és Szibéria 
helyett jobbnak látta Magyarorszá¬ 
got meglátogatni. 

Szükségből hazudja magát orosz 
nyelvtudósnak, hogy valamicske ke¬ 
nyeret keressen. Nem megróni, ha¬ 
nem szánni illik. 


t 


Ezért így nem tanultam meg ifjú¬ 
ságomban Puskin nyelvét. Most talán 
kipótolom, mert a nyolcadikos álta¬ 
lános iskolás unokám hetenként két¬ 
szer ad nekem orosz leckét. Szigorú 
tanár. 

Azt hiszem, hogy ma már jobban 
beszélek oroszul, mint Cseringerian 
oktatása idejében. 

Bródy András 


KARRIERIZMUS 


Mit tettem én, míg felkapaszkodott! 
Kinek, ha nem nekem köszönheti? 

S most büszke lett és felfuvalkodott, 
leereszkedni derogál neki! 

Magamhoz már nem édesgethetem, 
így változik meg az, ki fölkerül! 
így bánni el és éppen énvelem, 
ki fáradoztam érte emberül! 




Karrierista volt az átkozott! 

De már nevét a számra sem veszem, 
mert nyaktörő, magas pályán mozog, 
még bajt okoz, ha közhírré teszem! 

De nem! Fából van, szíve sincs neki, 
mit álljak itt némán és szenvedőn! 
Versem ezennel bátran hirdeti: 
nincs több ilyen utolsó, rongy redőny! 

P. G. 




Műsorfelvétel 


Balázs-Piri Balázs rajza 


MAGYAR RÁDIÓ' 



Megnyugtató 

Schwott Lajos rajza 




































Zenekari hangverseny 


Pusztai Pál rajza 



- Még mindig ilyen sokan vannak szabadságon? 



A hontalan 
férfi 

Erdei Sándor rajza 


- Tudja, Mici¬ 
ke, én tulajdon¬ 
képpen szeretem a 
feleségemet, de 
nagytakarítás van 
otthon . . . 


Terjed... 

Fülöp György rajza 



- Ugye mondtam, apafej, hogy hozassunk külföldi játékvezetőt ? ! ! 


(fii idők — új daLők 

Eltűnnek az italboltok. 

És velük a bordátok. 

Koponyámban ezért máris 
Furcsa tervet forgatok. 

A szörpökhöz szörpdal kéne, 

Száguld már a ceruzám: 

Bordalokat szörpdalokká 
Alakítom ezután. 

I. Részeg lennék, rózsám, 

Mint a csap, 

Ha bort innék három éjjel, 
Három nap. 

Narancsszörptől 
Józan maradok, 

S ebből a jóból 
Neked is adok !... 

II. Piros lét ittam az este, 

Angyalom, ragyogó csillagom. 
Bivalyerős lettem tőle, 
Angyalom, ragyogó csillagom . 
A málnaszörp tüzet ad 

a csóknak, 

Szádra nosza hányat szórjak, 
Angyalom, ragyogó csillagom? 

III. Gyümölcs, gyümölcs, gyümölcs, 
Háromszor is gyümölcs, 
Gyümölcslét a pohárba! 
Hogyha tetszik, ha nem. 
Hogyha tetszik, ha nem, 

Ez jön már a szokásba. 

Pincér elénk tartja, 

Rádió javallja ... 

Az is issza, aki nem akarja! 

K. Tóth Lenke 
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SZOBATÁRSAK 

VOLTAK 


A/\ 


(Jutka és Mari, két jó barátnő első 
találkozása Jutka társasutazása 
után, egy kis cukrászdában. Lelkes 
üdvözlés.) 

MARI: Mutasd magad! Nagyszerűen 
lesültél! 

JUTKA (sematikusan): Láttál volnu 
tegnap! Már egy kicsit lekoptam. 

MARI: Meséld! Milyen volt a Tálra? 

JUTKA: Felséges! Idő gyönyörű, a táj 
remek, a koszt — legalább nem híztam. 
Társaság fényes — no de hát a szoba¬ 
társam! 


MARI: Pecked volt a párosításnál? 

JUTKA: Alaposan kifogtam. A pálya¬ 
udvaron már eldőlt a sorsom. Sünaörög- 
tem az Ibusz-kisasszony körül, nyafog¬ 
tam, hogy holdkóros vagyok, nem tud- 
na-c különszobál adni, de azt mondta, 
csak kétágyas szobák vannak a hotelben 
és a prospektusban. Erre hozzám jött egy 
nő, nem mondom, tűrhető alakja volt, 
bemutatkozott, azt mondta: „Elvira va¬ 
gyok, nem akarnál velem egy szobában 
lakni, úgy latom egymáshoz illünk.” 

MARI: Rögtön tegezett? 

JUTKA: Eleinte. De később többször 
magázódtunk. Tudod, édesem, a szoba¬ 
társulás olyan, mint a házasság, csak 
akkor jön rá az ember, .hogy rosszul vá¬ 
lasztott, amikor már késő. De egy há¬ 
zasságot fel lehet hon tani, viszont az 
Ibusznál nincs válás 12 napig. 

MARI: Mi baj volt Elvirával? 

JUTKA: Tudod, hogy én milyen sze¬ 
rény vagyok, milyen rendes, tiszta, al¬ 
kalmazkodó ... ö pont az ellenkezője. 

MARI: Például? 

JUTKA: Például volt egy nagy tükör 
a szobánkban, ő folyton előtte illegette 
magát. Megfigyeltem, minél előnytele¬ 
nebb egy nő külseje, annál többet áll n 
tükör előtt. Meg is mondtam neki: El¬ 
vira, a tükör csak diagnózis, nem terá¬ 
pia. Olyan, mint a röntgen: megmutatja 
a bajt, de nem gyógyítja. 

MARI: Megsértődött? 

JUTKA: Á! Volt is annak annyi intel¬ 
ligenciája! De most már rohanok! 

MARI: Hova rohansz? 

JUTKA: A Tubarózsa eszpresszóban 
találkozom Elvirával. Ilyenkor, az első 
őszies napon jól fog esni egy kicsit el¬ 
beszélgetni az édes nyár közös emlékei¬ 
ről ... 

Stella Adorján 


Iáik Ydldhi 


nem í$mi 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. 
Egy újszülöttnek minden vicc 
új. 


Egy spicces alak bedülöngél az anya¬ 
könyvi hivatalba. Nagy csuklások köze¬ 
pette bejelenti: 

— Uraim, ikreim születtek.. 

— Miért mondja, hogy uraim? — 
jegyzi meg az anyakönyvvezető. — Hi¬ 
szen egyedül vagyok a szobában. 

— Hű, az áldóját! — kap a fejéhez a 
boldog apa. — Akkor hazaszaladok, hát¬ 
ha nem is ikrek. 


Pesti újságírók Brazíliában 


rajza 


Ez maguknak dzsungel? Én tanulmányoztam Budapesten az albérleti helyzetet. 


Reggeli torna 

Hegedűs István rajza 


Második műszak 

Pusztai Pál rajza 


Dinnyevásár 


Ép testben ép lélek 

























kréciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciává 
raciával! Le a bürokráciával! Le. a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bü 1 


HERAKLESZ TIZENHARMADIK HŐSTETTE 


14 


Miután Heraklesz az al¬ 
világ kapuját őrző Cerbe- 
ruszt, a rémületes kutyát is 
felhozta Eürisztheüsz elé, 
Eürisztheüsz így szólt: 

— Az istenek még egy 
hőstettet kívánnak tőled, 
Heraklesz! 

— De hiszen megöltem a 
nemeai oroszlánt! — kiál¬ 
tott fel ingerülten a hős. — 
Legyőztem a sokfejű hid¬ 



rát! Elevenen fogtam el a 
Minotaurusz apját! Itt a 
Cerberuszt is! Mit kíván¬ 
hatnak még az istenek, a 
bátorság és az erő próbá¬ 
jaként? 

— Azt kívánják — felel¬ 
te Eürisztheüsz —, hogy 
utazz Budapestre, és egyél 
meg egy teljes karaj ke¬ 
nyeret a LXXII. kerületi 
Péküzem szombati sütésé¬ 
ből! És el ne feledd: egye¬ 
dül a LXXII-es kerületi 
pékség kenyeréből kell en¬ 
ned, mert ott tanyázik a 
hírhedett cipó! 

Heraklesz meghökkent e 
szavakra, majd bólintott, 
és eltávozott Eürisztheüsz 
házából. A félelmetes ke¬ 
nyér lakhelyét nem volt 
nehéz megtalálnia: ahogyan 
közeledett a Sütöde felé, 
úgy telt meg a levegő síró, 
jajveszékelő asszonyok 
hangjával, kik a rettenetes 
kenyérrel tusakodtak. He¬ 



raklesz gyengéden utat csi¬ 
nált magának, és a pulthoz 
lépett. Alig egy kartávol¬ 
ságnyira feküdt előtte a 
Hétvégi Sütésű Kenyér! 
Mozdulatlanul feküdt, ké¬ 
nyelmesen elnyúlva, látszó¬ 
lag fogyasztásra alkalma¬ 
san. 

Heraklesz, a pénztárnál 
vásárolt blokkal, óvatosan 
közelített felé, és éles, hosz- 
szú késével néhányszor reá¬ 
vágott, de még csak meg 
sem tudta' sebezni azt! A 
szívós, ragadós kenyeret 
nem fogta a hős éles pen¬ 
géje sem, csupán, mint a 
szivacs, ugrott egyet és tá¬ 
madója felé fordult, nehéz, 
savanyú, élesztő-szagot lö¬ 
vellve magából a harcos 
felé. Heraklesz azonban 
nem engedett időt a ke¬ 
nyérnek. Dárdájával kése¬ 


delem nélkül átdöfte, ak¬ 
kor pedig kényelmesen 
mellétérdepelt, és éles ké¬ 
sével nyúzni kezdte, hogy 
Eürisztheüsz parancsa sze¬ 
rint egy szeletet elfogyasz- 
szon belőle. Ám a kenyér¬ 
bél támadt elsőnek: egy pil¬ 
lanat alatt ráragadt a pen¬ 
gére, és használhatatlanná 
tette a hős legjobb fegyve¬ 
rét. Heraklesz ekkor pusz¬ 
ta kézzel rontott a kenyér- 
bélre, és iszonyatos erejé¬ 
vel megpróbált kiszakítani 
belőle egy serclit, mire a 
félelmetes tészta ujjai köré 
fonódott, és magához ra- 
gacsolta őket, megbénítva a 
hős két karját. A következő 
pillanatban azonban Herak¬ 
lesz kitátotta hatalmas ere¬ 
jű állkapcsát, és belehara¬ 
pott a kezeit fogva tartó 
kenyérbélbe. Iszonyatos, 
életre-halálra menő küzde¬ 
lem kezdődött most. A fé¬ 
lelmet nem ismerő legendás 
férfi megpróbálta megrágni 
és lenyelni a kezeit fogva 
tartó kenyérbelet, a ke¬ 
nyérbél pedig a hős száj¬ 
padlására tapadt, és össze¬ 
ragasztotta a hős alsó és 
felső fogsorát. 

Heraklesz fuldokolni kez¬ 
dett. A fojtogató kenyérbél 

Hetet egy 

Az FVY igazgatósága meg¬ 
változtatta a J7-es villamosjá¬ 
rat útvonalát. Ezzel az intéz¬ 
kedésével — mint a mesebeli 
szabólegény — hetet ütött egy 
csapásra. Az utazóközönség fe¬ 
jére! 

1. A János-kórház reumás 
betegei eddig átszállás nélkül 
juthattak a Kapás utcai ren¬ 
delőbe, 

2. nemkülönben a Lukács- 
és a Császár-fürdőbe, 

3. valamint az óbudai SZTK- 
ba. 

4. A környék iskolásai ugyan¬ 
csak átszállás nélkül utazhat¬ 
tak u Császár-fürdőbe, kötelező 
úszótan folyamra. 

5. Átszállás nélkül közelít¬ 
hette meg óbudai munkahelyét 
sok pasaréti lakos. 

G. Egyszeri átszállással jár¬ 
hattak he Pcsthidegkútról, Hű- 


FIGYELMETLEN 


kérlelhetetlenül kúszott a 
gégéje felé. A harc csak¬ 
nem eldőlt már, midőn He- 
raklesznek az utolsó pilla¬ 
natban sikerült megfordíta¬ 
nia a küzdelmet. Miután lá¬ 
bai szabadok voltak, fu¬ 
tásnak eredt a pékműhely 
felé, ott pedig az első ke¬ 
mencébe bemászva, a sülő 
kenyerek közé feküdt, és 
tovább kezdte sütni a kezét 



és állkapcsát fogva tartó 
Szombati Sütésű Kenyeret! 

Rövid idő múlva a rémü¬ 
letes kenyérbél szorítása 
engedett. Ahogyan sült, úgy 
vált ehetővé a hős fogai 
között. 

Tíz perc múlva Heraklesz 
kimászott a kemencéből, és 
a gondosan megsütött Ke¬ 
nyeret jóízűen bekebelezte 
húsz deka melegkolbász- 
szal...!!! 

(somogyi) 

csapásra! 

vösvölgyből, Zugligetből és 
Pasarétről a középiskolás diá¬ 
kok az óbudai gimnáziumokba 
és technikumokba. 

Mindez most megszűnt. 

7. Végül: a Bécsi útiak sem 
fogadják bntártnlnn lelkesedés¬ 
sel a 17-es és a 18-as járatok 
összecsereberélését. Eddig sem 



a villamosok számozásával voll 
bajuk, liánom azt nehezmé¬ 
nyezték, hogy gyakran húsz- 
huszonöt percet kell várniuk 
a megállóhelyeken, s akkor is 
lemaradnak a zsúfolt kocsikról. 

(Több olvasónk leveléből) 


FIGYELMESSÉG 


Kisebbik lányom most megy első osztályba. A tanszerekkel 
együtt vettünk neki egy kis sötétkék munkaköpenyt is. Haza¬ 
térőben elismeréssel csodáltuk meg a Soproni Ruhagyár előre¬ 
látó gondosságát: a köpeny belsejében egy foltnak való anyag¬ 
darabbal együtt tnrtalékgombot is találtunk. Köszönet érte! 
Egy bökkenője azonban van ennek a ,,gombos” ('lőrelátásnak: 
a gomb sem formára, sem nagyságra nem egyezik a köpeny 
többi gombjával. Nem nagy ügy az egész, még akkora sincs, 
mint mondjuk egy köpenygomb . .. Szóvá se tenném, de kél 
évvel ezelőlt a nagyobbik lányom iskolaköpenyéhez pontosan 
ilyen felemás pótgoinbot mellékeltek a soproniak . . . 

Temesvári Iinréné 
Székesfehérvár, 
István tér 1. 



VÁCI SZELET 

A hazai édesipar legkar¬ 
csúbb tortaszeletével Nagyma¬ 
roson hozott össze bennünket 
a vendéglátóipar — írja pa- 
naszlcvclében egy külföldi tu¬ 
ristacsoport belföldi vezetője. 
— Ezeket a súlytalanság határ- 
mezsgyéjét döngető apróságo¬ 
kat a cukrászipar váci támasz¬ 
pontjáról irányítják a Duna¬ 
kanyart megszállva tartó üdü¬ 
lők részére. 

Augusztus* 25-én, úgy tíz óra 
tájt liarmadinagarninal betér¬ 
tünk egy váci presszóiba, hogy 
a helyszínen •ismerkedjünk 
meg az apróra sluceolt „váci 
szeletekkel”. Alig vetettünk 
egy röpke pillantást a papír¬ 
ral megtámogatott lortafienik- 
re, máris megszületett a laikus 
döntés: erre bizony ráfért vol¬ 
na még a hizlalás. Amikor a 
tortaszeletek apró termetére 
felhívtuk a presszó vezetőjé¬ 
nek figyelmét, bánatosan kö¬ 
zölte velünk, hogy n cukrá¬ 
szok már neheztelnek rá, mert 
gyakran beolvassa nekik a fo¬ 
gyasztóktól elszenvedett „di¬ 
cséreteket”. Ezzel a már szak¬ 
szerű döntéssel felvértezve, el¬ 
zarándokoltunk a szomszéd 
házban székelő vendéglátóipari 
igazgatósághoz, ahol a vállalat 
főellenőre fogadott bennünket. 
Röviden elbeszéltük neki a 
történteket, majd együttesen 
kiszálltunk a helyszínre. A fő¬ 
ellenőr mérlegre rakta a gya¬ 
núsított tortaszeleteket, köny- 
nyűnek találta, és „vissza a fel¬ 
adónak” jelszóval azonnali ha¬ 
tállyal kivonatta őket a forga¬ 
lomból . . . 

Reméljük, hogy ezek után 
nagyobb súlyt helyeznek a 
torták súlyára. .. 


Sólymok előnyben? 

Néhány héttel ezelőtt egy 
idős nénike igyekezett a kivé¬ 
telesen nem zsúfolt trolira a 
Rajza utcai aluljárónál. A Le¬ 
hel piacról tarthatott hazafelé, 
kosarában egy diszkréten csi¬ 
pogó csirkével. A kalauz „Ál¬ 
latokat nem lehet trolin szál¬ 
lítani!” jelszóval pillanatok 
alatt leparancsolta a csirkés 
nénit a troli lépcsőjéről. Sza¬ 
bály, az szabály, gondolta, azt 
mindenkinek be kell tartani. 
De mit látok vasárnap, augusz¬ 
tus 19-én, kilenc óra körül, a 
T 129-es számot viselő, 62-es 
trolin? Három vidám kedvű 
fiatalember ül a hátsó ülésen: 
egyiknek a karján egy élő, 
szabályszerű vadász sólyom, 
amely a szokatlan környezet 
hatására éktelen lármát csa¬ 
pott. Ügy Játszik, a szabály 
csak arra a szelíd csirkére vo¬ 
natkozott, amelyikből már a 
kofa félig kinyomta a szuszt, 
a sólyom, az utazhat.. . Ilyen¬ 
kor sajnálom, hogy nincs egy 
struccmadaram, amivel pró¬ 
bára tehetném én is a szabály¬ 
rendeletet. <b> 











PESSZIMISTA TUDÓSÍTÁS 


Mikor versenyzőnk háttal u medencé¬ 
nek állt fel a rajtkőre, a kicsiny, de lel¬ 
kes magyar szurkolótáboron némi szo¬ 
rongás vett erőt. Szerencsére nem történt 
baj. Csekő II. még idejében körülnézett, 
bosszúsan homlokára ütött és megfordult. 

Indítani lehetett a huszonhárom méte¬ 
res férfi gyorsúszás nemzetközi mezőnyét. 

Felhangzott a sípszó! 

Hét izmos, barna lest acélrógóként 
csapódik a vízbe. A nyolcadik zavartan 
topog és tanácsot kérőn pislog az edzőre. 
Ennél a rendkívül tehetséges fiúnál bi¬ 
zony még hiányzik a kellő versenvtapasz- 
talat. De az edző máris ott terem, s né¬ 
hány buzdító szót súg a fülébe. 

Végre! A magyar fiú bólint, és óvatos- 
lassan beleereszkedik a medencébe. Hur¬ 
rá! Felcsattan a taps. A kicsiny, de lel¬ 
kes magyar szurkolótábor tagjai boldog¬ 
önfeledten csókolóznak össze, Hiszen vég¬ 
tére is ezért utaztak ide. 

De figyeljük Csekő lí.-t. Ujjai görcsö¬ 
sen kapaszkodnak a kőpárkány szélébe, 
fájdalmas tekintetét körülhordozza a 
stadion lelátóin. Talán hideg a víz, és 
meggondolta volna magát? Nem. Búcsú¬ 
zik. Íme, most erős akarattal elengedi 
a párkányt, s eltűnik a vízben. Kétségbe¬ 
esett csapkodás, hangos segély kiáltások. 
A rendezők zavartan futkosnak fel s alá. 
Két zsűritag elájul. 

De ahol nagy a haj, ott közel a segít¬ 
ség! Egy pufók holland csecsemő kimá¬ 
szik babakocsijából, s energikus karcsa¬ 
pásokkal a fuldokló segítségére siet. 
Partra vonszolja. Zcng-zúg a stadion. 
Mindenki a bátor mentőt s az nléllan 
pihegő megmentet tét ünnepli. A kicsiny, 
de lelkes magyar szurkolótábor tagjai is¬ 
mét boldog-önfeledtcu csókolóznak össze. 
Él még a magyar virtus és küzdeni aka¬ 
rás! 

Kézzcl-lábbal törjük át magunkat a 
gratulálok gyűrűjén, és odafurakodunk 
az edzőhöz. Nyugodt, halk, megfontolt. 
Nem szállt fejébe a siker. 

— Hetedik éve foglalkozom Csekő II.- 
vel — feleli kérdésemre. — Formája az 
utolsó hónapokban töretlenül ívelt fel¬ 
felé. Mai kiugró teljesítménye régen ben¬ 
ne lappang. Amennyiben allergiás víz¬ 
iszonyát sikerül leküzdenie, még sok 
kellemes meglepetéssel szolgálhat. Edzés¬ 
rendjét úgy időzítettem, hogy Tokióban 
már egyfolytában ússza le az egész tá¬ 
vot. Ehhez kérem a sportszerető magyar 
közönség szíves támogatását és lelkes 
türelmét. 

Kürti András 



8á*T@0.:r 


Nem közölhető kéziratot küldtek: 

Sz. Juciit. Bp. IX., Rózsa u. - M. László, 
Pécs -.Cs. Józsefné, Ajka - H. József, Bp. 
XIV., Kassai u. - B. János, Törökbálint 

- ,.Vijó”, Mezőtúr - B. Gizella, Lenti - 
dr. .T. György, Kám — K. Ferenc, Bp. 
XVII. - dr. H. Ödön, Győr - Cs. László, 
Eger - M. Etel. Bp. XX. - Sz. István, 
Aszód — Sz. István, Bp. IV., Munkásott¬ 
hon u. — I. András, Bugyi — B. Imre, Mis¬ 
kolc - L. T. Márta, Bp. XIII., Győri u. - 
Sz. Zsuzsa. Bp. XVIII. - D. György, Bp. 
tv., Kossuth L. u. — V. József, Pécs — 
B. Mária. Bp. XIII., Katona J. u. — U. Já¬ 
nos. Balatonlelle - K. István, Bp. XI., 
Zsombolyai u. - K. Katalin Bp. II., Schön- 
hercz u. - D. Ferenc. Bp. XI., Tarcali u. 

- K. Lajos, Bp. XV., Maros u. - Mné, 
Gyöngyös - G. Károlyné, Bp. IX., Sorok¬ 
sári u. - H. István, Atkár - B. Pál, Szé¬ 
kesfehérvár - D. Mónika, Debrecen - Z. 
László, Orosháza — ,,Nyerzsy’\ Bp. IX. — 




Ez a divat 


Politechnika 


- Majd én megmutatom, hogy addig nőm indul cl, amíg fel nem szálltunk!... 15 


V4JZ.OK 


Fejlődés 


ÍÓvacmoLtM-fe !B 1 

1 1 forszát 1 


Emberijesztő 





















































Vallomás 


Hála a jó istennek! 

Pusztai Pál rajza 




Ugye, Pista, most már bcvallhatom, hogy a papa nem 
géplakatos, hanem igazgató-főorvos . . . 


/ ót*—?’ 


Furcsa ez a város, ez a mi 
Budapestünk. Néha úgy ér¬ 
zem, hogy minden kövét 
ismerem, máskor meg olyan 
arcát mutatja felém, ame¬ 
lyet sohasem láttam. Ki 
tudná megfejteni ennek az 
okát? A várostörténész? 
A fővárosi tanács elnöke? 
Vagy önök, kedves Olva¬ 
sóim? Rejtély... 

íme... Folyó hó 5-én, 
egy derült augusztusi napon 
ballagok a Ferenciek terén, 
és eszembe jut, hogy azon¬ 
nal telefonálnom kell Ke¬ 
rekesnek, mert félóra múl¬ 
va elutazik. 

Megyek egy trafikba, hogy 
tantuszt vegyek, nyúlok a 
pénztárcámért, hát egek! — 
a zsebem üres, a tárcámat 
a másik ruhámban felejtet¬ 
tem. A trafikosnő elnézőn 
mosolyog és nem ad tan¬ 
tuszt. 

De hiszen sebaj! Majd 
csak akadok valakire, aki 
kölcsönöz nekem 60 fillért. 
Kiállók hát a Kossuth La¬ 
jos utca sarkára, és nyugod¬ 
tan szemlélődöm a nyüzsgő 
forgalom kellős közepén. 
Jönnek-mennek az embe¬ 
rek. Hallani német szót is 
sűrűn, meg kemény cseh 
gangokat, pergő francia 
beszédet. Ezek külföldiek, 
ezekkel nem sokra megyek. 


SOKARCÚ FŐVÁROSUNK 


Csak honfitársaimra szá¬ 
míthatok, kik közül számo¬ 
sat ismerek. 

Hanem micsoda alakok 
járnak erre! Csupa vadide¬ 
gen pofa, bamba ismeretlen 



képüket lystán fürdetik a 
nyári napfényben, és úgy 
mennek el mellettem, mint¬ 
ha a világon sem volnék. 
Hiába, sok az új ember Pes¬ 
ten. 

Node, ha az utcán nem is, 
majd a Kárpátiában! Ott 
mindig ül egy-két ismerős 
a csendes presszóban. Be¬ 
nézek hát oda. De én nem 
tudom, mi van ma, minden¬ 
féle fiatal párocska bújik 
össze a boxok mélyén, 
meg idős nénikék, furcsa, 
soha nem látott arcok, me¬ 
rőben idegen tekintetek. 

Még ötször-hatszor végig¬ 
sétálok a Ferenciek terén, 
a Kossuth Lajos utcán, és 


egyszerre rá kell döbben¬ 
nem, hogy ez egy idegen 
város, és én szomorú szám- 
kivetettként tengődöm ben¬ 
ne, mint a nagy római költő 
Tomiban, aki valószínűleg 
ugyanígy érezhette magát, 
ha nem tudói* tantuszhoz 
jutni. 

Még másnap, azaz folyó 
hó 6-án is ezen tűnődöm, 
mikor véletlenül megint 
arra visz a sorsom. Egyszer 
csak valaki hátulról befogja 
a szememet: 

— Kukucs ... — duru¬ 

zsolja a fülembe bájos, fia¬ 



tal hölgyismerősöm, Móci- 
ka. — Nem iszunk meg egy 
feketét? 

Hagyom, hogy belémka- 
roljon, és megindulunk a 
Kárpátia felé. 

És ekkor jön Budapest új 
arculata. Még a sarokig sem 


értünk, már belébotlom a 
főnökömbe, ki először kővé- 
mered, majd tapintatosan 
elforduí Odább Bányainét 
kell üdvözölnöm, aki ezt 
szívélyesen fogadja, sőt utá¬ 
nam is kiált: Csókoltatom a 
feleségét... Egy telefonfül¬ 
kéből nejem kolléganője 
bukkan fel, és kölcsönös 
üdvözlés után, hosszasan 
méregeti Mócikát, nyilván 
a pontos személyleírás ked¬ 
véért. És ez így megy végig. 

Egy államfő nem vonul 
be úgy a repülőtérről, aho¬ 
gyan mi a Kárpátiába. Ka- 
laplengetések jobbról-bal- 
ról, elismerő szemvillaná¬ 
sok, hangos és hangtalan 
köszöntések. Az egész város 
a lábaim elé borul. Az 
eszpresszóban megint isme¬ 
rősök, és természetesen nem 
hagyják, hogy Mócikával 
kettesben unatkozzam, ha¬ 
nem az asztalunkhoz ülnek, 
és állhatatosan kitartanak 
mellettünk. 

Én pedig meghatva és 
álmélkodva gondolok arra, 
hogy íme, mégiscsak ide¬ 
haza vagyok, és hogy hány 
arca van ennek a városnak, 
s mennyire megváltozhatik 
röpke 24 óra alatt. Rej¬ 
tély ... 


Novobáczky Sándor 
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Elemér ránézett a nap¬ 
tárra és elhatározta, hogy 
krémszínű santuugöltönyét 
beadja a tisztítóba. Krém¬ 
színű? Inkább szürkének, 
vagy tarkabarkának lehe¬ 
tett mondani. Az ejtőernyő¬ 
sök leopárd-uniformisában 
kevesebb folt akad, mint 
ebben a nyáron viselt ru¬ 
hában. Elemér elmerengve 
nézte a pecséteket. Búcsú¬ 
zott tőlük. 

Sorban végigsimogatta 
a foltokat, valamennyihez 
kedves emlék fűzte. íme ez 
a hajnalpírban játszadozó 
bélyeg a bal mellén. Mint¬ 
ha ma lett volna! Villamo¬ 
son utazott. Felszállt egy 
tündéri kislány, felkontyolt 
hajjal, bokorugró szoknyá¬ 
ban. Liliom kezében málna¬ 
fagylaltot tartott. Elegán¬ 
san emelte a szájához a töl¬ 
csért, mint egy pohár gyön¬ 
gyöző pezsgőt. Közel simult 



Elemérhez. Igaz, sokan 
utaztak a villamoson, de 
talán akkor is a közelébe 
férkőzött volna, ha kettes¬ 
ben állnak a peronon. A 
kalauznő durván rászólt a 
tüneményre: „A kocsiban 


nem szabad fagylaltot en¬ 
ni.” A lány megremegett, a 
fagylalt még jobban, és egy 
piros cseppje odapattant 
Elemérre. Mint vérvörös 
vallomás, úgy ült a szíve 
fölött. Ügy ül ma is, csak 
valamivel halványabban. 

A közlekedésre emlékez¬ 
tette a szomszéd folt is, a 
bal karján. Ülőhelyet ka¬ 
pott az autóbuszban. Büsz¬ 
kén támaszkodott neki a 
kényelmes támlának. Ami¬ 
kor leszállt, az utcán talál¬ 
kozott egy ismerősével, aki 
kíváncsian kérdezte: „Hol 
szerezted a könyöködön ezt 
a csúnya foltot?” 

Pompás lakomák, régen 
elfelejtett ízek édes emlé¬ 
két hozták vissza egyes pe¬ 
csétek. ízlett a marhapör¬ 
költ a kis budai vendéglő¬ 
ben. Élvezettel tűzött villá¬ 
jára egy különösen zaftos¬ 
nak ígérkező darabot. Üt- 
közben a szája felé, a fi¬ 
nom falat megtagadta az 
engedelmességet, vissza- 
pottyant a tányérra és a 
kívánatos lé nyakonöntotte 
Elemért. 

De az üzemi étkező is 
szerepet kapott a nyári em¬ 
lékezésben. ^Mariska a leg¬ 
ügyetlenebb kiszolgálólány 
képességeit túlszárnyaló 
mennyiségben hordta körül 
a paradicsomsalátát. Egy tá¬ 
nyérka felborult és pont 
Elemér ölébe hullott. 

„Ó, bocsánat” — rebegte 
Mariska. „Sebaj!” — igye¬ 


kezett jóképet vágni Ele¬ 
mér, mert gyorsan rájött, 
hogy szüksége van Mariska 
jóindulatára. 

És az a kedves teherautó¬ 
sofőr a júliusi zivatarban! 
Micsoda pontos, mondhatni 
radar-irányítással fröcskölte 
le kabátja jobb oldalát jó¬ 
féle locs-poccsal! 



öngólokban is bővelke¬ 
dett. Csengő barackot árul¬ 
tak az utcán, hamvasat, 
mint a mesében. Vásárolt 
belőle,, és nem tudott ellen¬ 
állni gömbölyű formáinak, 
már az utcán beleharapott. 
A barack visszaharapott: 
ott maradt a nyoma a zakó 
középső gombja körül. 

Minden folttól elköszönt. 
Mindegyikről tudta, hon¬ 
nan származott. De nini, 
micsoda hamuszínű pecsét 
díszeleg itt a térd körül, 
saját árnyékával körülvé¬ 
ve? Hol szerezte? Sehogy- 
sem jutott az eszébe. Az¬ 
tán felderült, egyszerre, rá¬ 
jött, hogy az utolsó nagy 
foltot még tavaly hagyta 
benne a tisztító. 

Stella Adorján 


A Kölcsönös Gazdasági 
Segítség Tanácsának, a Biz¬ 
tonsági Tanács és a Fővá¬ 
rosi Tanács megnyilatko¬ 
zásain kívül nagy érdeklő¬ 
déssel fogadtam az Öltöz¬ 
ködési Tanács lé*ziseit is a 
jövő é*vi divatról. 

A szakszerűség ezoteri¬ 
kus nyelvezetétől elbájol¬ 
va olvastam, hogy a férfi¬ 
divatban továbbra is 
„uralkodó lesz a fregoli 
hatású double, viszont a 
nyári zakó újszerű, re ver 
nélküli , nyakig érő kivá¬ 
gással készül , s ezenkívül 
a rever minden esetben kis 
formátumú és magasan el¬ 
helyezett”. 

Ugyanakkor azonban 
feltámadt bennem a dac is. 
Elhatároztam, hogy még¬ 
sem fogadom el az Öltöz¬ 
ködési Tanács tanácsait, 
egyénien fogok öltözködni 
és nagy formátumú revert 
fogok alkalmazni, olyan 
alacsonyan elhelyezve, 
ahogy az emberileg egyál¬ 
talán lehetséges. 

* 

A vadászidényről ezt az 
üdítő mondatot olvastam: 
„A kaszópusztai rezervá¬ 
tumban húsz golyóérett 
szarvasbika várja a vadá¬ 
szokat” 9 

Elképzelem, milyen tü¬ 
relmetlenül várják a va¬ 
dászokat ezek a szarvas¬ 
bikák. Ila ugyanis valaki 
golyóérett, már alig várja, 
hogy lelőjék. 

f. 1. 



Négyszemélycs kávéfőzőgéppcl rendel- 
- Ez az illat megfelel! kezó fiatalember szobát keres. 






































Jbrándoz: 





— Olvasta? — dugta dü¬ 
hösen orrom alá az újságot 
Kompolti, és rábökött egy 
cikkre. — Kiírták az illető 
teljes családnevét, kereszt¬ 
nevét. Sőt. Könyörtelenül 
megnevezik volt munkahe¬ 
lyét, hivatali beosztását is. 
így aztán az olvasó rögtön 
és minden kétséget kizáró¬ 
an megtudja: kiről van 
szó. Hát mondja, van ezek¬ 
nek szívük? Még manapság 
is lehet ilyen lelketlenül 
bánni a kisemberrel? 

— Hogyan? — kérdez¬ 
tem elképedve. — Miféle 
kisemberről beszél? Hisz 
ebben a tudósításban egy 
magasrangú tisztviselő sze¬ 
repel, aki újítások ürügyén 
százezreket juttatott ivó¬ 
cimboráinak az állam pén¬ 
zéből, amazok pedig baráti 
ajándékokkal viszonozták 
szívességét. Kiírták a nevét! 
Na és? Ezt a nevet nem az 
újságíró szennyezte be a 
tollával, hanem a gálád tet¬ 
teivel — a viselője. 



— Szavak, szavak — le¬ 
gyintett Kompolti ingerül¬ 
ten. — Egyébként is, teljes 
köztünk a félreértés. Én 
magamat sajnálom, nem őt. 
Én vagyok a megbántott 
kisember, meg a hozzám 
hasonlók, kiknek üdítő ál¬ 
modozásait zúzzák halomra 
az effajta agyonkonkreti¬ 
zált riportok. 

— Mit csinálnak? — he¬ 
begtem. — Mit csinálnak a 
maguk micsodáival ezek a 
micsodák? 

— Szétzúzzák — felelte. 
— Azt is megmagyarázom, 
miért. Emlékezzék csak, 
hogyan írtak az újságok 
régebben — teszem azt — 
egy gyárigazgatóról, vagy 
fontos beosztású hivatal¬ 
nokról. aki valami nagy 
disznóságot követett el? 
Nos, hogyan? 


kellemes izgalom pezsdí- 
tette fel. Kényelmesen hát¬ 
radőltem karosszékemben, 
behunytam szemeim és ál¬ 
modozni kezdtem. 

Először mindenkori főnö¬ 
kömet helyeztem a többis¬ 
meretlenes leleplező riport 
negatív hősének szerepébe s 
kipróbáltam rajta az újság¬ 
író valamennyi elmarasz¬ 
taló jelzőjét. Mindig rájl- 
lettek. Aztán sorra vettem 
hasonló beosztású ismerő¬ 
seimet, azoknál is mindig 
minden egyezett. Elképzel¬ 
tem őket rabruhában a tör¬ 
vényszéki tárgyaláson, 
megtörve az ügyész vádoló 
szavaitól. Lelki szemeim¬ 
mel láttam őket vasrácsos 
magánzárkában, meg körsé¬ 
tán a börtönudvaron. Fe¬ 
ledhetetlen percek voltak 
ezek. Hogy másnap kide¬ 
rült, nem róluk van szó? 
Mit érdekelt az akkor már 
*bngem? Vártam a követke¬ 
ző elvi cikket s vele az áb¬ 
rándozás újabb gyönyöreit. 
Hát ettől fosztanak meg 
mostanában. 

Szerencsére a monogra- 
mos módszer még tartja 
magát. Tudja, amikor kez¬ 
dőbetűkkel jelzik a nevet s 
az olvasóra bízzák, tótózza 
ki. Bár a képzelőerő szabad 
szárnyalása itt már némi¬ 
képp korlátozott, mégis 
ezerszer jobb, mint e? a 
mai. 

— Egyébként kinyomoz¬ 
tam — jegyezte meg Kom¬ 
polti felemelkedve széké¬ 
ről —, hogy ki az a fejes, 
aki erőlteti ezt a konkrét¬ 
ságot. Egyik minisztériu¬ 
munkban dolgozik. Felfu- 
valkodott, nagyképű alak. 
Megjátssza a puritánt. 

— Egy pillanatra! — 
szóltam utána. — Elárulná, 
kiről van szó? 



— Nem tudom — vála¬ 
szoltam tétován. — írtak 
róluk egyáltalán? 

— írtak bizony. De csak¬ 
is elvi szinten! Elítélő jel¬ 
zőkkel nem takarékoskod¬ 
tak akkor sem, de a neve¬ 
ket, a helyszínt titokban 
tartották. 

— Igaza van '— bólintot¬ 
tam. — Magának ez a mód¬ 
szer tetszett? 

— De még mennyire — 
élénkült fel Kompolti. — 
Egy ilyen cikk olvasásakor 
feldobogott a magamfajta 
kisember szíve. Véremet 


— L. B. — súgta vissza a 
presszó ajtajából s magam¬ 
ra hagyott. 

— L. B. — tűnődtem ma¬ 
gamban s behunyva sze¬ 
mem, kényelmesen hátra¬ 
dőltem a karosszékben. Kel¬ 
lemes bizsergés járta át 
egész testemet. — Lássuk 
csak ... Felfuvalkodott. 
Nagy képű. Megjátssza a 
puritánt. Minisztériumban 
dolgozik... Hát ez csakis 
a Lontauer Béla lehet... 
Vagy talán a Liptószegi Bá¬ 
lint?... 

Kürti András 


Iván és J oe 

Pusztai Pál rajza 



- Nézd, Iván! Ez a gép kizárólag meteorológiai célokat szol¬ 
gál! 

- Azt elhiszem! Mi is ebből tudjuk, hogy honnan fúj a széli 


Meghozták a tüzelőt 

Vasvári Anna rajza 



- Engem akarnak maguk átejteni? ! I 
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A Pénzjegy-nyomdában 

Szűr-Szabó József rajza 



- Nincs egy tízesed holnapig? 


Micsoda balszerencse! 

Erdei Sándor rajza 



- Pont az őszi nagytakarítások előtt 
kaptam egy lakást! ... 


KÜLÖN ZSEBPÉNZ 


Mint zivataros égből a napsu¬ 
gár, úgy érte a munkaidő végét 
jelző dudaszó. Hiszen nemrég 
nézte meg karóráját, s azon akkor 
alig múlott el dél. Petőcz Lajos 
örömteljes szedelőzködésébe azon¬ 
ban hirtelen üröm vegyült: hi¬ 
szen akkor nem jár az órája! A 
drága svájci karórája, aminek 
megvásárlását oly nehezen enge¬ 
délyezte a felesége! Megrázta, ab¬ 
ban a reményben, hogy csak sze¬ 
szélyből állt meg, de a lelketlen 
jószágra ez nem hatott. Visszaült 
íróasztalához, és bicskája segítsé¬ 
gével lepattintotta az óra hátlap¬ 
ját. 

Kartársai vidám nevetgéléssel 
tódultak ki az irodából, egyikük 
nem minden él nélkül visszaszólt 
még: 

— Petőcz kartársat először lá¬ 
tom komolyan dolgozni... 

Pukkadj meg, gondolta Petőcz 
kartárs, aztán gondterhelten ha¬ 
jolt karórája mozdulatlan és né¬ 
ma szerkezete fölé. Laikus számá¬ 
ra nincsen vigasztalanabb, csüg- 
gesztőbb látvány ennél. Ugyan 
melyik parányi részecskét kellene 
megbirizgálni, mennyire és mi¬ 
vel? Petőcz kartárs tétován, re¬ 
ménytelenül forgatta a kezében, 
s ekkor egy apró csavar koppant 
az íróasztalára. Az óra három pi¬ 
ros kövecskéje között azonnal 
fölfedezte a lyukat, amiből ki¬ 
pottyant. 

ö, bár csak ez lenne a beteg 
góc! — fohászkodott Petőcz Lajos, 
s két körme közé fogva, nagy 
ügybuzgalommal igyekezett he¬ 
lyére tűzni a piciny csavart. Vagy 
húszadszorra sikerült is, aztán 
ugyancsak körmei segédletével 
fordított is néhányat rajta. És 
csodák csodája, az óra ketyegni 
kezdett* Büszkén csatolta karjá¬ 
ra. 


Az órás biztosan elkért volna 
érte vagy harminc forintot — 
gondolta. 

És ekkor ravaszul fölcsillant a 
szeme. Nagyszerű lehetőség, hogy 
egyszer túljárjon a felesége eszén, 
aki igen szűkmarkúan látja el őt 
zsebpénzzel. 

Szakszerűen szedte szét ismét 
az órát, s meglazította a jól ismert 
csavart. A ketyegés megszűnt. 

Diadalmasan, de rossz kedvet 
mímelve állított haza. 

— Szivecském — mondta az 
asszonynak —, sajnos, elromlott 
az órám... Már meg is mutat¬ 
tam az órásnak, harminc forint¬ 
ba kerül a megcsináltatása ... 


— Majd kifizeted a zsebpénzed¬ 
ből — felelte zordul a felesége. 
— Legalább kevesebbet cigaret¬ 
tázol. 

— Ugyan, szivecském, hiszen 
már csak húsz forintom van az 
egész hónapra . . . 

Az asszony rosszkedvűen utalta 
ki a külön harminc forintot. 

Petőcz Lajosnak másnap reggel 
az irodában első dolga volt meg¬ 
szorítani a csavart. Második dol¬ 
ga is ez volt, harmadik dolga is. 
De az óra nem kezdett el ketyeg¬ 
ni. És hiába vesződött vele egé¬ 
szen a munkaidő végéig... 

Végül szégyenszemre elvitte az 
óráshoz, ötven forintot kellett fi¬ 
zetnie. 

D—i 





Pusztai Pál rajza 


Bucikat 






4 




























































A jó ember 


Mészáros András rajza 


Nálunk a jutalomból vagy mindenki kap, vagy senki sem. 


ATAVIZMUS 

A troli zsúfolt peronján 
együtt utaztam hazafelé Ko¬ 
vács kartársammal. Egy ka¬ 
nyarban ő nekem dőlt, én pe¬ 
dig alaposan meglöktem egy 
vézna emberkét. Bár véletle¬ 
nül történt, sz xásos csúcsfor¬ 
galmi ingerültségemben elha¬ 
tároztam, hogy ha ez a nekem 
háttal álló vézna emberke 
csak egyetlen méltatlankodó 
pillantást is vet rám, hát majd 
megkapja tőlem, amit vézna 
embereknek a két fejjel ma¬ 
gasabb útitársaiktól ilyenkor 
kapni szokás. 

A vézna emberke hátrafor¬ 
dul, s mérges pillantást lövell 
föl rám. 

Nemes elhatározásomhoz 
híven, kinyitom a számat — 
de egy pillanat alatt belém- 
hökkent az agresszivitás. Hi¬ 
szen ez a Garami tanár úr, aki 
annak idején, vagy öt éven 
keresztül próbálta fejembe du¬ 
ruzsolni a matematika tudo¬ 
mányát! . . . 

Megrohannak a szánalmas 
emlékek; a gyámoltalan per¬ 
cek a tábla előtt, krétával a 
kezemben, — és szinte érzem, 
hogyan zsugorodok össze itt a 
troli peronján, két fejjel ki¬ 
sebbre, mint a vézna kis em¬ 
ber, akit meglöktem, és aki 
most a régi, félelmetes tekin¬ 
tetével néz rám. Bágyadt 
nyöszörgés hagyja el a tor¬ 
komat: 

— Tanár úr, kérem, nem én 
voltam . . . ,ncm én voltam, a 
Kovács volt! d. 



Szóval jön, vagy nem jön? 




Óriásgépek a Mezőgazdasági Kiállításon 

Szegő Gizi rajza 



- Tessék mondani, ugyanez háztáji méretben nem kapható? 



Egyszer a nyulacska 
a nagy oroszlánnak 
a mancsára lépett 
és így szólt: — Bocsánat , 
tréfa volt az egész. 

— No persze, hogy tréfa , 
én is szoktam kicsit 
elmókázni néha — 
mondta kegyesen az 
állatok királya, 

és meg is mutatta, 
ezt hogyan csinálja. 

Szinte akaratlan 
emelkedik mancsa, 
hogy a kicsi nyulat 
jól fejen koppantsa. 

Ám a tapsifüles. 

Ki oly vidám volt máskor , 
el is terült holtan 

e cirógatástól. 
Bizony kámpec neki. 

— Hű, a beste lelke — 
dörmögi az oroszlán — 
ezt ugyan mi lelte? 
így morfondírozik 
sörényét borzolva: 

— Nem érti a tréfát, 
fene hitte volna! 

(Fordította: Pogonyi Antal) 
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- Halló. Kolja! Itt van nálam egy szimpatikus fiatalember, azt 
mondja, hogy nagy pénzügyi gyakorlattal rendelkezik. Pénztári állásra 
ajánlom őt 


Találják ki, hány 
váltottak le, amíg cj 

szült? 


tervező építészt 
az épület clké- 


(Á. Kányevszki} rajza) 


(J. Migunov rajza) 


A borravaló elvi ellensége 

(B. /. Prorokov rajza) 


(J. Sukajev rajza) 


KEKJÜK AZ 
ÜKÖK MÉCSEST 
TÁVOZÁS I TÁN 
ELOLTANI 


Ne erre tessék, arra tovább van a mintatelep 1 

(L. Szar/iojlov rajza) 































NYARALÁS UTÁN 


Pirosán, kövéren és szep¬ 
lősen jött meg Buzsáki a 
nyaralásból és másnap be¬ 
ment a hivatalába. Csenge¬ 
tett, de kissé hosszúnak ta¬ 
lálta az időt, míg ajtót 
nyitnak, mire egy könnyed 
mozdulattal kiemelte az 
ajtót a sarkából és a falhoz 
állította. Károly, a hivatal- 
segéd, csak akkor csoszo¬ 
gott elő. 

— No, hogy van, öregem, 
mi újság? — kérdi Buzsáki 
és megveregeti a vállát. 
Károly térdre rogy, de Bu¬ 
zsáki feltámogatja: 

— Többet a friss levegőn, 
öregem! így van ez, ha va¬ 
laki sosincs friss levegőn. 

Az első szobában Ella, a 
gépírónő fogadja. Buzsáki^ 
barátságosan megcsípi az 
arcát, de a bőr vérzése 
aránylag hamar eláll. 



— Edzeni kell a bőrt hi¬ 
deg vízzel — biztatja Bu¬ 
zsáki —, akkor majd nem 
lesz ilyen érzékeny. 

A másik szobában Buzsá¬ 
ki három kollégája közül 
Gáspár ugrott fel elsőnek, 
hogy üdvözölje. Buzsáki 
keblére Ölelte, halk roppa¬ 
nás, mindössze két bordája 
repedt meg. 

— Látjátok — mondja 
Buzsáki —-, ez a ti bajotok. 
Csupa elpuhult, gyenge 
alak. Pedig ti rnár megjöt¬ 
tetek a nyaralásból. Ná¬ 
lunk nem azért küldik a 
dolgozókat nyaralni, hogy 
egy kicsit napozzanak, 
meg egy kicsit úszkálja¬ 
nak, hanem hogy elég 


energiát gyűjtsenek a kö¬ 
vetkező nyárig. Be kell 
úszni a Balatonba két kilo¬ 
métert, legjobb a pillangó¬ 
úszás. Tudtok ti pillan¬ 
gózni? 

Azzal az útban levő fo¬ 
telt az íróasztalra billen¬ 
tette és a szőnyegre lefe¬ 
küdve bemutatta a pillan¬ 
gózást. Majd felpattanva 
behozta a partvist és be¬ 
mutatta a rúdugrást is, 
amely szintén jó az izmok 
fejlesztésére. Felugrott az 
asztalra, a partvis nyele 
el-, az asztal lapja betörött. 
Ezután Buzsáki kijelentet¬ 
te, hogy éhes, mire a kollé¬ 
gák sietve hozták oda neki 
tízóraijukat. 

— Nincs ez jól, gyerekek 
— mondta Buzsáki tele 
szájjal —. nincs ez jól, nem 
táplálkoztok elég erősen. 
Most is mit hoztok maga¬ 
tokkal? Sajtot, vajat, al¬ 
mát, ahelyett hogy szalon¬ 
nát vagy hideg karajt hoz¬ 
nátok. így sose fogjátok 
tudni megcsinálni az erő- 
trapézt. 

Azzal megmaradt két 
kollégáját galléron ragadva 
messze eltartotta magától, 
Ellának pedig a fejére kel¬ 
lett állnia. Egy csecsemőt 
is kért pólyában, hogy a 
foga között tartsa, de cse¬ 
csemő nem lévén, megelé¬ 
gedett egy virágvázával is. 
Nagyobb baj azért nem tör¬ 
tént, mert a szerelők estére 
rendbehozták a csillárt, 
amibe Ella belékapaszko- 
dott, a virágváza meg úgy¬ 
is csak útban volt. 

Buzsáki ezután kézállás¬ 
ban körüljárta a szobát, 
majd bukfencet vetve a le¬ 
vegőben, az íróasztalnál 
termett. 

— Haj, haj — mondta só¬ 
hajtva — vége a nyárnak. 
Dolgozzunk gyerekek. 

Balázs Sándor 


ÉLELMES RÍMEK 

HYMEN-HiR 

Minden külön értesítés helyett 
Közöljük: (bár bizarr ötlet) 
öt deka vaj és tíz deka túró 
Egybclcelt és körözött lett .. . 

KÁVÉHÁZI ERKÖLCSÖK 

Egy tisztes külsejű tojás tegnap 
Lágyan , s kacéran tányéromba omlott , 
Ma sem értem , hogy ilyen külsővel, 
Hogy lehetett mégis annyira romlott ...?! 

Sz. Gy. 


1 


Kölcsönhatás 

Erdei Sándor rajza 





Gazda szeme hizlalja a jószágot és viszont... 


A Mezőgazdasági Kiállítás után 

Ifj. Barát József rajza 



Autós tragédia 

Szegő Gizi rajza 



- Mi történt veled? Baleset? 

- Eladtam az autómat és most tanulok járni 1... 



























„A PESTI ÉJSZAKÁK...' 


Igazságos TV műsor 


Balázs-Piri Balázs raj /.a 


(Éjfél utáni történetek) 



Egy irodalmi lap szerkesztőségében 


Szegő Gizi rajza 



- Sajnos, a verset meg lehet érteni! 


Dizőz parádé 

Külföldi társaság vacso¬ 
rázik az osztályon felüli ét¬ 
teremben. Az asztalon levő 
kis zászlóról látni, hogy an¬ 
golok. A kedves fiatal dizőz 
a kedvükért angolul éne¬ 
kel. 

— Mikor befejezi a szá¬ 
mot, nagy tapsot kap, majd 



az egyik angol vendég így 
szól a kíséretében levő tol¬ 
mácshoz: * 

— Nagyon csinos, nagyon 
csinos. Legyen szíves for¬ 
dítsa le nekem, miről szólt 
az a kis dal, amit énekelt. 

A tolmács zavartan felel: 

— Én nem tudom, mert 
nem magyarul énekelt. 

Fejlődés 

Kollégám felesége külföl¬ 
dön nyaral. Érthető a meg¬ 
döbbenésem, amikor az 
egyik bárban meglátom a 
kollégámat egy csinos nővel 
édes kettesben. 

Ügy látszik, már éjszaka 
is működik a pótmama 
szolgálat. 

Sláger 

A bárzongorista halkan 
búgja bele a mikrofonba 
„Járom az utat, a macska¬ 
köves Utat”. Csaknem 
könnybe lábad a szeme, 
mikor énekli: „Mert én an¬ 
gyalföldi gyerek vagyok”. 


Ahogy ott ül narancsszí¬ 
nű sálszmokingban, lila 
csokornyakkendővel, egy¬ 
általában nem látszik meg 
rajta. 

Álom, álom 

Volt osztálytársam vidé¬ 
ken állatorvos. Feleségével 
tölti kéthetes szabadságát 
Pesten. Ezt hajnalban me¬ 
séli el nekem egy körúti 
bárhelyiségben. 

— Nem jöttök még haza? 

— kérdem, mert én indu¬ 
lok. 

— Nincs szállodai szo¬ 
bánk — mondja a barátom. 
Itt vagyunk reggelig és zár¬ 
óra után megyünk a gőzbe. 

— Mikor és hol alusztok? 

— kérdem. 

— Nappal a Palatínuson. 

Záróra 

Az egyik asztalnál há¬ 
romtagú spicces társaság 
ül. Előttük az asztalon meg¬ 
számlálhatatlan sörösüveg. 
A főúr számol. 

— Mi volt? — kérdi, és 
előveszi blokkját, ceruzáját. 

Rekedtes hang válaszol: 

— Délibáb minden meny- 
nyiségben. 

Konkurrencia 

Az éjszakai taxisofőr pa¬ 
naszkodik. 

— Ma éjjel se volt for¬ 
galom. Sajnos, nagy a kon¬ 
kurrencia. 

— Konkurrencia? Sok a 
taxi? — kérdem. 

— Más báj van — le¬ 
gyint. — Régen a részege¬ 
ket taxival vittük haza, ma 
mentőkocsival viszik be 
őket a szobi utcai kijózaní¬ 
tóba. 

Miklósi Ottó 
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DÉL- 
Am IJC4I 
TRAGÉDIA 



Az Újvilágban messze délen, 

Hol kánikula tombol télen, 

Hol több a tehén, mint a polgár, 

S a caballero késsel dorgál, 

Miként kártyás, ha mond be fuccsot, 
Szenyor Lopez csinált egy puccsot 
Nem volt nagv felhajtás, csak éppen 
Nem maradt ott egy ablak épen. 

Mégis más elnök jött el aztán, 

Ki vagyont nyert a cipőpasztán, 

Míg egyszer: piff-puff — minő dráma... 
Nem volt elnök, csak ablakráma. 

Node hol volt ő Don Perez-tül, 

Ki úgy puffantá őt keresztül, 

Hogy minden ablak kiment szépen 
És fejreállt a bársonyszéken. 

Perez helyébe jött a junta, 

S a nép a cécót szörnyen unta, 

Csak Alonzo, egy lelkes férfi 
Tapsolt nekik, hogy rossz volt nézni. 
Faggatni kezdték: mondja: kérem, 

Mért ragyog, mint egy emlékérem? 

E balhé önnek mért oly vonzó? 

Egy szót se szólt a bölcs Alonzó. 

Oka volt erre alapos, 

Hiszen ő volt — az ablakos ... 

Fülöp György 



Ne bántson, Misztcr, mert tizenhét év múlva nem veszem 
be a Közös Piacba! 


1945-ben 

Vasvári Anna rajza 



A hosszú élet 
titka 

Szegő Gizi rajza 


- És valóban a yoghurt- 
nak köszönheti szép. ma¬ 
gas korát? 

- Igen, mindennap el¬ 
fogyasztok egy üveggel, 
és ennek beszerzése ren¬ 
geteg gyaloglással jár ... 

























































































































(Szín: szépen berendezett, modern 
lakás.) 


ANYÖS (be): Szervusz, Pistuka. 
Nem hallottátok, milyen régóta csön¬ 
getek? 

FÉRJ (ironikusan): Hallottuk, Sá¬ 
rikám. A legjobbkor jöttél. Soha 
jobbkor nem jöhettél volna. 

ÁNYOS: Veszekedtetek? 

FELESÉG (vérfagyasztó nyugalom¬ 
mal): Éppen menni készültem hoz¬ 
zád. 

ANYÖS: Idegesnek látszol. 

FELESÉG: Én nem. Csak éppen 
egy percig sem élek tovább vele! 
Megcsal a hülye, egy vacak, ronda 
kis nővel, de én elköltözöm! Már ösz- 
szecsomagoltam és indultam volna 
hozzád. .. 

ANYÖS: Hozzám? Ne beszélj os¬ 
tobaságot! Hozzám?! 

FELESÉG: Hova menjek, ha nem 
az anyámhoz? 

ANYÓS (idegesen): Nem monda¬ 
nád meg, hová akarsz hozzám jönni? 
Talán kitehetem az albérlőmet? .. . 
Ideges vagy, ez a baj, majd én be¬ 
szélek a férjeddel. .. Igaz ez a do¬ 
log, Pistukám? 

FÉRJ: Igenis, igaz, és igaz! Ha 
menni akar, menjen! Nem fogom tar¬ 
tóztatni. Különben nem is igaz, csak 
sétáltam vele ... 

FELESÉG: Ó, a szent ember! Csak 
sétált vele! összebújva sétált vele 
egy pádon! Fél éjszaka sétált a szá¬ 
ján! 

ANYÖS: Látod, hogy milyen ideges 
vagy! Ezért nem szabad elválni! Mi¬ 
kor végre van egy rendes lakásotok! 
Itt tudnád hagyni ezt a szép lakást? 

FELESÉG: Bánom is én a lakást! 
Utálom! 

ANYÓS: Bánod is te, azt elhiszem! 
De a lakást nem utálod! És egy ilyen 
séta miatt nem választ el a bíróság. 
Sőt, ha elköltözöl, még majd a te 
hibádból mondják ki a válást utóbb, 
és akkor fuccs a lakásnak! 

FÉRJ! A mama csak ne aggódjék 


jjHEPPIEND 

a lakás miatt. Mindjárt kiderül, hogy 
leválasztható-e? (Felveszi a telefont.) 

ANYÓS: Most kit hívsz? 

FÉRJ: A szomszédot. (A telefon¬ 
ba.) Mérnök úr? Sajgó beszél. Átlép¬ 
ne hozzánk egy szóra? Köszönöm. 

FELESÉG (zavartan): Nincsen jobb 
dolgod, mint a szomszédok előtt ki¬ 
teregetni a családi ügyeidet? 

FÉRJ: Te kezdted! (Kimegy ajtót 
nyitni.) 

FELESÉG (a mamához): A gyere¬ 
ket elvállalod? 

ANYÓS: Meg vagy őrülve! Miért 
nem maradhat az óvodában? 

FELESÉG: Mert a gyerek az enyém 
lesz! Akkor pedig nem lehet a fér¬ 
jem vállalatának az óvodájában! 

ANYÓS: Akkor ne is gondolj a 
válásra! Én nem vállalom a gyere¬ 
ket! Még ilyent! Mikor végre beke¬ 
rült, most meg fognád és kivennéd! 



SZOMSZÉD (be, nyugtalanul): Ke¬ 
züket csókolom. 

FELESÉG (megelőzve a férjét): Ar¬ 
ról van szó, kedves mérnök úr, hogy 
vajon leválasztható volna a mi laká¬ 
sunk? Mi a véleménye? 

FÉRJ (kegyetlenül): Ugyanis vá¬ 
lunk a feleségemmel. 

ANYÓS: Nagyon ideges mind a 
kettő. Ne vegye komolyan! 

SZOMSZÉD (nagyon idegesen): De 
ilyen váratlanul... mi történt? 

FÉRJ (cinikusan): Egy kis hűtlen¬ 
kedés. Előfordult már más házasság¬ 
ban is, vagy tévedek? Az egyetlen 
vitás pont az, hogy leválasztható-e a 
lakásunk? 

SZOMSZÉD (dadog): Azt hiszem, 
hogy nem választható ketté... kevés 
a légköbméter ... nem járul hozzá a 
lakáshivatal... 


ANYÖS: És Qiég, ha hozzájárulna 
is! Nem nevetséges? Mikor végre egy 
komfortos lakásuk van! És a gyerek 
az óvodában! Érdemes akkor ezt csi¬ 
nálni, kérdem én? Két felnőtt ember 
és milyen idegesek egy semmiség 
miatt... nemde, mérnök úr? ... 

SZOMSZÉD (dadog): az . .. az .. . 

ANYÓS: Hát nem lehet beszélni 
velük! Szóljon már maga is, mérnök 
úr! Nem volna a legegyszerűbb ki¬ 
békülni? 

SZOMSZÉD (dadog): Az a kérdés, 
hogy a kedves férje, hogy ön haj- 
landó-e kibékülni a feleségével? 

FÉRJ: Engem az egész ügy nem 
érdekel! Csináljon, amit akar! 

SZOMSZÉD (összeszedi a bátorsá¬ 
gát): Akkor csak azt mondhatom, 
arra kérhetem én is, hogy bocsásson 
meg a feleségének! 

FÉRJ (meglepődve): A feleségem¬ 
nek? 

FELESÉG (ijedten): De mérnök úr! 

SZOMSZÉD (elszántan): Illetve 
nem is neki, elsősorban nekem! 

FELESÉG (rémülten): Frédi, ké¬ 
rem! 

SZOMSZÉD: Becsületszavamra ki- 
^ jelentem, hogy semmi sem történt... 
egyetlenegyszer találkoztunk ... sé¬ 
táltunk ... * 

FÉRJ: Ügy? ... pádon? .. . 

SZOMSZÉD: Pár percre csak... 
igen .. leüldögéltünk ... 

FÉRJ: Igen? A kedves feleségem, 
és ön! 

SZOMSZÉD (dadog): Ha javasolha¬ 
tom, ezért ne váljanak! Semmi sem 
történt! Én szeretem a feleségemet! 

FELESÉG (egyszerre bőgni kezd): 
Disznók! . .. 

FÉRJ (élesen): Mama, úgy látszik, 
mégis költözik a lánya! 

ANYÖS: Az ég szerelmére, Pistu¬ 
kám! Most te kezded! Te kezded a2 
idegeskedést! És éppen most, mikor 
végre olyan szépen egyenesbe jött 
minden!... 

Somogyi Pál 
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Hésnn furcsa dőljek 


Az egyetemes pisztoly 

A „Sunday Express” New York-i tudó¬ 
sítója egy olyan esetei ír le, amelyet leg¬ 
helyesebben tragiko-szalírikusnak lőhet¬ 
ne nevezni. Elfogtak egy Charles Bulloek 
nevű 24 éves arizonai lakost, aki egy 
italbolt tulajdonosára pisztolyt fogva 
akarta kirabolni az üzletet. A rablótáma¬ 
dás nem sikerült, de az kiderült, hogy 
Mr. Bulloek azt a pisztolyt használta, 
amellyel 3 éves kisfia néhány napja Vé¬ 
letlenül agyonlőtte magát. A rablásból 
a temetés költségeit akarta fedezni. 

Igaz az a mondás, hogy az élet a leg¬ 
jobb szatíraíró, de ez az író kartárs néha 
megfeledkezik az ízlésről. 

Óvakodjunk a mérgestortától! 

A spanyolországi Jacnban nem keve¬ 
sebb mint négyszáz emberi kellett kór¬ 
házba szállítani tortamérgezés miatt. A 
tortát egy nagyszabású esküvőn fogyasz¬ 


tották. Mindössze az* ifjú pár menekült 
meg a súlyos ártalomtól. Ok ugyanis még 
az esküvői torta felvágása előtt csendben 
cs észrevétlenül eltűntek, hogy elérjék a 
vonatot, amely nászútjukrn vitte őket. 

A tviszt hatása 
a bibliaolvasásra 

Az észak-vclszi Baléban a helyi biblia- 
társaság vezetői tiltakoztak a közelben' 
rendezett ifjúsági találkozó rendezőinél, 
s követelték, hogy töröljék a műsorból 
a tvisztet, mivel a hangszóróból harsogó 
tviszt-zene zavarja a bibliát tanulmá¬ 
nyozók elmélyülését. Az ifjúsági talál¬ 
kozó vezetője, Mr. Gwilyn Thomas visz- 
szautasította a tiltakozást, s megjegyez¬ 
te, hogy aki gondosan tanulmányozza a 
bibliát, annak tudnia kell, hogy a hí¬ 
vőknek ennél sokkal nagyobb megpró¬ 
báltatásokat is zokszó nélkül kell elvi¬ 
selniük. 



Nem közölhető kéziratot küldtek: 


D. László, Bp. VI., Bajcsy Zs. út. — V. 
Zoltán, Bp. XI.. Bartók B. út. - B. Jó¬ 
zsef. Bp. vm., Kulich Gy. tér. - Gy. 
Gyula. Gyöngyös. - J. Lajos, Köveskál. 
- Sz. Gyula, Bp. IX., Üllői út. - P. A., 
Bp., Lajos u. - M. Ferenc, Jászberény. - 

L. Albert, Bp. XII., Alkotás u. - M. Ist¬ 
ván, Mátrafüred. - Zs. Zsigmond, Tata¬ 
bánya. - G. Zoltán, Dunaföldvár. — Sz. 
Klára, Gyula. — V. Imre, Bp. VIII., Ta¬ 
vaszmező u. - M. Jánosné, Bp. VI., Le¬ 
nin krt. — K. Nándor. Zsámbék. — K. 
László, Bp. XIII., Wallenbcrg u. *— Sz. 
Péter, Bp. VIII., Szentkirályi u. — Cs. 
Éva, Gyoma. — K. József Eger. — H. Ist¬ 
ván. Sándorfalva. H. Z., Bp. XVTt. — 
Dr. II. Gyula, Bp. VII., Jósika u. — Z. 

M. , Bp. Váci u. — T. Dénes, Bp. XI., Mé¬ 
nesi u. — A. Sándor, Tarcali. — M. La¬ 
jos, Márok. — K. Sándor, Bp. Xm., Pan¬ 
nónia u. — K. Géza, Bábonymegyer. — 
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Ahogyan Franciaország megoldotta volna.. 


Szűr Szabó József rajza 



BEFŐZÉS 


Us, kezdődött az egész, 
hogy a feleségem elhatároz¬ 
ta, hogy az idén semmit se 
fogunk befőzni. — Mert — 
azt mondta —, minek eről¬ 
ködjön az ember, minek 
fájdítsa a Jiátát a gyümölcs- 
cipeléssel, magozással, pasz- 
szírozással, mikor ma már 
olyan remek készén vett 
konzerveket, dzsemeket és 
lekvárokat árul a Közért, 



hogy nincs az a finnyás 
vendég, aki meg tudná kü¬ 
lönböztetni az ízüket attól, 
ami odahaza készült, fárad¬ 
ságos és teljesen felesleges 
munkával. 

Mindezt még júniusban 
mondta a feleségem, amikor 
még azt hitte, hogy az eper 
olcsóbb lesz, mint ahogy ta¬ 
lán olcsóbb is lett volna, ha 
el nem fogyott volna. Vi¬ 
szont a cseresznye—meggv- 
szezont lekéstük, mert épp 
akkor utaltak be bennünket 
Szigligetre. 

Hanem aztán visszaérkez¬ 
tünk, és a feleségem kiment 
a spejzba, és azt mondta: 
milyen kár, hogy annyi üres 
üveg porosodik ott, és va¬ 
jon nem venné-e át őket a 
Közért? 

De szerencsére nem vette 
át, ugyanis épp akkor kap¬ 
tunk egy nagy kosár remek 
őszibarackot ajándékba — 
mint egy barátnő saját ter¬ 
mését —, és mivel annyit 
nem lehetett megenni, más¬ 
részt egy kicsit meg is pu- 
hultak az úton, tehát lett 
belőlük tizenöt üveg gyö¬ 
nyörű dzsem. 

Sárga barackot viszont 
azért főztünk be, mert egy 


másik barátnő nagyon ké¬ 
nyelmes receptet ajánlott: 
nem kell a haját lehúzni, 
csak úgy összedarálni az 
egészet, majd meglátjuk, 
milyen pikáns íze lesz. 

Na, meg is láttuk, de a 
feleségem azt mondta, hogy 
a színét össze se lehet ha¬ 
sonlítani az olyan barack¬ 
dzsemmel, aminek a haja 
le van húzva és éppen ezért 
— mert ez már úgyis egybe 
megy — főzött öt üveg le¬ 
húzott barackot is, annak az 
elvi elhatározásának fenn¬ 


tartásával, hogy a tavalyi 
száztíz üveg befőtt a legna¬ 
gyobb őrültség volt és az 
idén esze ágába se jut 
ilyesmire vállalkozni. 

Mindössze még tíz üveg 
egész apró vörös szilvát 
főztünk be, mert az az idén 
hihetetlenül olcsó volt, per¬ 
sze: azt is csak úgy egész 
egyszerűen, fahéj és szegfű¬ 
szeg nélkül. 

Aztán öt másik üveg vö¬ 
rös szilvát, fahéjjal és szeg¬ 
fűszeggel. 

Továbbá tíz üveg ringlót, 


mert azt a gyerekek úgy 
szeretik és cseresznye— 
meggyet úgyse főztünk be, 
hát ahelyett. 

De eper helyett igazán 
csak húsz pohár málna¬ 
dzsemet vettünk a Közért¬ 
nél, ahol egy barátnő azt 
suttogta, hogy az idén nem 
lesz az a remek kompri¬ 
mált paradicsom, mint ta¬ 
valy, ennél fogva most főz¬ 
zük a paradicsomot. 



Elannyira, hogy ma már 
a kilencvenötödik üvegnél 
tartunk, ami a tavalyról 
maradt húsz üveggel együtt 
száztizenöt, nem számítva a 
kék szilvát és a savanyúsá¬ 
got, aminek csak szeptem¬ 
ber végén lesz az igazi sze¬ 
zonja. 

Mivel azonban minden 
jó. ha jó a vége és türelem 
rózsát terem — örömmel 
jelenthetem, hogy eljött a 
Sárika néni, a feleségem 
megkínálta Közért-málná¬ 
val és a Sárika néni nagyon 
megdicsérte, mert hiába: 
ennek mégiscsak más az 
íze, mint annak a vacak¬ 
nak, amit az üzletben árul¬ 
nak. 

És eljött, a Micike néni is, 
aki megkóstolta a barack- 
lekvárt és megjegyezte, 
hogy ő igazán nem azért 
mondja, de ennek koránt 
sincs az a finom aromája, 
mint amit a feleségem sa¬ 
játkezűig főz be, idehaza. 

Amiben egyébként igaza 
is volt. mert ezt a lekvárt 
ő küldte tavaly, a saját re¬ 
ceptje szerint befőzve, kós¬ 
tolónak. 



Zágon István 









































Akad még érdekes néznivaló... 

Szűr-Szabó József rajza 




Most jutott tudomásomra, hogy az 
angol kormány el akar adni egy régi, 
használt világítótornyot, amelyet la¬ 
kásnak is lehet használni. Mivel 
régóta vágyom egy világítótoronyra, 
ezúton intézem Őfelsége kormányá¬ 
hoz a következő kérdéseket: 

1. Milyen állapotban van a vilá¬ 
gítótorony, s körülbelül milyen üsz- 
szegű OTP-kölcsönnel hozható rend¬ 
be? 

2. Milyen a világítótorony világí¬ 
tása, és van-e gáz? 

3. Elég csendes helyen fekszik-e, 
nem jár-e túlságosan sok óceánjáró 
arrafelé, a hullámok nem lármásak-e, 
szökőár és vitíarok idején működik-e 
a hangfogó? 



4. Nincs-e a szomszédban több vi¬ 
lágítótorony, amelynek a lakói át¬ 
járnak telefonálni, TV-t nézni, vagy 
könyvet kölcsönözni? 

5. Nem zavarja-e az embert a túl¬ 
ságosan sok hajótörés? 

6. Cápák vannak-e, és mikor van 
horgászati tilalom? 

7. Van-e a közelben italbolt, és ha 
igen, mikor lehet számítani a kitele¬ 
pítésére? 

8. Hova lehet esténként eljárni? 

9. Milyen bajnokságért játszanak 
a környékbeli labdarúgó csapatok, s 
nem kiabálnak-e túlságosan a szur¬ 
kolók? 

10. Van-e a világítótoronyban rá¬ 


dió és televízió, és ha igen, mennyi¬ 
be kerül a leszerelésük? 

11. Nincs-e szó a környékbeli 
óceán beépítéséről? 

12. Hány hónaponként hozzák a 
postát, és hogyan lehetne ezek szá¬ 
mát lecsökkenteni? 

13. Érezhető-e a kongói és az algé¬ 
riai helyzet hatása a világítótorony¬ 
ban, s ha igen, milyen szigetelő be¬ 
rendezést ajánlanak? 

14. Nem kell-e attól tartani, hogy 
a világítótorony egy részét kiigény¬ 
lik? 

15. Régi bérű világítótorony a szó¬ 
ban forgó bérlemény vagy nem? 

16. Költözködés céljaira az Admi- 
ralitás rendelkezésemre bocsát-e egy 
szolgálaton kívüli hadihajót? 

17. Lehet-e újságelőfizetést távira¬ 
tilag lemondani? 

18. Amennyiben meg akarom vá¬ 
sárolni az épületet, hol tudhatom 
meg, hogy mibe kerül egy használt 
világítótorony? 

19. A lakbér esetleges nemfizetése 
a tengerek szabadságához tartozik-e 
vagy nem? 

20. A világítótorony kivilágításáról 
nekem kell-e gondoskodnom vagy a 
segédházfelügyelőnek? 

21. Esetleges lyukas tetőt a Ten¬ 
gernagyi Hivatal csináltatja-e meg, 
vagy valamelyik nemzetközösségi 
magánvállalat? 

Egyelőre ezekre a kérdésekre ké¬ 
rek választ. Tudom, hogy á brit kor¬ 
mány eléggé elfoglalt manapság, de 
figyelmeztetem az egész kabinetet, 
hogy Anglia akár belép a Közös 
Piacba, akár nem, a házbérjövede¬ 
lemre föltétlenül szüksége van. 

Feleki László 


Türelmetlen anya 

Vasvári Anna rajza 



- Fiacskám, hagyd már abba, kezdem 
unni . .. 


E heti hirdetésünk ( 


fa fajid lehullik 3 levél. 
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Felkészült prímás 


Mészáros András rajza 



tffll TÖRTÉNET 

A Főhatóság egyik osztály- 
vezetője hétfőn így szólt Ko¬ 
vácshoz: 

— Kedden elutazik Sz. 
nagyvárosba és ellenőrzi ki¬ 
rendeltségünk pénzügyi, adó¬ 
ügyi, erkölcsi és szociális 
helyzetét. Pénteken visszajön, 
és szombaton jelentést tesz 
nekem. 

Kovács tehát elutazott Sz. 
nagyvárosba. 

A Főhatóság másik osztály- 
vezetője így szólt Szabóhoz: 
— Kedden elutazik Sz. nagy¬ 
városba és ellenőrzi, hogyan 
ellenőrzi Kovács, kirendeltsé¬ 
günk pénzügyi, adóügyi, er¬ 
kölcsi és szociális helyzetét. 

Szabó tehát elutazott Sz. 
nagyvárosba. 

Szombaton Kovács jelent¬ 
kezett a Főhatóság egyik osz¬ 
tályvezetőjénél: 

— A kirendeltség pénzügyi, 
adóügyi, erkölcsi és szociális 
helyzete teljesen kielégítő. 
Ellenben a Szabó egész héten 
ott lumpolt Íjz. nagyvárosban. 
Minden hajnalban részegen 
jött ki a szálló bárjának ajta¬ 
ján. 

Szombaton Szabó jelentke¬ 
zett a Főhatóság másik osz¬ 
tályvezetőjénél: 

— Még nem tisztáztam ma¬ 
gamban, hogy Kovács hogyan 
ellenőrizte kirendeltségünk 
pénzügyi, adóügyi, erkölcsi és 
szociális helyzetét. Egy tény, 
hogy egész héten ott lumpolt 
a városban." 1 Minden hajnalban 
részegen jött ki a bárral 
szembeni zenés-eszpresszó aj¬ 
taján. 

S. M. 



ÍWLÍfc- 


MAKK TWAIN európai útját 
megszakítva, letelepedett egy 
Firenze melletti villában, ahol 
dolgozni akart. Előzőleg meg¬ 
vizsgáltatta magát az egyik 
firenzei orvostan árral, aki le¬ 
sújtó leletét levélben közölte 
az íróval. Súlyos tbc-ről, szív¬ 
tágulásról és érelmeszesedésről 
volt szó ebben a leletben. 

Az író még magához sem 
tért megdöbbenéséből, amikor 
sürgönyt kapott, amiből az de¬ 
rült ki, hogy leletét összecse¬ 
rélték egy másik paciensével, 
és az ő vizsgálati eredménye 
teljesen kielégítő. Az orvosta¬ 
nár bocsánatot kért tévedé¬ 
séért. 

Mark Twain levélben vála¬ 
szolt. 

„Midőn két iiapja a szörnyű 
orvosi lelet öngyilkosságra 
késztetett — írta —, megbocsá¬ 
tottam minden ellenségemnek. 
Még önnek is, tanár úr!” 


ROALD AMUNDSEN sark- 
I kutató, akinek nagyvonalú clő- 
I adását olykor saját honfitár- 
I sai sem vették szó szerint, sajtó- 
I értekezleten számolt be leg- 
I újabb expedíciójáról. Mellette 
| egy díványon kiterítve feküdt 
I egy hatalmas jegesmedvebőr, 
[ amelyre izgalmas küzdelem 
I árán tett szert a sarkvidéken. 

— Eletre-halálra harcoltunk, 
I vagy ő vagy én . .. — mesélte 
_ , . , , . , , I Amundsen, amikor egy norvég 

- Tessék nézni, egész nyáron at mindennap meztelenül napo- I újságig közbeszólt: 

tt ez a női I — De Roald, képzeld, mit 

| kezdett volna a jegesmedve a 
I te bőröddel ! 


Az erénycsősz 
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KALAP, KALAP, KALAP... 


Bicepsz Fcrdinándot, a 
nagyhírű díjbirkózó dinasztia 
alapítóját először a ringből 
verték ki, majd haja is hűtlen 
lett hozzá. Minthogy tar kopo¬ 
nyája a hidegre erősen érzé¬ 
kennyé vált, orvosa tanácsára 
kellő vastagságú, afféle pap- 
sapka-alátét viselését határozta 
el. Igen ám, de az alátéttel 
megtoldott koponyára régi kal- 
pagja már nem volt rászer¬ 
keszthető, ezért nyakába kapta 
a várost, hogy a szükséges 
65-ös méretű kalapot előteremt¬ 
se. 

És most kezdődik a kalap 
népgazdasági jelentőségének ki¬ 
bontakozása. Szocialista ország¬ 
ban a piackutatás fejlett tudo¬ 
mány, amit nem dilettánsok, 
hanem tisztes szakemberek mű¬ 



velnek. Kalapüzleteink vezetői 
ugyanis a kötelező kereskedői 
gondossággal nyomban jelen¬ 
tették központjuknak, misze¬ 
rint az egyik vevő 65-ös kala¬ 
pot keresett, persze hiába. Min¬ 
den boltvezető melyenszántó 
okfejtéssel tárta fel az új, nagy 
átmérőjű kalap iránti kereslet 
alapvető gazdasági és politikai 
összefüggéseit. Íme, egyik ta¬ 
láló idézet: „Népünk szünte¬ 
len életszínvonal emelkedése 
nyomán nemcsak a has-, nyak-, 
mell-, hanem a koponynbőség 
is szakadatlanul növekszik. A 
65-ös számú kalap iránti élénk 
kereslet már kétségtelenül c 
jelenségsorozat hatásaként ér¬ 
tékelhető. Szakítanunk kell te¬ 
hát kalapgyáraink elavult szá¬ 
mozási módszerével stb., stb.” 
Így a boltvezetők általában. 

Miután pedig emberünk ke¬ 
reken 60 üzletben fordult meg, 
a vállalat piackutató főosztálya 


kereken 60 azonos jelentést 
kapott a helyzet pillanatnyi és 
távlati alakulásáról. A Piac Ku¬ 
tató Laboratórium (PIRULA) 
pedig a tudósokra jellemző 
produktív türelmetlenséggel 
neszeit az alulról érkező jel¬ 
adásokra. Menten megállapí¬ 
tották, hogy perspektívában 
merőben új utakra kell tér¬ 
niük a fejbőség meghatározá¬ 
sában és szabványosításában. 
A 60 szaküzletből érkezett jel¬ 
adásból nyomban levonták a 
végső következtetéseket és az 
azonnali szükségletre egyelőre 
50 000 darab 65-ös kalap sn- 
ronkívüli gyártását rendeltet¬ 
ték el a főhatósággal, az ötéves 
terv hátralevő szakaszára pe¬ 
dig 500 000 darabnak a pia¬ 
con való szétterítését rendelték 
cl. És mivel a megejtett ki¬ 
bernetikai számítások szerint a 
fej külső és belső átmérője 
szükségszerűen tágul, ezért a 
Kalapügyi Kutató Laborató¬ 
rium (KAKULA) a harmadik, 
negyedik és ötödik ötéves terv¬ 
ben hatéves kortól minden 
nemzedék fejméretszabványát 
a szocializmus várható eredmé¬ 
nyeinek megfelelően sürgősen 
átértékeli, és a távlati szükség¬ 
letre 39 olyan újszerű kalap¬ 
gyár építését tervezik be, ame¬ 
lyek korszerű szinten és zök¬ 
kenők nélkül kielégítik népünk 
kalapszükségletét. 

Vincze Oszkár 


Előzetes iskolai örömök 

A Váci utcai általános leány¬ 
iskola növendéke vagyok. 
Augusztus vége felé az iskola 
kapujára hirdetményt szögez¬ 
tek föl. Ebből a VI., VII. és 
VIII. osztályba kerülő diákok 
megtudhatták, hogy tanköny¬ 
veiket augusztus 28-án dél¬ 
előtt 9—12 óra között vehetik 

Már fél kilenckor ott vol¬ 
tam az iskolában, hogy hama¬ 
rabb végezzek. Legalább száz 
gyerek tolongott már a sorban. 
A kiosztás ugyanis csak egy 
tanteremben történt, és mind¬ 
össze két felnőtt foglalkozott 
vele. Háromnegyed tizenkettő¬ 
kor, amikor még mindig na¬ 
gyon sokan várakoztunk a fo¬ 
lyosón, közölték velünk, hogy 
mára befejeződött a könyvosz¬ 
tás, másnap délután folytatják. 
Okulva az előző nap tapaszta¬ 
latán, 29-én már egy óra előtt 
az iskolába siettem. Állt a sor. 
Megint csak ketten osztották 
a könyveket egy teremben. Vé¬ 
gül is három órakor megkap¬ 
tam könyveim felét. A többi 
úgy látszik kifogyott. 

Mikor eljöttem, még vagy 
ötvenen várakoztak sorukra. 
A könyvkiosztás szervezetlen¬ 
sége miatt egy nappal megrö¬ 
vidült a szünidőnk. Azért írom 
ezt meg, hogy jövőre nálunk 
is, meg a többi iskolában is 
jobban menjen a könyvosztás. 

Egy sorban álló tanuló 


AZ ÉRDEKELTEK HOZZÁSZÓLNAK 

„Rendelet — elméletben'* című bírálatukkal egyelúrtüuk^ 
A boltkezelőt kioktattuk és reméljük, hogy a jövőben ha¬ 
sonló eset nem fordul elő. 

Fóv. Dohánybolt V. 
Székely Imre 
terv. stat. vez. 

„Tanuljunk könnyen, gyorsan németül" — című bírála¬ 
tukért, amely a vasúti személykocsikban elhelyezett hibás 
szövegű táblákra felhívta a figyelmünket, köszönetét mon¬ 
dunk. A táblák sürgős kicserélése iránt intézkedtünk. 

Közi. és Postaügyi Min. 
I. Vasúti Föoszt. 


CamKA 'Tarrtáp OC7t 


A Déli pályaudvaron 

Schwott Lajos rajza 



PoHta-fogyatkoxuH 

Kiterjedt érdekeltségű in¬ 
tézmények és egyénileg leve¬ 
lező ügyfelei nevében lesújtva 
jelentem, hogy a hű barát, a 
legközelebbi postahivatal az 
V. kér. Nagy Sándor utca 1. 
sz. alatt, f. évi május 31-én, 
tragikus hirtelenséggel meg¬ 
szűnt. 

Veszteségünk még újabb 
csapással fokozódott, midőn 
nem sokkal utána — VI1. 31- 
én — , tatarozás címén bezár¬ 
ták az 53. Postahivatalt is, a 
Bajcsy Zsilinszky út 16. sz. 
alatt. 

Hazánknak az egy főre eső 
hivatalokkal és vállalatokkal 
legsűrűbben telepített részében 
így nem maradt posta. A Nyu¬ 
gati pályaudvar és a Főposta 
között működő címzettek és 
feladók azóta a I Andiidig 
kénytelenek zarándokolni, 
mindennemű küldeményeik 
ügyében. Ez így olykor több 
úttal jár, mintha, saját maguk 
kézbesítenék azokat. 

Bizony, helytelen voflt 
ilyen gyors egymásutánban 
megtizedelni a belvárosi pos¬ 
tahivatalokat! A Posta éssze¬ 
rűbb ütemezéssel megóvhatta 
volna többezer ügyfelét a 
kengyelfutástól — és önmagát 
az érdekeltek bosszús szidal¬ 
maitól . . . 

K-sy 

KI HimÉ? 

Á napokban cipőbetétet 
akartam venni. Betértem hát 
uz egyik jóforgalmú cipőbolt- 
ba, ahol egy bájos elárusító¬ 
nő kedvesen tudatta velem, 
hogy a cipőbetétet az illat¬ 
szerboltok árusítják. Az üz¬ 
letből kijövet elgondolkoztam 
azokon az „ötletes” hirdetése¬ 
ken, amelyek arra biztatják 
a vevőt, hogy „Édességet az 
Édességboltban*’, „Ruhát a 
Ruhaboltbnn” vásároljon. 

Miért nem hirdetik például 
azt is, hogy „Cipőbetétet az 
Illatszcrboltban” vegyünk? 
Hiszen ezt sokkal nehezebb a 
vevőnek kitalálni. 

Gr&ber János, 

I., Alsóhegy u. 3. 


MEGFONTOLANDÓ, 



hogy kössön-e valaki lüzlalási 
szerződést, ha a biztos jöve¬ 
delem — a gyufacímke sze¬ 
rint — nem több, mint 30 fil¬ 
lér. Nagyon előnytelen ez a 
szerződés: vagy talán inkább 
a gyufacímke?! 
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- Ügy látszik, a pénztárosok is utaznak... 
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Egyenlőtlen 

fejlődés 

Hegedűs István 
rajza 


- A gyárat szépen 
modernizáltuk, most 
már csak a termelés 
körül vannak apróbb 
hibák . . . 



NEVELÉS DOLQA AZ EQÉSZ... 


Az igazgató aláírta az ak¬ 
tát, Csömöri átvette, majd 
előbb az íróasztalnál hajolt 
meg, azután az ajtónál. Ké¬ 
sőbb Kisteleki, a helyettes 
igazgató lépett a szobába. 

— Milyen ember ez a 
Csömöri? — kérdezte tőle 
az igazgató. 

— Kitűnő munkaerőnek 
látszik, amennyire egy hét 
alatt megfigyelhettem, de 
van egy nagy hibája: túlsá¬ 
gosan szolgálatkész, aláza¬ 
tos, szervilis. 

— Észrevettem. Meg kell 
nevelned. Kínos, hogy 
mennyit hajlong. 

— Megpróbálok vele oko¬ 
san beszélni. 

Az igazgató helyettese 
még aznap elővette Csömö¬ 
rit. Arra biztatta, hogy le¬ 
gyem magabiztosabb, önér¬ 
zetesebb. 

— Igyekezni fogok, tisz¬ 
telettel — hangzott az alá¬ 
zatos válasz. 

— Ne tisztelettel igye¬ 
kezzen. Maga, mint megfi¬ 
gyeltem, jól dolgozik, ne 
érezze magát ennyire alá¬ 
rendeltnek. 

— Köszönettel megfoga¬ 
dom a tanácsot — mondta 
és mélyen meghajolt. 

A helyettes a kabátja 
után nyúlt. Csömöri nyom¬ 
ban odaugrott, kikapta Kis¬ 
teleki kezéből, és fel akarta 
adni. Szinte közelharc fej¬ 
lődött ki közöttük, amíg 
Kisteleki végre egyedül ve¬ 
hette fel kabátját. 


— Értse meg, Csömöri 
kartárs, manapság már nem 
segítik fel a felettesekre a 
kabátot! Ez megalázó! 

— Igenis — válaszolta 
Csömöri, és újból tisztelet- 
teljesen meghajolva, szé¬ 
lesre tárta ki a fejcsóválva 
távozó Kisteleki előtt az 
ajtót. 


Egy hét múlva az igazgató 
megkérdezte helyettesét: 

— Na, hogy haladsz Csö¬ 
möri nevelésével? 

— Nehezen. Annyi ered¬ 
ményt elértem, hogy a napi 
tizenöt-húsz „tisztelettel” 
már nyolc-tízre csökkent. 

— Csak így tovább. Ne¬ 
velés dolga az egész! 


Ettől kezdve Kisteleki 
majd minden nap beszélge¬ 
tett Csömörivel, aki lassan- 
lassan kezdett leszokni alá¬ 
zatosságáról. Igaz, még elég 
gyakran megfeledkezett ma¬ 
gáról, és ha ő volt a tele¬ 
fonnál, amikor valakit a ké¬ 
szülékhez kértek, kicsúszott 
a száján: 



— Igenis, küldöm tiszte¬ 
lettel. 

Egyszer kifakadt a cso¬ 
portvezetője: 

— Te engem ne tisztelet¬ 
tel kérj a telefonhoz! Meg¬ 
értetted? 

— Megértettem, Balogh 
kartárs, kérem szépen — 
hangzott a válasz. 

Kistelpki lassan boldogult 
Csömörivel. 

Hónapokkal később az 
igazgató megkérdezte he¬ 
lyettesét: 

— Na, mi a helyzet Csö¬ 
mörivel? 

— Állandóan foglalkozom 
a nevelésével. 

— És? 

— Mély tisztelettel meg 
l$ell neked mondanom, kér¬ 
lek alázattal, hogy véglege¬ 
sen nem .lehet őt megne¬ 
velni .., 

Palásti László 


Áruló jelek 


Szűr-Szabó József rajza 



Tessék a napi jelentésem Budapest levegőjéről! . .. 
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FALUSI QYFRFK 


(Budapesti utca. Éjfél. Egy ingujjra 
vetkezett fiatalember az útközépen a 
macskakövek felszedésén fáradozik. 
Megáll mellette egy zakós férfi.) 

ZAKOS (kissé pityókos kedélyes¬ 
séggel): Vízművek? 

INGUJJAS (fölnéz egy pillanatra , 
aztán szótlanul tovább dolgozik). 

ZAKÖS: Ez Pest, nem igaz? 
Nincs az a lehetetlen időpont, ami¬ 
kor ne akadna bármire bámészko¬ 



dó... Ráadásul kérdésekkel zaklat¬ 
ják a dolgozót... Gázművek? 

INGUJJAS: Nem. 

ZAKÖS: Csatornázási művek? 

INGUJJAS: Semmilyen művek. 

ZAKOS: Csak nem azt akarja 
mondani, hogy maszek alapon szedi 
föl a kövezetét? 

INGUJJAS (egy kis habozás után): 
De igen ... önnek olyan rokonszen¬ 
ves hangja van, én önnek most föl¬ 
tárom titkomat... Én falusi gyerek 
vagyok. 

ZAKÓS: Miért titok ez? 

INGUJJAS: Várjon. Azt szeret¬ 
ném, ha megértene. Falun nőttem 
föl, végtelen szabad mezőkön nyar- 
galásztam, ha jól emlékszem, fűzfa¬ 
sípon lovagolva. A szél az anyaföld 
illatát fútta felém, és éjszakánként 
tücsökcirpelés ringatott álomba. Az¬ 
tán agronómus lettem, és azóta Pes¬ 
ten dolgozom, mint raktáros. És éj¬ 
szakánként nem tudok aludni. 


ZAKÓS: Persze, hiányzik a tücsök¬ 
cirpelés. 

INGUJJAS: Próbáltam én ezen 
segíteni. Múlt héten a feleségem 
születésnapjára vettem magamnak 
egy magnetofont, és van egy egész 
tekercs tücsökcirpelésem. Minden 
éjjel kétszer-háromszor is végigját¬ 
szom, de mégse tudok elaludni. 

ZAKÓS: Még nem tökéletes a 
technika ... 

INGUJJAS: Eehet. De inkább ar¬ 
ra gondoltam, hogy az anyaföld il¬ 
lata hiányzik. 

ZAKÓS: Ahá, szóval most anya¬ 
föld után kutat a pesti éjszakában! 

INGUJJAS: Igen... Már nyo¬ 
mon is vagyok. Tegye csak arrább 
ezt a követ! Ah, már érzem az illa¬ 
tát! (Tíz körmével túrni kezd , aztán, 
mint viharban hányódó tengerész , 
fölujjong): Föld! Föld!! 

ZAKÓS: És ez a zacskó, amit ma¬ 
gával hozott? 

INGUJJAS: Teletömöm földdel, 
és odateszem az éjjeliszekrényem¬ 
re... 

ZAKÓS: És bekapcsolja a tücsök- 
cirpelést a magnetofonján ... 

INGUJJAS: Ügy van. 

ZAKÓS: Hogy otthon érezze ma¬ 
gát... 

INGUJJAS (lehunyt szemmel ál¬ 
modozva): Falun .. Az én világom¬ 
ban ... 

ZAKÓS (fejét rázva): De mondja, 
minek ez a művi megoldás? Maga 
agronómus ... Miért nem költözik 
falura? 

INGUJJAS (kinyitja a szemét , 
vállat von. Gépiesen): Pesten jobb. 

Dunai Ferenc 



m ismeri 


Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


A tanító egy mesét olvas föl a gyere¬ 
keknek, s aztán azt igyekszik magyaráz¬ 
ni, hogy mi is az a mese. Ezt követően 
megkérdezi: 

— Nos, Petiké, hogy hívjuk azt az 
írásművet, amelyet csak úgy kigondol 
az ember, és semmi komoly alapja nin¬ 


csen? 


Pétiké gondolkodik egy kicsit, aztán 
rávágja: 

— Azt az írásművet útielszámolásnak 
hívjuk.. 


Egy kis eldugott presszóban 

Balázs-Piri Balázs rajza 
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XVIII. évfolyam )8. s%ám. 


Már nincs ügyfélfogadás, kérem! 


IÖ-Ő& 


örüljön, hogy ezt vehet! 





Nem tudja elkapni? 


— Micsoda? Egy ügyfél? Na, várj 
csak! 

a a magáét! 


— Na, adja már azt a blokkot! 


Szűr-Szabó József rajza 












































Fontossági sorrend 


Balázs-Piri Balázs rajza 



Hajoljanak közelebb! 

Ne mondják el senkinek, 
de nekem az az érzésem, 
hogy Marilyn Monroe so¬ 
hasem élt. 

Pszt! Hajoljanak még kö¬ 
zelebb. 

Véleményem szerint M. 
M. fiktív személy. Sohasem 
élt, tehát nem is halhatott 
meg. M. M.-et csak a pesti 
újságírók találták ki. 

D. K.-ról, azaz Dobó Ka¬ 
ticáról is mindenki azt hi¬ 
szi, élt, pedig Dobó kapi¬ 
tánynak, Eger vár védőjé¬ 
nek sohasem volt Katica 
nevű leánya. Ez a név elő¬ 
ször Tóth Kálmán történel¬ 
mi népszínművében fordult 
elő, amelynek az volt a 
címe, hogy „Dobó Katica, 
vagy az egri szép napok**. 

Pszt! Engem nem lehet 
átejteni . .. Én sem most 
másztam le a falvédőről ... 
Láttam ugyan néhány 
fényképet M. M.-ről, de 
kérdem én, mit bizonyíta¬ 
nak ezek a fényképek? 
Semmit. Láttunk egy dús- 
keblű, karcsú, szőke nőt, 
akiről azt írták, hogy ez a 
világhíres amerikai film¬ 
sztár, akit Hollywood a 
halálba kergetett. 

Höhö! Teli Vilmosról 
szobor van Svájcban, még¬ 
sem élt soha. Nekem me¬ 
sélhetnek! Dörzsölt pesti 
gyerek vagyok én: nekem 
ez az egész M. M.-ügy gya¬ 
nús. Nagyon gyanús. 

Mit tudok én Marilyn 
Monroe-ről ? Tudom, hogy 


szegény szülők gyermeke 
volt, hogy az anyja és az 
anyai nagyanyja megőrült, 
hogy boldogtalan volt mind 
a három házasságában, 
hogy anya szeretett volna 
lenni, de nem lehetett. 

Teli Vilmosról is sok 
mindent tudok, pedig soha¬ 
sem élt. Tudom, hogy sza¬ 
badsághős volt, tudom, 
hogy nem akart köszönni 
a helytartó kalapja előtt, 
miért is le kellett lőnie a fia 
fejéről egy almát. 

De menjünk tovább! 

Egy-két ismerősöm — 
akik kint jártak Nyugaton 
—, eskü alatt vallja, hogy 
ők látták M. M. néhány 
filmjét. Hát kéremszépen, 
engem az édesanyám arra 
tanított, hogy messziről 
jött ember sok mindent 
mondhat, de azért nem kell 
mindent elhinni neki. 1952- 
ben egy ismerősöm azzal 
jött haza Amerikából, hogy 
odakünn tombol a válság 
és az emberek azért vesz¬ 
nek autót, mert annyira le¬ 
gyengültek a sok éhezéstől, 
hogy már nem tudnak gya¬ 
log járni. De mondok más 
példát is. 1875-ben George 
Drevor, a Pauline nevű an¬ 
gol kereskedelmi hajó ka¬ 
pitánya, egy tiszteletben 
megőszült angol gentleman 
eskü alatt vallotta, hogy 
látta a tengeri kígyót, hol¬ 
ott a tudomány bebizonyí¬ 
totta: tengeri kígyók nem 
léteznek. 

Majd akkor hiszem el, 
hogy M. M. élt és hogy 
nagy színésznő volt, ha 
majd látom a filmjeit. 

Addig nem. 

(m. gy.) 


Sízav/itassáfy 

Megy a vevő az önkiszol¬ 
gáló Közéribe, hogy poharas 
tejfölt vegyen. Odamegy a 
megfelelő polchoz, és előzék vé¬ 
nyen kiszolgálja magát. Már 
majdnem beleteszi kosárkájá¬ 
ba, amikor szeme megakad a 
nyomtatott zöld feliraton: 
„Szavatossági határidő: szólít¬ 
hat’*. Veszi elő a vevő a nap¬ 
tárját, tanulmányozni kezdi, 
és minden kétséget kizáróan 
megállapítja, hogy hétfő van. 
Hívja oda az üzletvezetőt, és 
rámutat a sok tucat, elavult 
poharas tejfölre. 

— Szombaton nem keltek 
el — von vállat az —, mit 
csináltam volna velük, ettem 
volna meg? 

— Dehogy kívánom én azt, 
— feleli a vevő . De kigvel- 
med sem kívánhatja, hogy el¬ 
fogyasszam ezt a több mint 
két napja erkölcsi halott tej¬ 
fölt 

— Tessék akkor helyette va¬ 
jat vinni vacsorára. 

Es mivel önkiszolgáló bolt¬ 
ban vagyunk, az üzletvezető 
társadalmi munkában bclc- 
pottyant a vevő kosárkájába 
egy tábla vajat. 

Vevő fizet, hazamegy. 

Kenné kenyérre, jól meg¬ 
nézi. 

Vaj szép, sárga. Szép, sötét 
okker. 

Szavatosság lejárt három 
nappal ezelőtt. \ 

ífr <a-i> 



Hogy múlik az idő!... 

A „Buffalo Evening 
News**-ban olvasható ez a 
jellemző kis történet. 

Egy 14 éves kislány pa¬ 
naszkodott, hogy idősebb 
nővére nem érti meg őt. 

— Persze azért nem hi¬ 
báztatom őt — tette hozzá 
elnézően —. Nem tehet ró¬ 
la, hogy egy kicsit maradi, 
ö még az Elvis Presley- 
korszakban nevelkedett. 


~Űjra divat- 

a szakáll! ( 

Fel lehet használni: 



Mózcs-kosár tartónak 



póráznak 



tSí*Rat 

nadrágtartónak 







































A légpuska diadala Várnai György rajza 



Lo\do eTnT^e? 


Lapunknak, a Hírharsonának meg¬ 
bízásából, felkerestem a Bámexbum- 
fért 5. számú telepén Lőczéy Ed- 
mund szakit, a volt kislőcei és nagy- 
lőcei Lőczey őrgrófot, hogy meg¬ 
kérdezzem tőle: sikerült-e beleillesz¬ 
kednie a népi demokráciába, nincs-e 
valami panasza stb., stb. 

Egy kicsit várnom kellett rá, mert 
épp egy kollégám volt nála, Z. Ko¬ 
vács, a Pest és Vidékétől, hogy meg¬ 
kérdezze Lőczeyt: sikerült-e bele¬ 
illeszkednie a népi demokráciába, 
nincs-e valami panasza, stb., stb. 


Miközben várakoztam, odajött hoz¬ 
zám egy nagybajuszú szaki, és azt 
kérdezte: a sajtótól vagyok-e? Mond¬ 
tam, hogy igen. 

— Jaj de jó, hogy kijött az elv¬ 
társ — szólt örvendezve. — Van 
egy-két panaszunk, beírhatná az új¬ 
ságba. 

— ön gróf volt? 

— Dehogy voltam gróf — tiltako¬ 
zott a szaki. 

— Talán herceg? — kérdeztem re¬ 
ménykedve. 

— Dehogy voltam én herceg . . 

— Tőkés se voH? 

— Nem én — felelte dühösen. — 
Melós voltam én világéletemben . .. 

— Akkor most nem tudok foglal¬ 
kozni önnel, mert Lőczey Edmundot 
kell megkérdeznem, a volt őrgrófot: 
sikerült-e beleilleszkednie a népi de¬ 
mokráciába, van-e valami panasza, 
stb., stb. 

Miközben a szakival beszélgettem, 
Z. Kovács, a Pest és Vidékétől, el¬ 
távozott. Gyorsan bementem Lőczey- 
hez és megkérdeztem: sikerült-e be¬ 
leilleszkednie a népi demokráciába, 


nincs-e valami panasza, elégedett-e, 
stb.. stb. 

— Nézzen rám — mondta az őr- 
gróí. — Nem lát rajtam semmi kü¬ 
lönöset? 

— De igen — feleltem. — Olyan, 
mintha sugarak jönnének ki a sze¬ 
méből. Én még ilyet nem is láttam! 

— Az elégedettség sugárzik belő¬ 
lem. Esténként megspóroljuk a vil¬ 
lanyt. Emellett olvasgatunk a fele¬ 
ségemmel ... 

— Nagyon praktikus ... Tehát 
nincs semmi panasza? 

— Nincs. Amióta megkaptam ezt 
a portási állást a telepen, én vagyok 
Eurázsia legboldogabb embere. Csak 
azért nem mondom, hogy a világ 
legboldogabb embere, mert nem sze¬ 
retem a nagy szavakat. 

— Ki tud jönni a fizetéséből? 

— Remekül — mondta elégedetten 
és nagyot csettintett a nyelvével. — 
Döfi fizetésem van énnekem, döfi! 

— A felesége is dolgozik? 

— Dolgozik. Leona sohasem félt a 



munkától, egyszerű bárónő volt vi¬ 
lágéletében. Mióta ő is beleilleszke¬ 
dett a népi demokráciába, olyan, de 
olyan boldog, hogy madarat lehetne 
fogatni vele. Nemcsak lehetne, fog 
is. Ebben a hónapban már két réti 
saspapagájt fogott az Állatkert¬ 
nek ... Az is pénz, nem igaz? 

— Azért valami panasza mégis 
van... 

— Arra a Dózsa Györgyre harag¬ 
szom én, kérem. Miért hagyta ma¬ 
gát leverni? Ha akkor győz, talán 
egész másképpen alakult volna a 



magyar történelem, és én már sok¬ 
kal előbb megkaptam volna ezt a 
portási állást ... 

— Nem sajnálja a birtokát? 

— Dehogy sajnálom — kacagott a 
volt őrgróf, nagyokat csapva a hasá¬ 
ra. — Képzelje el, fiatal barátom, 
mennyit kellett volna nekem éjsza¬ 
káznom, kártyáznom annak idején, 
hogy megszabaduljak a birtoktól! 

— És a kastély? 

— Ne is emlegesse! Akkora szo¬ 
báink voltak, hogy sohasem lehetett 
átfűteni őket, és állandóan cúg volt. 
Ott kaptam a reumámat is .. . Mit 
mondjak? Boldogok vagyunk, elége¬ 
dettek vagyunk ... Hej diri dongó, 
sejretyutyutyu! 

Elbúcsúztam Lőczey szakitól, mert 
az ajtó előtt már ott topogott ide¬ 
gesen Cs. Kovács I. Lajos, a Króni¬ 
ka munkatársa, hogy egy nagyon ér¬ 
dekes interjút készítsen a volt őr¬ 
gróffal arról, hogyan sikerült bele¬ 
illeszkednie a népi demokráciába. 

Mikes György 






























Ősz a Balatonon 



- Dehogy! Már csak le akarom ereszteni a vi¬ 
zet és keresem a dugót. 


Bizalmatlan ifjú 



. .. Szeret.. . nem szeret. . . szeret . . . 


^ VfiS&tí inaMáfót\ 


Kedves Ifjú Hölgy! 

A mama halálra idegesíti önt 
— írja levelében —, és bele¬ 
avatkozik legszemélyesebb ügyei¬ 
be. Azt tanácsolom, legyen türel¬ 
mes a mamához, s igyekezzék 
meggyőzni őt arról, hogy ma már 
más szelek fújdogálnak, mint 
amikor ő volt húsz esztendős. Fi¬ 
gyelembe kell vennie azonban, 
hogy a kedves mama mér negy¬ 
venöt éves, és így nehezen érti 
meg a legnyomósabb érveket is, 
hiszen — mint írja —, „a mama 
sajnos maradi, nem számol a má¬ 
val, és azokkal az igényekkel, 
amelyek egy mai húszéves, érett¬ 
ségizett, önálló keresettel bíró 
nagy lányt megilletnek.” 

A mama másfél órás kuklipré- 
dikációt tartott, amikor ön nem 
sokkal az érettségi után az útjába 
eső első kozmetikai műteremben 
felrakatta a háromcentis műszem- 
pillákat, rőtvörösre festette a ha¬ 
ját, és toronymagasra tupíroztat- 
ta. A mama neheztelt ezért, és 
megrótta, pedig ön akkor már 
ezerháromszáz forintos önálló ke¬ 
resettel bírt. 

De a mama nem következetes, 
és azt is kifogásolta, amikor két 
hónap múlva szalmasárgára át¬ 
festette a haját, s egyidejűleg rö¬ 
vidre nyíratta, a homlokon és a 
tarkón enyhén kócosra fésülve. 


éves felnőtt lánya — mármint ön 
— hol s merre jár, hol tölti az 
estéit, miért nem mondja meg 
például, hová és kivel megy el 
nyaralni. Kifogásolja, hogy miért 
veszi a legdrágább holmikat, és 
más efféle dolgokat emleget, ön 
azzal érvel, hogy a keresetéből 
ellátásért és lakásért háromszáz 
forintot haza ad, és a többihez 
semmi köze a mamának. Két hó¬ 
napig ugyan nem adott egy fillért 
sem, de hát soron kívül egy nylon 
kisestélyit kellett csináltatnia. A 
mama ezt sem érti meg, és ismét 
szóit a hátralékért, mert a mama 


nem tud megváltozni^ mindenért 
szól. — Most éppen azért morog, 
hogy ön még mindig nem fizeti 
meg a tartozását, pedig nemrég 
emelték a fizetését ezerhárom¬ 
százról ezerhétre. Ahelyett, hogy 
a kedves mama örülne, megint 
csak aprehendál: szinte követeli, 
hogy ön a fizetésének a felét ha¬ 
zaadja, de ön egyelőre még há¬ 
romszázat sem tud a mamának 
fizetni. 




A kedves mama ezt sem tudta 
megjegyzés nélkül elviselni. A 
mama mindenért szólt: hevesen 
kikelt a hajnalig tartó házibulik 
ellen, ami végzetes törést okozott 
az ön korszerűen berendezett lel¬ 
kivilágában. A mama nem méltá¬ 
nyolta, hogy ön merő tapintatból 
mindig házonkívül vett részt a 
házibulikon, mert meg akarta kí¬ 
mélni a mamát a másnapi nagy- 
takarítástól. Ez a figyelem két¬ 
ségtelenül az ön megnyerő gyer¬ 
meki erényeit dicséri. 

A mama bosszantóan kíváncsi 
— informál ön a továbbiakban —, 
mindig tudni szeretné, vajon húsz 


A mama persze megint csak 
szemrehányással illeti önt, mond¬ 
ván, hogy ő ezerhétszázból három 
gyereket nevelt és tartott el: önt, 
istennek hála, már érettségiztette, 
de a két kicsit még taníttatnia 
kell. 

Nincs vita köztünk, kedves Ifjú 
Hölgyem! A mama úgy látszik, 
valóban maradi. Csak legalább 
azt ne írta volna róla, hogy meg¬ 
szokta a szegénységet, és ma sem 
tud egy kicsit nagyvonalúbban 
gondolkozni. Mert a mama is 
megváltozhat még .. . 




































Meglepő kifogás 

Lendvai Andor, az Ope- 
Vaház kedvelt baritonistá¬ 
ja, ifjúkorában bizony el¬ 
elkésett a próbákról. Di¬ 
cséretére legyen mondva: 
komoly gondot fordított 
rá, hogy késéseit a legvá- 
logatottabb kifogásokkal 
mentegesse, s ebben a te¬ 
kintetben fantáziája nem 
ismert korlátokat. A notó¬ 
rius próbát-késő baritonis¬ 
tának ugyancsak szorgal¬ 
masan kellett törnie a fe¬ 
jét, hogy mennél megren- 
dítöbb kifogásokkal hárítsa 
el késedelme következmé¬ 
nyeit. 

1937 május elején történt, 
hogy Issay Dobroven, a ki¬ 
tűnő orosz zeneszerző és 
karmester, mint vendégdl- 
rigens, Nádasdy Kálmán 
rendezésében a „Bohém- 
élet”-et tanította be. Lend- 
vai Andor, aki ezúttal is 
majd minden próbára kés¬ 
ve érkezett, alaposan ma¬ 
gára bőszítette a rendezőt 
és a vendégkarmestert. 
Nem segített a bekötött arc, 
a bicegő láb,, s kifogások 
egyéb rekvizituma, Nádas¬ 
dy minden késésnél egyre 
jobban dühöngött, Dobroven 
egyre hevesebben szitkozó¬ 
dott, s mikor végűi egy na¬ 
pon Lendvai már félóra, sőt 
hárómnegyed óra késéssel 
sem jelent meg a próbán, 
Dobroven kiborult: 

— Ha ez a széltoló most 
befut ide — ordította —, és 
azt fogja nekem mondani, 
hogy gyereke született, én, 
Istenemre, kidobom! 

De a dirigensnek és a 
rendezőnek még további 
jó negyedórát kellett vár¬ 
ni, míg Lendvai lihegve be¬ 
robogott. Egyenesen a kar¬ 
mesteri pulpitushoz rohant 
és kitárt karokkal, fortissi- 
móban kivágta: 

— * Maestro! Gyermekem 
született! 

Dobroven felhördült. Ha¬ 
talmas lendülettel a barito¬ 
nistához vágta a karmeste¬ 
ri pálcát. Fékevesztett düh¬ 
vei bömbölte: 

— Kifele! Kifele! Kifele! 

Lendvai magyarázkodni 
akart, de Dobroven nem 
hagyta szóhoz jutni. Az 
énekes kétségbeesetten tá- 
molygott oda Nádasdy Kál¬ 
mánhoz, aki dermedten fi¬ 
gyelte a jelenetet: 

— Kálmán! . . . Bizonyis¬ 
ten! Egy félórája! A fele¬ 
ségemnek tényleg gyereke 
született. Fiú! 

(Bákás István 
anekdotáskönyvéööl) 


Kína felett lelőttek egy úkettőt! 

Szegő Gizi rajza 



- Egyre több pénzembe, kerülsz és egyre kevesebb örömöm 
van benned . . . 



Tanév-kezdet 

Vasvári Anna rajza 


- Juszt sem nyomtunk margót! 


BÉKEBELI SZNOB 

A régi Kereskedelmi Bank¬ 
nak volt egy igazgatója, aki 
könyvelőből küzdötte fel ma¬ 
gát a magas polcra. Rendkí¬ 
vül ambiciózus, könyöklő em¬ 
bernek ismerték, ahogy ma 
mondanák „karrieristának”. 
Addig uyüzsgött a köz.életben, 
amíg — jó pénzért, nyílt vá¬ 
lasztáson — % képviselői man¬ 
dátumot is szerzett. Ekkor el¬ 
határozta, hogy megkoronáz¬ 
za társadólmi sikereit és dísz¬ 
magyarban jelenik meg az ün¬ 
nepélyes megnyitón. A szabó 
szállította is a csillogó ruhát, 
az újdonsült képviselő \ir meg 
is tartotta a házi főpróbát és 
ekkor súlyos problémába üt¬ 
között. Azonnal felkereste a 
bank elnökét, aki mellesleg 
főrendiházi tagságot is viselt, 
és mint tapasztalt embert 
bizalmasan megkérdezte: 

— Kegyelmes úr, kérem, 
tessék már nekem megmon¬ 
dani, melyik oldalon kell vi¬ 
selni a kardot? 

Az elnök széttárta a karját, 
és így válaszolt: 

— Természetesen a „köve¬ 
tel” oldalon! 

De a képviselői tisztséget 
csakhamar új méllósággal tol¬ 
dotta meg a híres stréber: 
tiszteletbeli japán konzul lett 
Budapesten. Ezen a címen es¬ 
télyeket rendezett, interjúkat 
adott és élvezte a diplomata¬ 
kiváltságokat. Nemsokára 

meghalt Tokióban az uralko¬ 
dó. A konzul úr egyszerre hí¬ 
res személyiségnek érezte ma¬ 
gát, és újból elrohant az el¬ 
nökhöz tanácsot kérni: 

— Mi most az én teendőm? 
Tartassak gyászmisét? Adjak 
ki külön gyászjelentést? Es 
meddig viseljek fekete ruhát 
a mikádó emlékezetére ? 

Az elnök egy kicsit gondol¬ 
kozott, aztán így szólt: 

— Azt hiszem a mikádó 
fennkölt emlékének akkor ál¬ 
dozna méltó formában, ha 
harakirit követne el. 

(S) 


5 


1 








































— Nézzen csak Gede¬ 
onra — súgta Kovács az 
osztályvezető fülébe. — 
Tegnap még vidáman 
mókázott, ma pedig 
olyan, mint a kétségbe¬ 
esés szobra — fekete ta¬ 
lapzaton. Reggel a kö¬ 
szöntésünket sem fogad¬ 
ta. Csak ül, ül, és me¬ 
redten bámul maga elé. 
A semmibe ... Ha szó¬ 
lunk hozzá, legyint és el¬ 
fordul. 

— Igazán? — kérdezte 
Kenderes az érdeklődés 
legcsekélyebb jele nél¬ 
kül. — Mi baja van en¬ 
nek velünk? 

— Velünk semmi — 
hangzott a határozott vá¬ 
lasz. — Munkáját jól lát¬ 
ja el. Nemrégen kapott 
fizetésemelést, és íróasz¬ 
talára új üveglapot. Sze¬ 
rintem Gedeonnak ma¬ 
gánjellegű problémái 
vannak. 

— Micsoda? — villant 
nagyot az osztályvezető 
szemüvege. — Magánjel¬ 
legű problémái?! És ezt 
maga csak most jelenti?! 
Azonnal küldje be hoz¬ 
zám! 


Gedeon lassan bólin¬ 
tott. 

— Azért még nem sza¬ 
bad elkeseredni — vere¬ 
gette meg hátát az osz¬ 
tályvezető. — Nagyon 
fáj? 

Gedeon kezébe temet¬ 
te arcát. 

— No csak, no csak — 
érzékenyült el Kenderes. 
— Ne hagyja el magát. 
Közös erővel megtalál¬ 
juk a kiutat. Legelőször 



is mindent elmesél. Rész¬ 
letesen. Időnk van. Jó? 

Gedeon ráemelte 
könnytől maszatos arcát 
és szomorúan, de hatá¬ 
rozottan — megrázta a 
fejét. 

— Éz kicsit rosszul 
esik — sóhajtott mélyet 
Kenderes. — Fáj, hogy 


ez. Aztán pedig mond¬ 
jon el mindent sorjá¬ 
ban. Hogyan ismerked¬ 
tek meg, min vesztek 
Össze, satöbbi. Legjob¬ 
ban ezzel könnyíthet a 
lelkén. 

Gedeon azonban szo¬ 
morúan, de határozot¬ 
tan — nemet intett. 


— Szabadságomat sza¬ 
kítottam meg, amint ér¬ 
tesültem a maga dolgá¬ 
ról — dörmögött nehez¬ 
telő jóságosán a vezér- 
igazgató. — Hallgatása 
okát is sejtem.* Nyilván 
fogadalmat tett. Rend¬ 
ben van. En tiszteletben 
tartom a dolgozók foga¬ 
dalmait, akár párttagok¬ 
ról, akár pártonkívüliek- 
röl van szó. De ezt az 
ügyet mégiscsak le kell 
zárnunk. Az üzemben 
áll a termelés, mindenki 
magáért aggódik. Vala¬ 
mennyiünk közös érde¬ 
ke, hogy mihamarább 
segítsünk a baján. Nem 
keli beszélnie. Itt van 
papír, ceruza. írja le, mi 
történt. Köztünk marad. 
Mintha levelet írna. Az 
édesapjának. 



— De hát a termelési 


nem méltat a bizal¬ 
mára. 

* 

— Tessék — mutatott 
a cigarettás dobozra a 
főosztályvezető. — Ve¬ 
gyen bátran, kedves Ge¬ 
deon kolléga. Éppen a 
minisztériumba indul¬ 
tam, amikor meghallot¬ 
tam, hogy önnek problé- 


Gedeon harmatozó 
szemekkel pillantott fel 
a vezérre, s írni kez¬ 
dett: 

„Drága Tata! 

Amikor ma reggel fel 
akartam szállni a ha¬ 
tosra, egy nő az aktatás¬ 
kájával felütötte az ál¬ 
lamat. Beleharaptam a 
nyelvembe. Ezért nem 


értekezlet... 

— Értekezlet, értekez¬ 
let! Értekezni bármikor 
tudunk. De itt most egy 
emberről van szó, aki 
a szemünk láttára szen¬ 
ved és kínlódik. Szá¬ 
munkra ennél fontosabb 
ügy nem létezhet. 

* 

— Jöjjön csak bel¬ 
jebb, üljön le szépen — 
intett az osztályvezető 
Gedeonnak, aki néma fő¬ 
hajtással jelent meg az 
ajtóban. — így ni. Hát 
mi baj van, fiacskám? 
Miért lógatjuk az orrun¬ 
kat? Fel a fejjel! 

Gedeon felemelte a 
fejét. 

— Nő van a dolog¬ 
ban? — faggatózott rész¬ 
vevő-gyengéden Kende¬ 
res, és közelebb hajolt 
vendégéhez. 


mái vannak. Sózzanak 
inkább a késésért fe¬ 
gyelmit a nyakamba, de 
nem tűrhetem, hogy egy 
munkatársam gyötrődjék 
és eméssze magát .. 
Mondja, csinos volt a 
kicsike* 1 

Gedeon felugrott, be¬ 
szélni akart, de hirtelen 
frieggondolta magát. 
Csak ökölbe szorított 
jobbjával fenyegette meg 
az eget. Aztán leült, és 
magába roskadt. 

— Ilyen az élet — vi¬ 
gasztalta szelíden a fő¬ 
osztályvezető. — Férfi- 
sors.. De azért így el¬ 
bánni egy ilyen rokon¬ 
szenves, tehetséges fic¬ 
kóval, mint maga?! 

Gedeon vállai rázkód¬ 
tak a zokogástól. 

— Sírja csak ki magát 
nyugodtan — nyújtotta 
oda zsebkendőjét az 
öregúr. — Nem szégyen 



tudok beszélni. Ne ijed¬ 
jetek meg, holnapra ku- 
fcyabajom. 

Sírni is csak a meg¬ 
hatottságtól sírok ma 
oly sokat. Tíz év alatt 
nem tapasztaltam főnö¬ 
keim részéről annyi fi¬ 
gyelmet és érdeklődést 
sorsom iránt, mint ezen 
a délutánon. Sokszor 
csókol: Gedeon”. 

Kürti András 


Hasznos figyelmeztetés 

A Népszabadság zenei krónikása 
megállapítja egy új magyar zenemű¬ 
ről, hogy komponáló ja az alkotástól 
elvárható forradalmi lendületet va¬ 
lamiféle „pepecseléssel helyettesíti”, 
és méghozzá „nem mindenütt elég¬ 
gé meggyőzően . ..” Reméljük, hogy 
zeneszerzőink a bírálat hatására 
ezentúl sokkal meggyőzőbben fog¬ 
nak pepecselni. 

Mit használ a fakír? 

A Hétfői Hírek érdekes riportban 
számolt he a budapesti cirkuszműsor 
egyik vendégéről, Clemendore, indiai 
fakírról. Többek között azt írja róla, 
hogy vízzel hígított magnéziumszul- 
fátot iszik, hogy fellazítsa izmait, 
majd a magnéziumszulfáttól úgy át¬ 
forrósodik, hogy jeget eszik, s úgy 
hűli magát. 

Nem is tudjuk, hihetünk-e az érte¬ 
sülésnek, tudomásunk szerint ugyan¬ 
is a magnóziumszulfát nem más, 
mint — népszerű szóval — keserűsó, 
ennek fogyasztása pedig közismerten 
olyan produkcióra ösztönöz, mely 
nem a cirkusz porondjára való. 

Crzckcsalódás 

A Népszabadság sportrovalában 
azt olvastuk, hogy kitűnő labdarúgó¬ 
csapatunk edzője fél szemmel már a 
hétközben lejátszásra kerülő kupa- 
mérkőzésre gondol. A szem a látás 
eszköze. Kivételes esetekben hallot¬ 
tunk már szemmel verni is. Beszédes 
szemekről is megemlékeztek már köl¬ 
tők, és finomhangú novellisták. A 
gondolkodó szem esete a labdarúgó¬ 
élet nagy felfedezése! 

Kerékpárosok kérelme 

Az Esti Hírlap közölte, hogy a 
Salgótarjáni Acélárugyárban tovább 
tökéletesítik az acélcsövek gyártását, 
melyeknek élettartama eléri majd a 
10—12 hónapot. A kerékpárt vásárol¬ 
ni szándékozók — hírlik — azzal 
a teljesen indokolt kéréssel akarnak 
a gyáriparhoz fordulni, hogy a bi¬ 
ciklivázakat ne ezekből a tökéletesí¬ 
tett, hanem lehetőleg olyan acélcsö¬ 
vekből építsék, melyek élettartama 
az egy esztendőt is meghaladja. (Lap¬ 
zártakor értesültünk arról, hogy az 
akcióhoz a kismamák is csatlakoztak, 
akik a babakocsik élettartamában ér¬ 
dekeltek.) 

Miből építkezett Edison? 

Az Ország-Világ riportja szerint 
Bell telefonja Edison mikrofonja nél¬ 
kül tökéletlen volt, a nagyszerű ta¬ 
lálmány végre levette a nagy felta¬ 
láló válláról a nyomasztó anyagi ter¬ 
hek gondját és megvásárolhatta 
„Menlo-parki kis házát, ahol híres 
laboratóriumát rendezte he.” Az egész¬ 
ben csupán annyi a bökkenő, hogy 
a mikrofont köztudomás, sőt az egy¬ 
korú forrásmunkák szerint is nem 
Edison, hanem Hughes találta fel, 
mégpedig pontosan két esztendővel 
a Menlo-parki labor megnyitása 
után. A „Menlo-parki varázsló” a ne¬ 
vezetes ingatlan megvásárlásához 
szükséges pénzt más forrásból, alig¬ 
hanem OTP-kölcsönből varázsolhatta 
elő. 

Dr. Árgus 
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A férjnek szabadjegye van . * í 

Rajtgép 






Hadd kezdjem előbb az 
utazással. 

Bécsben felébredek, fel 
akarok öltözni. Keresem a 
harisnyámat. Családilag 
folyton oktatnak, hogy ren¬ 
des legyek, éppen ezért le¬ 
fekvéskor mindent szépen 
elraktam. De az egyik zok¬ 
nim nincs sehol. Felforga¬ 
tom az egész fülkét. Nincs, 
nincs. Azon a ponton va¬ 
gyok már, amikor a nők 
sírni szoktak. Persze, a bő¬ 
röndben vannak harisnyák, 
de olyan nagy a bőrönd., 
hogy még a leggyanakvóbb 
vámosok se vetették még le 
soha a poggyásztartóból. 

Becsengetem a hálókocsi¬ 
kalauzt. Dús szemöldökű, 
szuszogó, kövér francia. 

— Gondokozzunk logiku¬ 
san, monsieur — mondja, 
és megtörli a tarkóját. — 
Az ember általában ülve 
vetkőzik, nem igaz? A 
monsieur tehát itt ült... — 
Leül az ágyra, és úgy gon¬ 
dolkozik tovább, logikusan. 
— Egyszer közösen bérel¬ 



tünk egy ismerősömmel egy 
kabint, és amikor vetkő¬ 
zöm, észreveszem, hogy 
lyukas a harisnyám! Szé¬ 
gyelltem, hát beledugtam a 
kabátom zsebébe. 

A kabátzsebemhez ka¬ 
pok. Benn van a zokni! 

* * * 

Az étkezőben egy dán ke¬ 
reskedővel ülök egy asztal¬ 
nál. A dán rendel egy Mar¬ 
tinit, én egy üveg ásvány¬ 
vizet. 

Csodálkozva kérdezi: 

— Nem használja ki, hogy 
itt, Nyugaton, mindent ihat? 
Martinit, portóit, cinza- 
nót... 

— Azokat Budapesten is 
ihatom — felelem. 

— Igen? 

— Igen. Csak ásványvíz 
nincs. 

— Minden nyugati italt 
kapni Magyarországon, csak 
ásványvizet nem!... — is¬ 
métli gúnyosan. 

Meg van róla győződve, 
hogy ez is valamilyen kom¬ 
munista propaganda. 

* * * 

A mozi. A közönséget ál¬ 
talában a „super”-produk- 
ciók vonzzák. Ha egy film¬ 
ről elhiszik, hogy több mil¬ 
liárd régi frankba került, 
feltétlenül megnézik, akkor 
is, ha unalmas. Éppen ezért 
a gyártók nemcsak a sztá¬ 


rokat reklámozzák, hanem 
a költségvetést is. (Ezt nem 
ajánlom nálunk; képzeljük 
el, hogy dühbe gurulna a 
pesti közönség egyik-másik 
„magyar” film bemutató¬ 
ján, ha tudná, hogy hány 
millió forintjába került a 
kétórás „szórakozás”.) Egy 
amerikai producer, George 
Stevens, úgy hívja fel a fi¬ 
gyelmet készülő filmjére, 
hogy Párizsban ugyan ki¬ 
sebbek a költségek, de ő 



mégis Hollywoodban for¬ 
gat, s közli a statisztéria 
honoráriumát is. Szakállas 
közreműködő napidíja 35 
dollár, borotváltarcúé 25 
dollár, egy statisztáé, aki 
vezet egy tevét, 45 dollár, 
aki fel is ül rá, 65 dollár. 

*• * * 

A jux box — egy kis biszt¬ 
róban — már harmadszor 
dübörög egy tangót. Címe: 
„Clair de Lune á Mau- 
beuge”. Holdfény Maubeu- 
ge-ben. Világsláger. Kiszá¬ 
mították, hogy a szerzője 
rövidesen ötvenmillió fran¬ 
kot fog vele keresni. (Kö¬ 
rülbelül négymillió forin¬ 
tot.) Mi ebben az érdekes? 
A komponista egy párizsi 
taxisofőr. Soha életében 
nem járt Maubeuge-ben, de 
egyszer, mikor utasokat vitt 
a Gare du Nord-ra, felpil¬ 
lantott egy utcajelző-táblá- 
ra. Rue de Maubeuge. Ek¬ 
kor született meg benne az 
ötlet. Kedves melódia, na¬ 
gyon kedves szöveg. Egy 
város elragadtatott dicsére¬ 
te. De nemcsak a szerzőnek 
hozott szerencsét a tangó, 
hanem Maubeuge-nek is. 



Szerény kis városka volt, 
húszezer lakossal, semmi 
különösebb nevezetességgel, 
s most egyszerre híres lett. 
A turisták ezrei készülnek 
Maubeuge-be, még Ameri¬ 
kából is érkeznek szoba¬ 
rendelések. Persze, a bol¬ 
dog maubeuge-iek nagy 
bajban vannak, mert nincs 
elég szállodájuk. S hálából 
a hírnévért, díszpolgárrá 
választották a párizsi taxi¬ 
sofőrt. 


Fendrik Ferenc 
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RAJZOK A LONDONI 
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— A festés már menne valahogy, a célzás még nem' 

Televízió 




- Mikor akarod a vacsorádat, drágám? A lovasroham előtt 

vagy után? 


Látogatás 





Hallottam, miket mondtatok rólam! 
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- Nagyszerű! Nincsenek otthon! 




— Uraim, 
a/.t hiszem, 
nyomon 
vagyok! 






























































Elnéztem a vidáman fagyizó iskolás 
fiúkat és lányokat, akik mitsem tudnak 
arról, hogy súlyos intellektuális merény¬ 
let készül ellenük. A nemzetközi mate¬ 
matikaoktatási tanácskozáson arról volt 
szó, hogy a tudomány korához méltó 
módon kell erősíteni a középiskolai ma¬ 
tematika-oktatást. Valóban számottevő 
hiányossága a középiskolai matematika¬ 
oktatásnak, hogy hiányzik belőle a vek¬ 
tor-téréi mólét, a halmazelmélet, a ten- 
zor-analízis, az invariancia-elmélet, a 
valószínűségszámítás. 

Valószínűségszámítás nélkül is tudni 
lehet azonban, hogy a középiskolai ma¬ 
tematika gazdagodásának a diákok nem 
fognak örülni. Pontosabban: nagyon 
kicsi a valószínűsége. 
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Az udvariassági versenyben díjat ér¬ 
demel az az italbolti kiszolgáló, aki sa¬ 
ját bevallása szerint minden kirúgott 
vendégtől bocsánatot kér. 



Nehéz így dolgozni 


Hegedűs István rajza 


A humor mind szőkébb területre szo¬ 
rul. Ismert régi karikatura-témn volt a 
tűzoltók kerek ponyvája, amelybe kü¬ 
lönféle tréfás körülmények között ugrot¬ 
tak le az égő házból. Most már tűzoltó- 
lift helyettesíti a ponyvát Párizsban. 
A 45 méter magas liftet perceken belül 
bármelyik égő ház mellett munkába le¬ 
het állítani. Az persze lehetséges, hogy¬ 
ha nálunk is bevezetik a tűzoltó-liftet, 
esetleg egy tűzvész alkalmával ott áll 
majd rajta a tábla: „A lift. nem műkö¬ 
dik.” 

f. 1. 






Népszerűek a becsület-asztalok! 



Nagy vakmerők 


Hegedűs István rajza 




Átkelés a La Manche felett. Átkelés a Tanács körút-Dohány utca 

sarkán. 

































































Kozodojev a kádban lubic¬ 
kolt. Hirtelen megszólalt a tele¬ 
fon. A felesége kiszaladt a ké¬ 
szülékhez, majd kinyitotta a 
fürdőszoba ajtaját és így szólt: 

— Fegya, Szasa keres. Azt 
mondja, nagyon sürgős. 

— Ha jaj, ez Cvetkov. Mi a ne¬ 
hézség kell neki? Mondd, hogy 
tíz perc múlva. Mindjárt befe¬ 
jezem. 

Nem volt kedve kijönni a 
kádból. Cvetkovot pedig meg le¬ 
hetett várakoztatni egy kicsit. 
Midőn újra felcsendült a tele¬ 
fon, Fjodor Fjodorovics nyu¬ 
godtan folytatta a fürdést. 

— Mit mondjak neki, Fegya? 

—»Ha nagy szüksége van rám, 
akkor legyen türelemmel. Be¬ 
szélgess vele. Fecsegj. 

Kozodojev felesége rendkívül 
tehetséges fecsegő volt, és en¬ 
nek a megbízatásnak a teljesí¬ 
tése nem okozott neki nehéz¬ 
séget. 

— Tessék? Miről van szó? Azt 
kérdezi, hogy vagyunk? Köszö¬ 
nöm. Tegnap vendégek voltak 
nálunk. Kár, hogy maga nem 
volt itt. Nagy muri volt! Fegyá- 
hoz bekukkantott egy régi is¬ 
merőse a barátjával, és azután 
dűlt a pia. Tessék? Maga azt 
mondja, hogy Fegya nem iszik? 
De még mennyire! Mint a gö¬ 



dény! Ezt csak a munkahelyén 
nem tudják... Meg kell azon¬ 
ban hagyni, hogy ő kismiska a 
barátjához képest... Azt mond¬ 
ja ez a haverja: „Ügy vedelem 
a konyakot, és zabálom a kaját, 
mint a kacsa a nokedlit, külö¬ 
nösen, ha potya.” Muszáj ne¬ 
vetni. No mondja, hát nem po¬ 
koli jó vicc? De úgy látszik, 
tegnap minden rekordját túltel¬ 
jesítette. Az isten tudja, mennyi 
marhaságot összebeszélt. És 
mindig bocsánatot kért: „Bo¬ 
csássatok meg, ha nem azt 
mondtam.” „Bocsássatok meg, 
ha nem azt ettem meg.” Azután 
azt mondja: „Kooptáljunk be 
még egy üveggel!” 

Az asszony újra kinyitotta a 
fürdőszoba ajtaját. 

— Még mindig a vízben vagy? 
Ez már igazán nem illik! 

— Húzzad még, húzzad! Egy¬ 
szer én is vártam rá, hadd vár¬ 
jon most ő is. Addig dumálj, 
amíg nyomot nem hagysz az 


agytekervényeiben, és meg nem 
érti, hogy azonnal jövök. 

— Hát bizony — folytatta az 
asszony az időhúzást. — Az én 
Kozodojevem azonnal átveszi a 
hallgatót. Tessék? Én Hogy ér¬ 
zem magam? Jól. Azt mondják, 
nem öregszem. Van Fegyának 
egy barátja. Az szokta monda¬ 
ni: „A mi asszonykáink nem 
öregszenek: a születésnapjukon 
eggyel több lesz az éveik szá¬ 
ma, de március nyolcadikán ezt 
az évet kiküszöböljük.” Szelle¬ 
mes? Bizony. Amikor személyi 
gépkocsija volt az illetőnek, a 
sofőrjeit a kocsiszám szerint ne¬ 
vezte: Hetven, Nyolcvan. Most 
nincs neki kocsija. Más a beosz¬ 
tása. De mindig vezénylésen 
van. Repül. Amikor hazajön, a 
gyermekei várják. Mindig cu¬ 
korkát hoz nekik, azt, amit a 
stfewardessektől kap repülés 
közben, meg amikor leszáll- 
nak... Tessék? Maga is repül?, 
Van menetlevele? Maga Hleb- 
nyikov? Alekszandr Lukics? Hát 
akkor miért nem mondta? ... 

Kozodojevné megbotlott, és 
majdnem elesett: Hlebnyikov 
annak az intézménynek a veze¬ 
tője volt, ahol a férje dolgo¬ 
zott. 

— Alekszandr Lukics? E-e-e... 
Azonnal. Rohanok... Megmon¬ 
dom ... 

Kozodojev azonban maga is 
meghallotta, kivel folyik a be¬ 
szélgetés. Meztelenül szaladt ki 
a folyosóra a telefonhoz. 

— Alekszandr Lukics? Bocsá¬ 
natot kérek . . . bocsásson 
meg... 

Kozodojevről szakadt a víz. 
Tócsában állt. A felesége fel¬ 
emelte a férje lábát, és megkí¬ 
sérelte, hogy ráhúzza az úszó¬ 
nadrágot. Ezt gyorsan meg kel¬ 
lett tenni, mert a folyosón bár¬ 
mely percben megjelenhettek a 
szomszédok. 

— Igen, igen ... Van ... Ér¬ 
tem ... — mondta Kozodojev 
dideregve, elkékült arccal. Ék¬ 
kor nyílt ki a nagy ajtó, és a 
folyosón borzongató kis szél fu¬ 
tott át. A szomszédok tértek ha¬ 
za. Amikor a szomszédasszony 
meglátta a padlón a pocsolyát, 
és a nedves Kozodojevet fürdő- 
nadrágban, nagyot sikoltott, és 
beszaladt a szobájába. 

— Tessék, Alekszandr, Lukics 1 ? 
Hogy miféle kiáltozás van ná¬ 
lunk? Ah, igen, az egyik asz- 
szonyka rosszul lett... De nem 
komoly. Értettem ... 

Másnap Kozodojev ágynak 
esett, és napokon át félrebe¬ 
szélt. Feküdt szétvetett kezek¬ 
kel, és alig hallhatóan suttogta: 

— Szasa... ö talán Szasa 
nekem? Mirevaló az ilyen bi¬ 
zalmaskodás? 

És amikor újra visszatért az 
öntudata, azt mondta a felesé¬ 
gének: 

— Te hülye, miért nem ismer¬ 
ted fel azonnal? 

Oroszból fordította: Pogonyi Antal 
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M-Cía 


— Maga siratja Tibort, 
vagy nem bánja, hogy a 
vízbe fulladt? 

— Az attól függ, hogy ki 
az a Tibor. Ki az a Tibor? 

— Én sem tudom. 

— Akkor honnan tudja, 
hogy a vízbe fulladt? 

— Beszélik. Akik a 
szabócsaládot hallgatják, 
azok beszélik. 

— És akik beszélik, hogy 
Tibor a vízbe fulladt, azok 
siratják? 

— Azok siratják. 

— Akkor én is siratom. És 
mi van a szabócsalád töb¬ 
bi tagjával? 

— Élnek. 

— Goccejszdank. 

— Maga nem hallgatja a 
szabócsaládot? 

— Biz én nem. Én a Ka- 
csirek-családot hallgatom. 

— Miért? 

— Mert rossz a rádióm, 
ellenben vékonyak a falak. 

— Jó a Kacsirek-család? 

— Kitűnő. És mindennap 
van, nem csak egyszer egy 
héten, mint a szabócsalád. 
Képzelje, Pistike kiöntötte 
a tejfölt és az anyja meg¬ 
pofozta. Hazajött a Kacsi- 
rek, nem volt tejföl a zöld¬ 
bablevesben, mire azt 
mondta, hogy úgyis jó. Ez 
volt a tegnapi adás. 

— Nem is rossz. 

— Persze, hogy nem. 
Csak egy baja van. A Ka- 
csirek-családot nem lehet 
elzárni akkor sem, ha unal¬ 
mas. Igaz, amióta a Ka- 
csirek Micike jegyben jár 
a Zolival, ritkán unalmas. 


Képzelje, a Zoli esténként 
snapszlizik a Kacsirek bá¬ 
csival. 

— Ezt is közvetíteni szok¬ 
ták? 

— Hát persze. Csuda, 
hogy miket beszélnek köz¬ 
ben. Egészen életszagú a 
műsor. A szabócsalád is 
olyan életszagú? 

— Azt mondják, igen. Ha 
feljövök magához valame¬ 
lyik este, meghallgathatom 
a Kacsirek-családot' 5 ' 

— Semmi akadálya. Ha 
szerencséje van, kifoghat 
egy jó műsort. 

— Mitől függ, hogy jó-e 
a műsor? 

— Egyszerű. Ha a Kacsi- 
rekék moziba mennek és 
elviszik a Pistikét is, akkor 
jó a műsor. Mert akkor a 
Zoli egyedül marad otthon 
a Micikével. 

— És miről beszélget¬ 
nek? 

— Azt nem árulom el. 
De azt mondhatom, hogy 
nagyon nevelőhatású. Már 
az egész országban követik* 
őket. 

— És izgalmas? 

— Hajjaj! 

— Mikor jöjjek? 

— Csütörtökön. Akkor 
van új műsor a sarki mozi¬ 
ban, ilyenkor marad egye¬ 
dül Micike a Zolival. 

— És hány órakor kez¬ 
dődik az adás? 

— Kilenckor. De hacsak 
később tud jönni, az se baj, 
mert a műsort egy óra múl¬ 
va meg szokták ismételni. 

(t.) 


Itt a dinnye-szezon 



A Pentagonban 



- Igazán könnyű dolog elindítani a háborút. Csak megnyo¬ 
mom ezt a gombot és többé nincs semmi gondunk. 


De Gaulle Bonnban 



- Mondja, ezt mind maga ette meg? 


Adcnauer: Várjanak, emberekI Díszlövés lesz, nem sortűz! 

(A belgrádi ,,Jezs”-ből) 11 










































